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నమ్మకద్రోహం కలే అద్భుతశక్తులు 
ముగ్గురు మాంత్రికులు ,.. 9 రూపధరుడు -క 
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కే సంవత్సర ఏ మధ్య, కాఖౌహారులైన మగ్‌ 
బిడ్డలలో, లివర్‌ వ్యాధులు సామాన్యమన్మి మా 
లెక్కలవల్ల తేలుచున్నది. 

తరుచుగ అజీర్హ వ్యాధులు, కడుపు ఉబ్బ 
రమ్ము చికాకు పడుట, కోపము, ఆకలి 
నుందగించుట మొదలైన గుణ 

ములు లినర్స్‌ వ్యాధిని సూచించు 

లక్షణములు, 

వకాలంలో జమ్మివారిని సలహా చేయ౦డి. 


జమ్మిస్‌. గ థ్‌ వర్‌ 4 
ళు ణు ర్‌ రక్స్ఫూర్‌ గ్‌ వ్యాధులకు క్ష 
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జమ్మి బిల్టింగ్స్య మైలాపూర్‌, మదాను- 4. 
ళీ యం శాధంకివారి దీది గవర్నర్‌ సేటు ,లిజయనగరము నటే, భరుగంటితారీ విట్‌ 





ఎంతో అందముగ కనపడండి 
--బిన్నీ వారి | అసలైన సిల్కు జార్దెట్‌. 
చీరను కట్టుకోండి పు 


మీరు బిన్నివారి_ అసలైన య జార్జెట్‌ ము 
కట్టుకొని చూడండీ. మీరు ఎంతో అందముగ 
కన్‌పడతారు. దాని అపురూపవనుయిన' రంగులు 
వాడిపోవు లేక తగ్గిపోవు, అది అసలైన 
సిల్యుతో నేయబఐబడినది "కనుక దాని 
మెత్తదనము మరియు సహజమైన తళతళ 
దాల కాలము ఉండును, 

విన్నీవారి జార్జెట్‌ సిల్కు చీరను మీ 
యిష్టము వచ్చినన్ని సార్లు ఉతుకుకొన్నా, 
తీక్షణమైన ఎండలో ధరించినా దాని 
'రరగులు (సకాశవంతముగా ఉంటాయి 
మరియు దాని కుచ్చెళ్లు సౌగనుగ పొదాల 
మీద వడుళూ ఉంటాయి. 

అందముగ చాల కాలము మన్నే విన్నీవారి 
సిల్కు జార్జెట్‌ చిరలను ఎల్లప్పుడూ కొనండి! శ 
బిన్నీవారి యతర సయ్య చీరలు 

మెత్తని సిల్కు చీరలు : పుష్ప 

దళమువంటి. ఈ మెత్తని నీల్కు చీరలు" 
బంగారు అంచు మరియు సరికొత్స 
డిజైనులతో తళతళలాడే రంగులలో 
దొరకుతున్నాయి. వీనిని యింటివడ్డ 
ఉతుకుకోవచ్చును, 
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రిజిస్ట్రర్లు సం: 119923 


శ్రెముండ్‌ సుగంధవక్క పొడి 
ఉపభమూగించువారికి గమనిక, 
మా “డైమండ్‌” మార్కు. సుగంధవక్కపాడి అతి రుచికరమైనది, అన్ని 
పీథాలా . మిక్కిలి (పసిద్ధిచెందినదిన్ని. మీరు ఈసారి వక్కపొడి కొనే 
టప్పుడు---"మాకు *డైమండ్‌” మార్కు నుగంధవక్కపొడి కావాలి. 
అటే అవ్వండి. ఇతరములు వీవీ వద్ధు” అని కచ్చితంగా చెప్పి, అడగండి, 


ది డి, పి, అండ్‌ క౦సెని, 
కౌల్‌ బజార్‌ = బళ్ళారి. 1. 


లాలా సేల్భుడిపో.లు 
చీరాల = గుంటూరు '_ కర్పూలు = "అటోని'''= ' హుబ్లీ. 
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భాచాభాచాచాచా సాచి సాచచిచి సాచాచిచాసాచాచాచి సాటి టాధాధాటాచా చ హిచాచాచి సాటాటాటాధితాతా ధి ఛాచి సాది ఛాధాచిచాటాచాచి చచాటాచుచా సాచి చాచాచాచాపా సాటపాటి చి పాట టాటిటాటాచాటి ఫాటి 
బాచి చ్తాచాటుచా హిచ్తాచుష్తా స్టాల్స్‌ 


ఫే 
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జమరేజరముజముణ [020] న౭ర+9మనీ9 “657 





రాజుల్రే చిభుభూ న్‌ 





౮౦ఖజరజమిణముజ [922] నంరళం0 060 “5 





ప 





పగలైనా, ర్నఆనా యో 


చకోని న్నపులను 


ఉదయాన్నే గంతులు వేస్తూ నీళ్లు పోసుకొంటూ, అల్లరిచేస్తూ పాలు త్రాగుతూ లేక సుఖంగా 
నిద్రపోతున్నప్పుడు మీ బంగారు తండ్రి ఎంత ముద్దొస్తూంటాడో | “ ఇప్పుడు పిల్లవాని 
చిత్రము తీస్తే ఎంత బాగుండును! ” అని వానిని చూసీ ఎన్నో సార్లు మీరు అనుకున్నట్లు 
మీకే తెలియాలి. కోరుకొని ఊరుకోవడ మెందుకు” ఒక “కోడ్‌ ” శే మేరాకు స్లాష్‌ హోల్డర్‌ 
జతచేసి పిల్లవానికి చక్కని స్పేపులు తీయండి! 


ప్లాష్‌తో న్నే పసృలను తీయడము నిజంగా ఎంతో 
సులభము మరియు చాల సరచాగా కూడ ఉంటుంది, 
ఇందులో [కొత్తగా నేర్చుకొనుటకు ఏమీ లేదు. మీ 
కెమేరాకు ప్లాష్‌ హోల్డర్‌ జతచేసి దానిలో బల్బును 
"పెట్టి, తరువాత దృళ్యమందు లక్యుముంచి మామూ 
లుగొ చేస్తున్న ప్లే మీట నొక్కండి. హెచ్చు తగ్గులు 
లేకుండా స్లాష్‌ వెలుతురు ఎల్లప్పుడూ కావలినిన 


చోట పడుతూ ఉంటుంది కనుక ప్లాష్‌ చ్మితములను 
తీయడమే నిజానికి ఎంతో తేలిక! 

అత్యుత్తమమైన చ్నితములను తీయదగిన ఎన్నో 
సంఘటనలు యింటీవద్ద జరుగుతాయని డ్డాపక 
ముంచుకోండి. అమూల్యమైన ఆ అవకాళశములను 
జొరవిడవకండి. తక్కువ ధరతో దొరకే జక 
“కోడక్‌ * స్లాష్‌ ష్‌ హోల్డర్‌ కొని చిత్రములను తీయండి | 


[రట ట టమ నై నన నిని నిని) యా ల నర నక ఇాజినా నాల నా 
ఫతే ల క ల అ ల న ల ల ల లు ల ల టు లు ల ల ల టా ల ఆ టు కాం! ను లే లట ల ఆ | ల ఎ ల క ఆ! టు బు ల క ల ల ల న ల ల ల ల ల లు ' కై 

ల త ల ల జక న ల న న ల న ల న ల ఇ న న ల ల నన న ల ల ల న న (న న న న పం. ల్‌ 

చల స భా =! క న న న న వ మ త న 

ల లే 
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క జ్లోజ్షక్ష్‌ 3 


ష్‌హోల్దర్‌ మోడలు ” యీ (క్రింది 


'కెమేరాలకు అమురుతుంది. దాని ధర రు, 81/-. 


*క్రోడ్షక్స్‌ 


ప్లాష్‌హోల్డర్లు యింకా ఎన్నోరకములనవి 


దొరకుతున్నాయి మ "కెమేరాతో వాడుటకు సరిలై 
నది ఒకటి లభిస్తుంది, 


య. (బొనీ “(కెస్ట” మేరా 


* బోన్‌” ర్న ప్లెక్స్‌ "షరా 

సిక్స్‌ -£0 కోడక్‌ *“ జూనియల్‌ *11 కెమేరా 
కోడక్‌ 4 'సెర్గింగ్‌ * 11 'వెమేఠొ 
ధరతో అమ్మకప్ప వన్ను చేర్చబడలేదు 











కోడ్‌ లిమికెద్‌ (ఇంగ్లండులో సంస్టాపితము; కంపెవీ సభ్యుల బాధ్యత వరిమితము) బొంబాయి కలకత్తా - ఢిల్లీ - మ్యద్రాను 
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ఇత పతిశననచముును 
గురించి గొప్పగా 
చెపటముకాదు 
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పపాద్‌ పాసెస్‌ (ప్రైవేట్‌) లి, మదరాసు- 26 
టొంబాయి (పతినిధి కార్యాలయం : 


లోటస్‌ హౌస్‌, మెరీన్‌ లైన్స్‌, బొంబాయి = 1. 
ఫోస్‌ ; 241162 











ఆరోగ్యమునందు ప్రీతిగలవాప ఎల్లప్పుడూ 
లైఫ్‌బాముతోస్తానము చేయుదువు 


ఆరోగ్యము కొరకు ఆటలు అఆడుట అవళ్యకమైయున్నది-- అయితే ఆట 
యందుగాని లెక పనియందుగాని మనము ఎల్లప్పుడూ మురికిగా నగుదుము 
మురికిలో వ్యాధి కారకములగు [క్రిములున్నవి, వాటివల్ల మన ఆరోగ్యమునకు 
ఎడతెగని (ప్రమాదమున్నది, లైఫ్‌బాయ్‌ సబ్బు మురికిలోని [క్రిములను కడిగి 
వేని మిమ్ములను రక్షించును, 





ఇలఫ్‌బాయు సబ్బుతో (పతిరోజూ 
స్నానము చేసి_మురికిలోని [క్రిముల 
వారి నుండి మీ ఆరోగ్యమును 
కాపాడుకానుడు. ఇందునల మీరు 
మరల హాయిగా నుందురువో 
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మోబిడ్డ యీవిధ౦గా 
వుంటే 


దానికి బదులుగా వ 
చిరునవ్వు చూచి 
ఆనందించండి 
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[సకతిరోజూ ఉదయం 10-80 గంటలకు 
19 మీటర్లపై *““ దునియారంగ్‌ రంగీలీ ** 
ఒక గంట ఫిల్మ్‌ సంగీతం కొరకు * లేడియో 
సిలోన్‌ *” ట్యూన్‌ చేయండి, 


[మా ముఖా వా శానా వు వా అణు అకా అనా అల = ఇకా యు అనా కా అ 


తతి 
మంచి రకాలలో (శ్రేష్టమైన యీ, చిహ్నం ఇది మేనర్స్‌ ఉత్పత్తి 


చూడండీ, 
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వే న ది న్యూీన్‌ కన్‌ఫెక్షనరి కంపెని 
లిమికుడ్‌ చిత్తూరు (ఆంధ) 


= అశోకా పెస్‌ వర్ముతెనాలి అంధ్ర. 
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టిన్నులు-అనేక ఆకృతులలో అంద్‌౦గా మదించి 
బహుమతులుగా ఇవ్వటానికి అర్హమైనవి. 








అందరకూ మంచివి 
అందరకూ (పయమైనవి 


గ్‌ ర యాాయాగాకా వా 





కట. టక 


జెం: కం. పసంం మాతాం క్‌ి కో, 
గ్వాలియర్‌ ఇండియా 


(నీద్ధిగాంబిన బిన్ఫళ్తు ౨ర్భాతలు 
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హ్‌ ఏక 


ల! స [ట్ట 


నంచాలకుడు ; ' చకపాణి ే 





చ బా న. 
న 


నమ్మకద్రోహంకం కై పాతకం లేదు. అౌకికవిషయా 
అకు అతితుడుగా ఉన్నట్టు కనబడే మనిషిక ఎవరైనా 
తమ రహస్యాలను చెప్పటం జరుగుతుంది. ఇలా 
గొప్పవాడుగా నటిస్తూ ఒకరినుంచి తెలుసుకున్న రహ 
స్యాలను మరొకరికి చెప్పేవాడు చాలా చెరుపు చేయ 
గలుగుతాడు. 

వర నమ్మకదొహి” | జాతక్ర కథ] లో కరంబియుడు 
నిజంగా గొప్పవాడుకాడు. కాని అతన్ని (ప్రజలు గొప్ప 
విఠరాగిగా భావించారు. అతనికి గొప్పవారి మతి లఖిం 
చింది. పరస్పర శత్రువులైన సర్పరఠాజ్తూ గరుడరాజూ 
కూడా అతనికి మితులయారు. వారి విశ్వాసాన్ని 
అంతగా సంపాదించుకున్న కరంబియుడు సర్చరాజు 
రహస్యాలను గరుడరాజుకు చెప్పి, సర్పకులానికి గొప్ప 
(ప్రమాదం తెచ్చిపెట్టాడు. కాని సర్పాలక్తూ గరుడు 
అకూ మధ్య శాంతికుదిరిన మరుక్షణుం కరంబియుడు 
తానుచేసిన మహాపాపానికి శిక్ష అనుభవించాడు. 





ఎనాననాననిననావనామె 
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లీ స య. ల్‌ వా యా. 
॥ అయ్య ్న [ చట్టో కాంతల ఆ లా 
ళ / ము గ్‌ గా జ్ర ద్‌ జ్‌ నా మం ] 
ల | మ లు య. | 4 ో ₹ శా 
జా శ శ జ్య న. వ - = జనో క్రీ 
ట్‌ అ వ! 0 వ వై బ్‌ 1 . 
బా వ ను కా లో | [= 
శ శ అవన త్‌ నె ము ట్ర ఓ 
కూ ఇ | 
ఖ్‌ 1 
జ! జ ణో జ్జ 


అట్టమోాది బొమ్హ 


వుర్చాడు తెల్లవారుతూనే కీచకుడు విరాటరాజు అంతఃపురానికి వచ్చి (ద్రౌపదితో, 
“6 చూశావా ? ఈ మత్చ్య్యదేశంలో నన్ను ఎదిరించేవారు లేరు. కనక ఇకనైనా 
మంచిగా నా కోరిక తిర్భు. నిన్ను నా పట్టపురాణిని చేస్తాను. నా భార్యలందరూ 
ఏకు దాసీలుగా ఉంటారు ౯” అన్నాడు. “నివు బలం గలవాడివి, నికెపరి 
భయమూ లేదు. కాని ఈ సంగతి నా భర్తలైన గంధర్వులకు తెలిసై నాకు చాలా 
(ప్రమాదం. ఇవాళ రాతికి నర్తనశాలకు వస్తివాా నేను నికోసం అక్కడ వేచి 
వుంటాను. ఈ సంగతి మరెపరికి తెలియరాదుు"* అన్నది (ద్రౌపది. 
కీచకుడిందురు సంతోషంతో ఒప్పుకున్నాడు. ఈ ఏర్పాటును గురించి 
(దౌపది ఖిముడికి తెలిపంది. చీకటి పడగానే భిముడు వెళ్ళి ఒంటరిగా నర్తన 
శాలలో నయ్యమిద దుప్పటి కప్పుకుని పడుకున్నాడు. అన్నప్రకారం కిచకుడు 
వచ్చి, చీకటిలో భీముణ్ణి చూసి సైరంథభ్రే అనుకుని, మీద చెయ్యివేశాడు. వెంటనే 
భీముడు సింహంలాగా “లేవాడు, ఆ అంధకారంలో ఇద్దరూ కొంచెంసేపు మద 
గజాలలాగా యుద్ధంచెేశారు. చిట్టచివరకు ఖ్‌ముడు కీచకులు చంపేసి, అతని 
కళేబరాన్ని గు ర్తించరాకుండా భీభత్సపరిచాడు. తరవాత దివిటికాంతిలో ఆ శవాన్ని 
(దౌపదికి చూపి, “ నిన్ను మోహించిన దురాత్ముడికి వింగతి పట్టిందోచూడు |” 


అని చెప్పు, తన వంటశాలకు తిరిగి వెల్లాడు. తరవాత [దౌపదిన ర్రనశాలా రక్షకులను .'. 


పిలిచి, * నా భర్తలైన గంథర్వులు కీచకులు చ్నితవథ చేశారు. శపం న ర్తనశాలలో 
ఉన్నది 1” అని చెప్పింది. వాళ్లు వెల్లి ఈ. సంగతి రాజభవనంలో చెప్పారు. 

కిచకుడి మరణవార్త వీనగానే నూటఅయిదుమంది ఉపకీిచకులు వచ్చి, 
అక్కడే నిలబడిఉన్న (దౌపదిని చూసి, * దినిమూలానె మన కిచకుడు 
చచ్చాడు. దన్నికూడా ఆయనతోబాటు తగలేద్దాం 1” అని ఆమెనురూడా పొడెడు 
కట్టి శ్మశానానికి బయలుదేరారు. [దౌపది తన భర్తలను మారుపెర్లతో పిలిచి 
కేకలు పెట్టసాగింది. ఖీముడా కేకలు విని మారువేషంతో బయలుదేరి, దారిలో 
ఒక చెట్టు పెరికి దానితో ఉపకిచకులనందరిని మట్టు పెట్టాడు. 

వారిలో స్నానంబజిస్‌. సైరం(థి అంత తఃపురానిక్‌ రాగానె రాఖీసుధష్ష్ర, 
కలస సైఠంధధీ, నీ కొలువు ఇక చాలు! ని ఖభర్తలైన గంధర్వుల జయం మాకు 
జా స్తిగా ఉంది. నివు వెళ్లిపో 1” అన్నది. * అమ్మా, నాకు పదమూడు రోజులు 
గడువివ్వండి ! తరవాత నాభ ర్తలుపచ్చి నన్ను తీసుకుపోతారు !”” అన్నది (దౌపది. 














పెద్రచేపను తిన ) చిన్న చేపలు 


స్రూర్వం సమ్మువరాజ్యాన్ని ఆరు పెద్ద చేపలు ఏలేవి. అందులో ఒక చేప పేరు ఆనందుడు. 
ఈ చేప నూరు యూజనాల నిడివిగలది. రోజూ ఇతర చేపలు ఆనందుణ్ణి చూడవచ్చేవి. 
తరవాత అన్ని చేపలూ కలిసి నమ్ముదం అడుగున ఉండే నాచుమొక్కలు తిని వెళ్లిపోయేవి. 

ఒకనాడు ఆనందుడు నాచుమొక్కలు తింటూండగా నోట్లో ఏదో రుచిగా తగిలింది. 
బయటికి తీసిచూస్తై అదొక చిన్న చేప. ఆనాటినుండీ ఆనందుడికి ఇతర చేపలను తినాలన్న 
కాంక్ష కలిగింది. అందుచేత అది రోజూ తనను చూడటానికి వచ్చి ఇతర చేపలు వెళ్ళి 
పోయేటప్పుడు వెనకగా వెళ్ళి చేవలను పట్టుకుని తినసాగింది. 

చా రహన్యం చేపలకు తెలియదు, కాని ఒక యోగిచేపకు తమ నంఖ్య నానాటికి 
తగ్గుతున్నట్టు తోచింది. ఒకనాడా చేప అనందుడి చెవిలో దాగి, తమరాజు వెనకపాటుగా 
చేపలను తినటం చూసి, ఈ నంగతి మిగిలిన చేపలకు చెప్పేసింది. అదిమొదలు మిగిలిన 
చేపలు ఆనందుజ్ది చూడటానికి రాక, సమ్ముదం అడుగున ఊండే ఒక పర్వతంలోని గుహలో 
దాకు్కుున్నాయి, 

తన రహస్యం ఇతర చేపలు కనుక్కున్నాయనీ, అవి ఫలాని కొండగుహలో దాగాయనీ 
అనందుడికి తెలిసింది. వెంటనే అ చేస ఆ కొండవద్దకు వెళ్ళి అపారమైన తన శరీరంతో 
కొండను చుట్టసాగింది. అలాచేస్తె చేపలు బయటికి వస్తాయనీ, అప్పుడు వాటిని తినవచ్చు 
ననీ ఆనందుడి ఉద్దేశం. 

కొద్దిసేపట్లో ఆనందుడి శరీరం కొండను చుట్టింది. దాని తోక దాని తల నమీపాొనికి 
వచ్చింది. ఆ తోకను చూస్‌ ఏదో చేప అనుకుని ఆనందుడు దాన్ని తన వాడిపళ్లతో కొరి 
కింది. వెంటనే రక్తం వెలువడి నీటిలో కలియ నారంభించింది. అదే నమయంలో ఆనం 
దుడికి భరించరాని బాథ పట్టుకున్నది. 

జలమంళా రక్తమయం కావటం చూసి కొండలో దాగిన చేపలు గుంపులు గుంపులుగా 
వచ్చి, తెగిపోయిన అనందుడి తోకను భక్షించసాగాయి. శరీరం పెద్దదికావటంచేతా, బాథ 
మూలానా ఆనందుడికి ఆ చేపలను విదిలించుకోవటం చేతకాలేదు. కొద్ది సేపట్లోనే ఆ చేపలు 
అనందుడి శరీరమంతా పూర్తిగా తినేశాయి. 
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లు వమంలేషున్‌ క్‌ భా చార అట మ్ళొ గ్గ 
బ్రహ్మవత్తుడు చాన్‌రాజ్‌ ్‌న్సో పరిపాలించే 
రాలంలో అయిదువందచలమంది వర్తకులు 
ఒక నౌకలో సముదంమిద పోతూళఊండగా, 
నడిసము[,దంలో నార మునిగిపోయిం౦ది. 
సౌొకలో ఉన్నవారిలో ఒకడు తప్ప అందరూ 
వపలకు ఎర అయారు. అందరూ 
మిగిలినవాడు కరంబియ అనె సము[ద 
తిర నగరాన్ని చేరుకుని తిండికోనమూ, బట్ట 
కోసమూ ముష్టిఎత్తసాగాడు. 

అక్కడి (ప్రజలు వాడీ దుసితికి జాలి 

య 

పడి; సము స్తమెన వస్తువులు వాడికి ఇవ్వ 


చాపగా 


బోయారు. * ఇవన్ని నాకెందుకు ? నాకింత 


బట్టా, తిండీ చాలు!” అని వాడు వారిచ్చిన 
వస్తువులను నిఠాకరించాడు. ఇదిచూచి 
ప్రజలు ఓ హో, ఇతడెవడొో గొప్ప 
విరాగి, తపస్వి 1" అనుకుని, అతని కొక పర్ణ 





అతను అందులో ఉంటూ, కరంబియ 
మహాముని అని పేరుపెట్టుకుని, ఎంతో 
గౌరవ [పతిపత్తులు సంపాదించుకున్నాడు. 
అతని దర్శనంకొసం రాజులుకూడా 
ఈ విధంగా కరంబియుడి 
స్పెహం సంపొదించినవారిలో పాములకు 
రాజైన పండరకుడూ, గరుడులకు రాజుగా 
జన్మించిన బోధిసత్వుడూ ఉఊన్నారు. 

ఒకనాడు గరుడరాజు వచ్చి, కరంబి 
యుడిక్‌ _పణామం చేసి, పక్కనే కూచుని, 
““ స్వామి, మా గరుడులకూ పొములకూ 
యుథ్దం జరిగినప్పుడల్లా పాములకన్న 
గరుడులే ఎక్కువగా చావటం జరుగు 
తున్సది. మాకు పొములను ఎలా పట్రాలో 
తెలియటం లేదనుకుంటాను. ఇందులో 
ఏదో రహస్యం ఉన్నది. ఆ రహస్యం ఏమిటో 


నాసాగారు. 





వాల నిర్మించి, అందులో ఉంటూ తపస్సు మీరు పొములనుంచి తెలునుకుని నాకు 
చేసుకోమన్నారు. చెప్పగలరా ?” అని అడిగాడు, 
జాతకకథ' 





/ వ్‌ [జా ఆ = లా ఆ ఆ. లా ను. తానా సవాలు వాను తవా కి తలు వాచక మ్య త్య తారా నా ఇ భౌ నాక నం అన్య కాను 
ఖ్‌ రకా ౪ ౨ ల్లో క్ష్‌ స్‌ ర్‌ ఇట్‌ మో మట వా టో నా టో క! లక ల ట్‌ వాళ చ టు చో ౯ మన ఎక్‌ జ్ఞ లో చేద ల తో 
టా 
జంత వంట తంల లాం తాం దా ఎల్‌ ఎలి వరం వాట ాదూానలూానదానలూనడాా నూతనాలు ఎటూ ల 


కరంబయుడు సరేనన్నాడు. గరుడరాజు 
వెళ్లిపోయాడు. తరవాత సర్పరాజు తనను 
చూడటానికి వచ్చినప్పుడు కరంబియుడు 
ఆయనతో, *ో రాజా, గరుడులు మిమ్మల్సి 
పట్టుకోగానే చచ్చిపోతాయట. వీనికేమిటి 
కారణం ? ఎలా పట్టుకుం కు మ్‌ సర్పాలు 
లొంగిపోతాయి ?₹” అని అడిగాడు. 
“= దీనికి సర్పరాజు వినయంగా జవాబిస్తూ, 
(1 స్వామీ, అది మా రహస్యం. నేను గనక 
హా రహస్యాన్ని బయట పెట్టానో నా జాతి 
కంతకూ (ద్రోహం చెసినవాణ్ణు అవుకాను, 
జాతి వినాశనానికి కారకుడ నవుతాను! 
కనుక ఆసంగతి నన్నడగకండ్కి” అన్నాడు, 


న! 
స. 


జ్య! 


నైవ 
ల. 


ల్‌ ల 


ప! ల లై 
లో 


న / 
రాం 


ఈ ్రార్రేమ్సిటి ₹ నేనీ రహస్యాన్ని మరొక 
రికి చెప్పేస్తానని నీవు నిజంగా శంకిస్తున్నావా? 
అలా ఎన్నటికీ జరగదు. నేను కేవలమూ 


ఆ రహస్యం ఏమిటో తెలునుకుందామనే 


అడుగుతున్నాను. నాకు చెప్పినందువల్ల నీ 
జాతి కేమ్మాతమూ నష్టం కలగదు అని 
కరంబియుడన్నాడు. 

సర్పరాజు కరంబియుడికి రహస్యం 
చెబుతానని మాట ఇచ్చి సెలవు పుచ్చు 
కున్నాడు. ఆయన తన దర్శన౦కోసం 
మర్నాడు వచ్చినప్పుడు కరంబెయుడు మలళ్తి 
అడిగాడు, కాని సర్పరాజు రహస్యం బయట 
పెట్టలెదు, అయన మూడవసారి వచ్చి 


ల లే కం 
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రాచ పచ టన ఎ వచ టం చా రాల ఆం ంఆయాూారాం్టాంాంచ ఆలా 
వాటంలాుాలుల లును 





వుంటాము. గరుడులు మామిదికి వచ్చి 
సప్పుడు మేము. నోళ్లు తెరుచుకుని వాత్తో 
మీద కలియబడతాము. గరుడులు మా తల 
అను పట్టుకుని గాలిలోకి ఎగురుతారు. మా 
బరువులు మోయటంచేత వారి శరీరాలలో 
వుండే నీరంతా పైకి వచ్చేస్తుంది. వారు ఆ 
కారణంగా చచ్చిపోతారు. మూఢులైన ఆ 
గరుడులు మా తలలు పట్టుకోవటానికి 
బదులు మా తోకలు పట్టుకుని గాలిలోకి 
లెచినట్టయితే మము మింగిన రాళ్లన్ని కింట 
పడిపోతాయి, మా శరీరాలు తేలిక "అవు 
తాయి, మమ్మల్ని వారు తన్నుకుపోగలుగు 
నప్పుడు కరంబియుడు, *ఇవాళ మూడవ తారు. ఇదే మా రహస్యం 1” 
సారి అడుగుతున్నాను, మీ రహస్యం సర్పరాజు వెళ్లిపోగానె గరుడరాజు వచ్చి 
చెప్పవు, కారణమేమిటి *” అని అడిగాడు, కరంబియుడితో, “స్వామి, సర్చరాజు 
దానికి సర్పరాజు, * స్వామీ, తమరు ఈ నుంచి పాముల రహస్యం తెలుసుకున్నా రాళ 
రహస్యాన్ని మరెవరికైనా చెప్పేస్తారేమోనని అన్నాడు. కరంబియుడు సర్బరాజునుంచి 





నాకు భయంగా ఉంది అన్నాడు, తాను తఆలునుకున్న రహస్యం కాస్తా గరుడ 
“ఈ నేనలా ఎన్నటికీ చెప్పను. చెప్పనని రాజుకు చెప్పేశాడు. 
(ప్రమాణ౦ చేస్తు న్నా నుట ఆ న్నాడు ౮ జ్ర సర్చ్పరాజు గొప్ప అపచారం చేశాడు. 


కరంబియుడు.. ఆయన (ప్రమాణం. చేసిన తన జాతియావత్తూ నాశనం అయేటందుకు 
మీదట. సర్బరాజు తమ రహస్యాన్ని ఈ సహాయపడగల రహస్యాన్ని ఆయన మరొక 
విధంగా. బయట పెట్టాడు: రికి తలియనిచ్చి వుండగూడదు. నే నివ్వడే 

“మేము పెద్దపెద్ద రాళ్లను మింగి మా వెళ్లి ఆయనను పట్టుకుంటాను” అంటూ 
శరీరాలను బరువుగా - చేసుకుని. పడుకుని ' గరుడరాజు తన రెక్కలత్‌ రుం౦ంరుూ 


“చందమామ కానా 


ల్‌ ॥ వా 
- = రి 
మొ బా టతాలలల. పాస న తాకును.ల- త త్యాత్తాప్రతవ లమ నునమమును.. యు పాపం కసాపస్‌త. పవనాలు కూరా బ్రాం. 2-్తలూాలారాంలనములు క్తంటో క టలానానుము = ఆ 
విదా యా కా? 
జ 





ల! 
కు 


) 
న 


య్‌ ట్‌ 


ననా 
చంటి తోత 


న 


_మారుతాన్ని లెపి? సర్పరాజు తోకను పట్టు 
కుని ఆకాశంలోకి ఎగిరాడు. 

తలకిందుగా వేలాడుతున్న సర్బరాజు 
తాను మింగిన రాళ్ల నన్నిటినీ. కక్కెశాడు. 
ఆయన విచారంతో, * అయ్యో, నా నాశనాన్ని 
నేను కోరి చేతులారా తెచ్చుకున్నానుగడా ! 
ఆ దుర్మార్గుడు మహాముని అని మోసపోయి, 
నా రహస్యం కాసా చెట్పనాలాు. అని 
విలపించాడు. 

ఇది. విని గరుడరాజు, “ మూర్చుడా, ని 
రహస్యం ఆ దొంగసన్యాసికి చెప్పేసి ఇంకా 
ఎందుకు దుఃఖిసావు ? చావు ఎవరికి తప్పదు. 
కాని వివేకం మానవుడి (పథానధర్మం. ని 
దుర్గతికి కారణం నేను కాను, సన్యా 
కాడు, నీ అవివేకమే. [పాణికి తల్లిదల్భడుల 
కన్న (ప్రేమప్మాతులుండరు ; అలాటి తల్లి 
దం[డులకుకూడా ని రహస్యం చెప్పరాదు, 
అనేకమంది బంధువులూ, మిత్రులూ 
వుంటారు, రూపవతి అయిన భార్య 
వుంటుంది; వారికెపరికి నీ రహస్యం తెలియ 
నివ్వరాదు. ఆ విధంగా రహస్యం వాచ 
గలిగినవాడే శత్రువును దూరంగా ఉంచ 
గలుగుతాడు [” అన్నాడు, 

“ మహాత్మా, ని హితబోథ (గహించాను. 
తల్లి తస బిడ్డమైన ఎలాటి కరుణు చూపు 


శ్‌ ళ్‌ సట పనిలో అంత దంత చల ఆర సర ాంర న 
రంకు 


కనక కొడుకువయావు, 


క్‌ 
ననన 


చత 


కక న సు లు క ల 
క్‌ సా కా లా. 
న 
గ్‌ 





తుందో నామైన అలాటి కరుణు చూపు 
అని సర్పరాజు గరుడరాజును (ప్రార్థించాడు. 

“క్రాడ్రుకులలో మూడు రకాలు; 
శిష్యులూ, 'పెంచినవారూ, గ ర్భవాసాన పుట్టిన 
వారూ. అందులో నివు నాకు శిష్యుడవు, 
అందుచేత ని 
(ప్రాణాన్ని కాపాడుతున్నాను [1 అంటూ 
గరుడరాజు సర్పరాజును నేలమీవికి దించి 
వదలి పెట్టాడు. 

సర్బరాజు నాగలోకానికి వెళ్లాడు. గరుడ 
రాజు తన లోకానికి వెళ్లి గరుడులతో, “సర్బ 
రాజైన పండరకుణ్ధి మిత్రుడుగా చెను 


కున్నాను. కాని అతనికి నాపట్ల ఎలాటి న్య 


౧ చందమావు 22లో 
జ 


న్‌. 





ఖావం ఉస్పదో పరీక్షించవలసి వున్నది, * అని 
చెప్పి, నాగలోశానికి వెళ్లి తన రెక్కలతో 
మళ్లీ శుంఠ మారుతం' లేపాడు. వెంటనే 


సర్పరాజు రాళ్లూ, ఇసునా' మింగి, తోక కన 


పడకుండా చుట్టచుట్టుకుని నేలపై పడు 
కుని, నోరు తెరిచి బుసకొట్టసాగాడు. 

అప్పుడు గరుడరాజు, * ఇదేమి, సర్చ 
రాజా? మనం సంధీ స్పేహమూ ేను 
కొంటిమిగచా, మళ్లీ నన్ను చంపటానికి సెద్ద 
పడుతున్నా వేమిటి ? ” అని అడిగాడు. 

దానికి సర్పరాజు, “ మితమ్హా వివేకి 
అయినవాడు ఎవరినిన ంమ్మిరాదు ! అందులో, 
నిన్నటిపరకూ శృత్రుపుగా ఉండిన నిన్ను 
ఎలా నమ్మను జః అన్నాడు. 

గరుడరాజు నవ్వి, 6 నాపొాఠం నాకు 
బాగానే వప్పగించావు ! పద, ఆ దొంగసన్యా 
సిని చూసి పస్తాం స్ట అన్నాడు. 

ఇద్దరూ కలిసి కరంబియుడి పర్షశాలకు 


వెళ్లారు. సర్పరాజు కరంబియుణ్ణి చూసి, 


నయా రాయల లం లాలా డంా 
రో స 


టం ్గ న నా శ్ర (4 / 


గ యయా గో 


యయ 
రో టా 47 స 


న జే, 
య శం ల 
ర ల టీ 
చా ల వానా మం 

కో ల గరగ 
న ల చ 


సక్‌ వయోజన సో 
ర టో 


ఖా య 
వ 


గ. 


భా 
భన స్త 
1 య 


శంలలటాలాపటున 
ఉని ళు. గొప్ప మునివనుకుని న్నా 
రహస్యం చెబితే, దాన్ని గరుడరాజుకు 
చెప్పి ఎందుకు నమ్మకద్రోహం చేశావు 
అని అడిగాడు. 

“ నేను అజ్ఞానంచేత ఆ పని చెయ్యలేదు; 
మిరిద్దరూ నాకు మితులె అయి. నప్పటి 
నాటో గరుడఠాజు పైన అళమానం జాసి; 
అందుచేత నీ రహస్యం గరుడరాజుకు చెప్పే 
వాను [7 అన్నాడు కరంబియుడు, 

ఉ* ి నిచుడా! సర్వసంగాలనూ పరిత్య 
జించికూడా పక్షపాతబుద్ది, శత్రుమిత 
భావమూ:పోని నీవుకూడా ఒక మునివేనా? 
లోకాన్ని ఈ ఏిథంగా పంచిస్తున్స్నందుకు ర్‌ 
శిరస్సు ఏడు చెక్కలగుగాక 1 అని సర్ప 
రాజు కరంబియుళణ్లి శపించాడు. 

మరుక్షణమే కరంబియుడు శిరస్సు ఏడు 
చెక్కలయింది. అతనికింద భూమి విచ్చు 


కున్నది. అతను నేరుగా అవిచినరకానికి 
దిగిపోయాడు. 


౨ 





1 ళా యల 


(11. క 


లో "11 





మహామాయుడినుంచి. పింగళుడు అద్భుతగక్తులు గల వస్తువులని స్పటిని హరించగానె, 


భల్లూకపర్వతాలమీద గల దుష్టశక్తులన్నీ విజృంభించినై. పద్మపాదుడు భల్లూక రేతుడి 
కోనం పఏంగళుణ్ణి పంపాడు. పంగళుడు భల్లూక కేతుళ్లు తినుకువచ్చాడు. అప్పుడు 
తరవాత. | 


పశాచాలన్నీ భల్లూ కకేతుడు వున్పచోటుకు “పరిగెత్తుకు రాసాగాయి. 


త్రమవద్దకు పరిగెత్తుకువస్తున్న పిశాచా 
లను చూసి, పద్మపాదుడు చిరునవ్వు 
నవ్వాడు. భల్లు లూక కేతుడుమా(తం వాటికేస్‌ 
చూసి, అయిష్టంగా తల పక్కకు తిప్పి, 


ఓలి (ప్రభో, ఈ 


పొండి!” ఆ వలు 

పింగళుడు జ 
పద్మపాదుడు, న. 
తడుతూ, గ్‌. భల్లూక కేతా ! నువ్వు చః పర్వత 


చనం 


జ 
౬౬! 


(పాంతాల, ఈ రక్క సిగణానికి నాయకత్వం 


వహీంచి బతకటిమె అన్ని విధాలా మంచి 


ప 
అన్నాడు. 


క భఖిపాయం ! స్త 
అయ్యా, (ప పఖో 


పద్దు 1) అంటూ భల్టూక రతుడు, 
పాదుడికి కి సాహ్టై షాంగ (ప్రణామం చేశాడు 


9 
న. 
జి 
(11 


| ఆ జీవితం ఇక నాకు 


కం 
టో 
ల్‌ ాఈ 


అంతలో 'పిశాచాలన్నీ వారిని. చుట్టు 
ముట్టె, “ భల్లూకకతా, మాళాజా! టహోం! 
ఓ హోం: అంటూ అరవసాగాయి. ద్‌ల్ణ 
కఠోరంగా పున్న వాటి వికృతనాదాలను విని, 
పింగళుడు చిదరించుకుంటూ, “పద్మ 


చమూమ"* 





పాదా: |! 


నాకు ఒక మంచి వుపాయం 
తోస్తున్నది. అలా, చేస్తే, ఆటు భల్లూక 
కెతుడికీ, మనకూకూడా అన్ని సమస్యలూ 
విరగడవుతవి !” అన్నాడు. 
66 ఫ్పివ్ఫిట్టద్ర్‌ 2” అన్నాడు పన్మపాదుడు. 
న భల్దూూక కతుడిక మనను సెవిన్తూ 


బతకాలని వుంది. ఆ కారణంవపల్ల అత 


ఫ్‌ 


న్డ్‌ 
ఈ పిశాచాలకు నాయకుడుగా, ఈ పర్వత 
(ప్రాంతాల  పుండేందుకు అంగీకరించటం 
లేదు. మనం ఈ పిశాచాలను ఇలాగే వదలి 
పోతే, అవి ఎలాంటి అఘాయిత్యాలు చే స్తవో 
మనకు తెలీదు. అందువల్ద వీటిని దుంప 
నాశనంచేయటమే మంచిది. విటిమివ 


చాను 


వంటలు యంుులుకుల 
మహామాయుడి, కత్తిని వుపయీగిడ్దాం య 
అన్నాడు పింగళుడు. శ 
పింగళుడు ఇలా అనేసరికి, పశాచాలన్స్ని 
హాహాకారాలు చేసినై. అవన్నీ వీకకంఠంతో, 
“ మహామాం(తికులారా |! మమ్మల్సి సర్వ 
నాశనం చేయకండి. మా (ప్రభువు భల్లూక 
కెతుడు మాకు నాయకత్వం వహించకపోతే, 
మేమే, నాయకుణ్ణి ఎన్నుకోగలం 1” అన్నవి, 
“ అందురు నా అభ్యంతరం ఏమీలేదు. 
మీరు నాయకత్వపు సమస్యను ఎలా పరిష్క్ల 
రించుకొగలరో నాకు కుతూ 
హాలంగా వుంది” అన్సాడు పద్మపాదుడు. 
ఉట మానవుల్లోలాగా నె మాలోనూ బల ఇ 
వర్పాలు గలవాడే నాయకుడు ! ఆ శక్తులు 
ఎవరిలో ఎక్కువగా వుస్తువో రుజువు చేసు 
కంంటాం[” అంటూ పిశాచాలన్ని బాహాబాహ్‌, 
ముష్టాముష్టి యుద్ధానికి వుష్రకమించినై. 
“ భమ్‌ ఈ పద్దతి చాలా బావుంది 


అంటూ పెంగళుడు ఎంతో వుత్సాహంగా 


చూడాలని 


చప్పట్లు చరిచాడు. 
ధా 
ఇక పిశాచాలు నాయకత్వంకొసం పోరు 
'పారంభించినె. అవి క్షణక్షణానక్‌ అోనేక 
ఈ. 
రూపాలను ధరినూ యుద్ధం సాగించినె. 
నా మ 
పులిరూవం దాల్చిన వాటిని మట్లు పె స్టేం 
దుకు కొన్సి ఏనుగురూపాలు ధరిసే, వాటిని 
ణ్‌ అట 


చహాంంద దాచ టార్ళా చలా టాటా లవ నట దరూ దార టాం టా లాటా టా 
లు లాలుుుునునున చందమామ *౩3ాకుటలల 


నాన కై ఇ గ" 
కనున న్‌ స్‌ ( | 


వ్‌ 





నే 
క్ట 
నే 


న్న 


ల్‌ 
ఓ 
న 


న! 
కరాడ్‌ 


తల్‌ 


జో 
లు, 


కీ ఖా 


లై 
మీక 


షి 


స 


అయాన్‌ 


చలానాల 


పుండవలసిందని 


లీలలే 


జ 


భజ! 
ఇ 


ను 


ఫఫీ్‌ 
అ 
అజా 


జ్‌ 


క 


జా 
జో 


వంచు 


జ్‌ 


భే 


ర్చెందు ష్‌ 
మిగిలి 


ఈ విధంగా జరిగి 


లగా 


ఖే 


సంహాకృతులు థ్‌ 


జ 
గల్‌ 


ట్‌ 


గీకరించాడు. 


క్ష 


కా 
ల్స్‌ 


త్‌ 
(ఉం 


పంగ ళు 


జీ 


సే గొార్హభం 


జ 


లాడు. వెంట 
ళ్‌ 


నట 


ఆం 
భై 


భి 
కలో 


వ్‌ 


గ్‌ 
౨. పింగళుడు ఆం 


న 


క 


గళౌ 


ర 


న. 


కటి ఐ 


తిరిగి, 
ర్చ 


ంగళభుడికేసి 


కై 


అపషరమాల 


కులు 


మీరు 


వ్‌ || 


తే 
ఎక 


(5 


ఓ 


౦దు. మోకరిలి, 


ఏతడివ 


మ 


నీవు 


జ్‌ 


దుల్‌ 


లూ 


(ల, 


జ్‌ 


ను మీక 


లే 


జా 


రా 
ఓ, 


“ముం 


ల్లో 
వి 


జ్‌ 
నే 


గ 


9 నసె 


యు 


అట 
షక 


ఖీ 


ఓ 


పను 


4 


హలీ 
ఇల్లి 

ప! 
జ 


వ టి! 


, ఆలీ, 


వే 


న్నా 


ఫట 


క! 


నో 
వాలే 


హా 
ముట్‌ 


డు. 
న 


ల్‌ 


౨4 
హల 


త 


ఇ. 


ప్తి 
జో లాం 
శా ఖీ 


ః 
ఖీ 
సల జ. 
ఎండు 


టే 


ల 
కై 
ఫ్య పైర్మ్యళైన్ల 


చేళి 


1. 


సబా 
చందమహమౌవను' 
క్షే 


కా 


న్నా న్నాలానా 
వ్‌ 
టే 


వె 
ఆస్ట 


నళ ను. న్‌ 
తీస 


ఫీ 


ఖ్‌ 
వష 


శ్‌ 


వ్‌ 
లో 
అవ యే 


శ 


నఖ 


జ్‌ 
రాం 
జ 


క్‌ 
 పై్టీళ 


ర లేకుట రీ 


పంగళుడు నవ్వుతూ, భల్లూక కతుడి 
భుజాలమీద ఎక్కి కూర్చున్నాడు. పద్మ 
గాలిలోకి 


లేచింది. ఆ. వెంటనె భల్లూక ఇతుడుకూడా 
గాలిలోక్‌ ఎగిరాడు. కౌతులేని 


రెండవ పిశాచ 


గార్జభం వాదివెంట ఎగిరి రాసాగింది. 
ః అత హూ, కొండలూ, నదులూ దాటుతూ 
వారు ఒనొనొక 


సూర్యాస్తమయం వేళకు 
నగరం సమిపించారు. పద్మపాదుడు కింద 
జొమ్మరిళ్లలా వున్న ఆ నగర ఖభవనాలఅను 


పెంగళుడికి పేరుపేరునా చూపిస్తూ, కక్‌ స 
కొండపక్కన పొములా కదులుతున్న "సెల 


ఏరు కనబడుతు స్పదిగడా ? దానివెంట వు వున్న 


చూడు! అందులో పాల 


లాడుతున్న ర ర్‌ పత్ర 


ఆ చెట్లగుంపు చూ 
రాతితో న్‌ గస భ్‌ గల 


గృహం ! నా అస్పలిద్దరూ ఇ కసరస్సుకం 
వ టు భ్‌ 
అహుతి అయిపోయారు. గనర, యిప్పుడు 
నేనే ఆ గృహనికి అధిపతిని, నా తండి 
వదిలిపోయిన మం[త్మగంధంకూడా నారి [1 


అన్సాడు వుత్సాహంగా. 

అంతలో పద్మపాదుడు ఎక్కివున్న 
పిశాచగార్జధం (క్రమంగా కిందకు దిగి ఎత్త 
యిన [పాకారం గల పద్మవాదుడి యింటి 
ముందు ఆగింది. ఘట్టం వక కేతుడురూడా 
కిందికి దిగాడు. [ఐ పాకారద్వారానికి గల 
తలుపులముందు, యిద్దరు .న్నగో 


పెద్ద యినప 





అంటూ జయజయభథాధనాలు చేశారు, 
పద్మపాదుడు గార్తభంమించి దెగి 


పద్ద తెల్లని బారెడు గడ్డంతో వున్న ఒ 
టు రా 

వృద్దుడు కం భా 
అతణి చూస్తూనే వంగి (ప్రభామంచేస, వెను 


(ఉక 
|| 


దిరిగి పంగళుడితో, * విరి మా తండి గురు 


వులు అన్నాడు. పింగళుడుకూడా ఆయ 


నకు నమస్కరించాడు. 

వృద్దుడు అందరూ సమీపించేవరకూ 
ఆగి, తరవాత పింగళుడికసి వేలుచూపుతూ, 
“పద్మపాదా! యా యువకుడెవరు ? 
అంటూ అగ్గి *ీ అవంతినగరపు జాలరి 
కాదుగవా అన్నాడు. 


పద్మవాదుడు అవునన్నట్టు పాడు. 


[ 


తలవూ 
వెంటనే వృద్ధుడు పరమానందం పొంది, 
' అయితే, నువ్వు మహామాయుడి సమాధిలో 
గల అపూర్వ శక్తులనన్నిటిని వశపరుచు 


ప్‌! 


కున్నావన్న 


మాట 1 అన్నాడు. 





(క ళ 
న 
శ | థి 


తం 


మ్బిద్దుడు చిరుస సెవ్వు సవ్వి, “ప్రపంచాన్న్న 
మం గల సరగంశకలూ ని 


వాణీ 


౨... శ్ర కొతగా జరగబోయే మేలు వీమున్నది? నీవు 
గ్ల 





పవషపాదుడు మారుమాటాడకుండతా, తన 


వేలిన గల పుంగరాన్ని, వజాలు తాపిన పిడి 


గల కత్రిన్‌, భూగోళాన్ని వృద్ధుడికి చూపిం 
చాడు, వృద్ధుడు వాటిని కొంచెంసుపు పరీక్షగా 


వ ఖ్‌ 


చూసి; “ో పద్మపాదా ! ఇక నిన్ను జయించ 


గల మాంతికుడు ఈ (ప్రపంచంలో మరొ. 


కడు లేడు. నితండి ఎంతో (ప్రయత్నించి 
దూడా సాథించలేకపోయిన వాటిని నువ్వు 


సాథధించాపు. ' ఆ వధంగా అతడి అత్మఠు 
శాంతి కలుగుతుంది 1!” అన్నాడు. 

నా తండి. వదిలిపోయిన మంత్ర 

(గంథం యిప్పుడు నాదేగబా 2” అన్నాడు 


ల్‌ పద్మషా దుడు. 


యన. 


(మ్ల 


నన నన 


ఎన నణకకతనానా నానా శు ..2 హెనత ఇ లాల్‌ + పుల ఇ యు 


సంషా యించిన శర్తులకస; , అందులో గొప్ప 
గరక్షులేమి లెవు. తను సాధించలేకపోయిన 
వాటిని తన కొడుకులచేత సాధింపచెయా 
లఅన్మె ని తండి మరణంచె ముందు, జ 


_మంత్రగ్రంధాన్ని గురించి అలాంటి షర 
. తులు పెట్టాడు. మహామాయుడు నీ తండిక 


(ప్రబల విరోధి! నువ్వు అతణ్జి జయించావు,” 
అన్నాడు వృద్ధుడు. 
వృద్ధుడు అంత చెప్పిన 
పవ్మపాదుడికి తన తండి న సన 
ఏమిటొ అర్థం కాలేదు. తనకు (ప్రబల 
విరోధ్‌ అయిన మహామాయుణ్ణి, డ్ర్‌ హానుణ్ణి 


న 
చేసేందుకు ఆయన తనను వుపయోగించు. 


కున్నాడ సనృమాట ! 

పద్మపాదుడు ఇలాంటి అలోచనలతో 
సతమత మవుతూండగా, వృద్దుడు, వంగ 
ఇడి భుజాన్ని ఆప్యాయంగా తడుతూ, 
“ అపంతినగరపు జాలరివైన నువ్వు, విధి 
(పేరణపల్ల, పద్మపాదుడికి తటస్థపడి.- 


మహత్కార్యాన్ని సాధించావు. ఇందుకు 


నేను నిన్ను అభినందిస్తున్నాను,” అన్నాడు. 


చందమావు పాకలు 





/ స్వాధీనం. స 
| అయిన తరవాత, ఆ మంతగంధథంతో నీకు 


రవాత గాని,లః 


డాం 
సల 32 


జ శ శి శ భాభి శి స తయా శస 4 


పింగళుడు వారంరోజులపాటు పద్మ 
పాదుడికి అతిథిగావుండి తిరుగు ,1పయా 
వనానికి సిద్ధమయాడు, పద్మపాదుడు అతడికి 
విలువైన దుస్తులత్‌పాటు, వాలా బంగా 
రమూ, రత్సాలూ, మణులూ బహూకరిం 


చాడు. పింగళుడు వాటినన్నిటిని ఎంతో క సత 


జత కనబరునూ 'సింళరించాడు 
వాం 


తీరా పింగళుడు యింటి (పాకారాపు 
ద్వారాలు జాటి బయటికి పచ్చింతర వాత, 
పద్మపాదుడు అతడికి మహామాయుడి 
సమాధినుంచి తెచ్చిన వస్తువులన్నీ 
ఈ పింగలా! వీటిలో నీకు 
కావాలన్న ఎ ఒక టైనా సంతోషంగా యిచ్చి 
వెస్తాను, తీనుకో 1” అన్నాడు. 

పింగళుడు అందుకు అంగీకరించలెదు. 
అతడు చిరునవ్వు నవ్వుతూ, “ పద్మపాదా ! 


[౯ మహాశ క్రిసంపన్న మైన వనువులు, జాలరి 


ఖైకో 


నైన నాదగ్గిరకన్న, మంథ్రవేత్తవయిన 
దగ్గిరే ఎంతో రాణిస్తవి. మరోలా అనుకోక 
పోతే, నెను కోరదలిచిన వస్తువు నిదగ్గిర 
జఒకటి వుస్పద్కి” అన్నాడు, 

“ ఏమిటదీ ? నిరభ్యంతరంగా కొరుకొ, 
యిచ్చెస్తాను ” అన్నాడు పద్మపాదుడు. 

““ సిదగ్గిర మహత్తుగల సంచి ఒకటి 
.వుస్పదిగడా ? పంటచేస_బాధ అతెకుండా 





సకల పచారాలూ అందులో వొరుకుతవి! 
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అలాంటి. వస్తువు నాదగ్గిర వుంకు వృద్దురా 
అట్‌ గ టై 

శన నా తల్లికి రోజూ వంట చేయవలసిన 

డా 


బాధ తప్పి, ఎంతో సంతోషిస్తుంది” అన్నాడు 
పింగళుడు. 

పద్మపాదుడు, పింగళుడు. కోరిన విధంగా 
౪ సంచిని ఇచ్చేశాడు. తరవాత పింగళుడు 
వృద్ద మంత్రవే త్తకూ, పద్మపాదుడి! 
విడ్కూలు చెప్పి, భల్లూక కెతుడి భుజాలమీవ 
కూర్చుని ఆకాశమార్ధాన బయలుదేరాడు. 

భల్హ్రూకకేతుడు వట్టంగా ముఘాలతో కప్ప 
బడిన ఆకాశమార్గాన ఎగురుతూ, సరిగా 


మిట్టమథ్యాహృం వేళకు అవంతినగర 


జీ మ త్‌ తామ భో మ నో జై జ ట్‌ క స్లో కట్‌ ఆం ర్‌ వ్‌ ర ఆదాన జై 
వై ల శ ల ల చ్‌ త త్‌ వె ఖ్‌ ఖ్‌ వై వ్ర ఖే జ జ 

నై ఖ్‌ ర మట ళ హ్‌ జీ ప్‌ చ పత ఇ జ్‌ | కా జే ణా స ఇయ తశ శశ తశ చఫా సహ జ్‌ వా శల. ఉాళా ఈ 
సా లన్‌ ర్‌ ఎల్‌ చ్‌ య త క వ క ఎల్‌ వట చ లంట య నలా డూ ఎలా చు 


కేర్‌ 


నల 
వరిసనరాలకు చెరాడుః పెంగళుడు, ఆ నగ 
రాన్ని, ఆ నగరం పాలిమేరలలో వున్న 
తన పూరిగుడిసెనూ చూస్తూనె, ఊలిక్కిపడి 
భల్లూక కత్తుడి భుజం తట్టి, ల భట్టూకా ! 
నువ్వు యుక ముందుకు సాగకుండా, ఆ 
దిగువ కనుపిస్తున్న చెట్లమభథ్యకు దిగు !” 
అన్నాడు ఆదుర్హాగా. 

భ'లూక కేతుడు, పింగళుడు కోరిన 
విధంగా, అవంతినగర పొలిమేరలలో వున్న 
ఒకానొక చెట్లగుంపుమధ్య. దిగాడు, పింగ 
ఇశుడు అతడి భుజంమీంచి దిగి నగరంకేసి 
చూస్తూ, [ భల్లూకా ! నిన్ను యీ ఠూపంలో 
నగరంలోకి తిసనుకపోవటం, అనేక చిక్కు 
అకు కారణం కాగలదు. యిప్పుడేం చారి?” 
అన్నాడు నిస్సృహగా. 

పంగళుడి భయానికి కారణం ఎమిటో 
(గ్రహించిన భల్లూక కెతుడు పెద్దగా నవ్వి, 


“ప్రభో! అయితే మీరు ఒంటరిగానే 


సగరంలోకి వెళ్లండి. నా నహాయం కావలసి 


వ 


వ 
వచ్చినప్పుడు, యూ మంతం పఠించండి ! 
వెంటనే నేను మీ సాన్నిధ్యంలో వుంటాను, 
అంటూ. వీదో మంతం పింగళుడి చెవిలో 
లెబ్బ అద్భృశ్యుడయాడు. 

పింగళుడు, పద్మపాదుడు ము థన 
రాసులి' )) మోసుకుంటూ తస యింటి వైపుకు 
నడిచాడు. అతడు. కొంతసెపు తరవాత 
యింటిని సమీపించేసరికి, చిక్కిశల్యమె 
పోయిన స్టతిలొ వుస్న అతడి తల్లి, వాకిట్లా 
కూర్చుని “సరసప న గొంతుతో, *ో 
ధర్మదాతలు, యీ ముసలిదానికి ఎమైనా 
థధర్మంచెయ్యండి. ఆకటితో అలమటిస్తు 
న్నాను 1” అంటూ దినాతిదనంగా చెతులు 
చాచటం, అతడి కంటబడింది. 

పింగళుడు ఆ దృశ్యాన్ని చూస్తూనె 


టట్‌ | 
ఆంత రు.. 
చ. 


నిలువెల్లా వణికిపోయి, వచ్చే దుఃఖాన్ని 
ఆపుకుంటూ, “అమ్మా! నికు యా 
దుస్ధతి ఎలా కలిగింది! అంటూ తల్లి 

పరిగెత్తాడు. (ఇంకా వుంది) 





ట్ల బల లాల పస్తోగడగ జా 
గ్లో గ బలగ 
జీ లోనో య, టోగో 


| గత సంచిక తరువాయి యి | 

ఆసలు ఖలీఫా గృురంమిద దగ్గరకువచ్చి 
తనను పలకరించేసరికి బెస్తవాడు రుసరుస 
లాడుతూ ఏదో గొణిగాడు. 

“త్రాగటానికి కాసిని మంచినీళ్లివ్వ 
గలవా?” అని అనలు ఖలీఫా అడిగాడు. 

“నికు పిచ్చా, లేక కల్లు లేవా? ఈ 
దిబ్బ వెనకగా (పవహించేది టి[గిస్‌ 
కాదూ?” అన్నాడు బెస్తవాడు. ఖలీఫా 
తన గృురంతోసహా దిబ్బను చు ట్టి వెళ్లి 
అక్కడ నది పారుతున్న సంగతి 'తెలును 
కున్నాడు. ఆయన తన గురానికి న్‌ళ్లు 
పెట్టి తన దప్పి తీర్చుకుని బె స్తవాడివద్దకు 
తిరిగివచ్చి, “తమ్ముడూ, నువ్విక్కడ వీం 
చేస్తున్నావు? నివృత్తి ఏమిటి?” అన్నాడు. 

“అది బొత్తిగా అర్ధంలేని (ప్రశ్న. నెను 
వంటికి చుట్టుకున్నదాన్నిబట్సి నా వృత్తి 
(గహించలెవూూ?” అన్నాడు బెస్తవాడు. 





“ఓహో, నువు బెన్తవాడివా? అయితే 
నీ బట్టలేవీ?” అని అడిగాడు ఖలీఫా. 

ఆయన ఆ మాట అడగటంతో, అయన 
తన దుస్తులు కాజేసి ఉంటాడని బెస్తవాడికి 
అనుమానం తోచింది. వాడు ఒక్క దూకున 
ముందుకు వచ్చి, ఖలీఫా గుురం కళ్ళి 
ములు పట్టుకుని, “నీ హాస్యం చాలించి నా 
బట్టలు నాకిచ్చెయ్యి [” అని అరిచాడు. 

“అల్లా సాకుగా, నేనునీ బట్టల సంగతి 
ఎరగను. నీ మాటలు నా కర్ణంకావటం 
లేదు,” అన్నాడు అసలు ఖలీఫా. 

ఖలిఫాకు చిన్నమూతీ, లావుపాటిబుగ్గలూ 
ఉండేవి. అది చూసి బెస్తవాడు ఆయన 
సన్నాయి వాయించేవాడని పారబథ్థాడు. 

“ఒరే భజంథతీవాడా, నా బట్టలు నా 
కచ్చెయ్యకపోయావంపే నిన్ను నా దుడ్డు 
క[రతో చావ బాదుతాను, జా గత్త” 
అన్నాడు బె స్రవాడు. 





దె, అనందమోహనస్‌రావు స 





న బలా కా 
హయ ట్రా రాన వాన్‌ 
రారా టా... 





వాడి క్మరను చూసి ఖలీఫా బెదిరాడు. 
ఆయన తన ముఖ్మల్‌ అంగరఖాను తిసి 
బెస్తవాడికిస్తూ, “పోయిన బట్టలకు బదు 
లుగా దీని వేనుకోోో అన్నాడు. 

“నా దుస్తులు దీనికన్న పదింతలు 
ఖరీదు గలవి. పైగా ఇది ఇంత పొడుగున్న 
బేమిటి?” అంటూ బెస్తవాడు తన చేపల 
కత్తి తీసి, ఆ అంగరఖా తన మోకాళ్ళ 
దాకా మాతమే వచ్చేటట్టు కోసి తరవాత 
దాన్ని వేసుకున్నాడు. = 

“చూడు, భజంతీవాడా? నువు సన్నాయి 
కర వాయించి నెలకేమాతం సంపా 
దిస్తావు ?” అని వాడు ఖలీఫాను అడిగాడు. 


 మాాుాాపానాపాాాటటట 


“పది దీనారాలు "” అని ఖలీఫా ఎంటనే 
జవాబు చెప్పాడు. 

“ఇంతేనా? నేను రోజుకు పది దీనా 
రాలు సంపాదిస్తానే! నాదగ్గిర చేపలు 
పట్టటం నేర్చుకుంటావా ఏమిటి? నికు 
మంచి సంపాదన చూపిస్తాను. ఒకవెళ 
నీ యజమాని తగాదా సపెట్టాడంకు ఈ లాఠీ 
కరరతో వాడి తల పగలగొళ్టుస్తాను” 


అన్నాడు బెస్త ఖలిఫా, 


నాకు సమ్మతమె,” అన్నాడు అసలు 
ఖలీఫా, 

“ అయితే అఆ గాడిదమీదనుంచి దిగి 
నావెంట రా. ఇప్పుడే పని పారంభించు 
దాం!” అన్నాడు బెస్తవాడు. 

అసలు ఖలీఫా తన గ్నురాన్ని దిగి, 
దాన్ని శక చెట్టుకు కట్టి, బెస్తవాడి వెంట 
నిళ్ళవద్దకు వెళ్లాడు. 

"ఇదుగో, ఈ వలను ఇట్లా పట్టుకో, 
ఇట్లా ని చేతిమీదిగా రానీ. ఇప్పుడు దాన్ని 
నీళ్లలోకి విసురు! అని బెస్తవాడు ఖలీ 
ఫాకు వలవేసే పద్దతి నేర్పించాడు. ఖలీఫా 
తనకున్న బలమంతా వినియోగించి వల 
వ్‌సిరి, ఒక్క క్షణం అగి, వలను లాగ 
సాగాడు. అది చాలా బరువుగా తోచటంవల్ల 
ఆయన బె స్తవాళణి సాయం పిలిచాడు... 


శునకాలు చందవమావు పాల 
18 


కీ 


చటం చ టపా పార టపా టాం టాం చట్టం చ టారదటార డం ద టార్టార్‌ ్ళారగ 
తంతు కుండుట టంతంతీయ 


“పాపిష్టి భజంతీవాడా, పోనీ పాప 
గదా అని నా బట్టలకు బదులు నీ ముష్టి 
అంగరఖా తిసుకున్నానేగానిి ఇవాళ నా 
వల చినగగొట్టావో, ని గాడిదను తిసెను 
కుని, నీ విపు వాయగొడతాను [” అన్నాడు 
బె స్తవాడు ఆగహంతో, 


0 


_ ఎలాగైతేనేం). ఇద్దరూ కలిసి ఉపా. 


యంగా వలను ఒడ్డుకు లాగేసరికి దాని 
నిండా అన్ని రకాల చేపలూ, అన్ని రంగుల 
చేపలూ ఉన్నాయి ! 

“ఫరవాలేదు! నిన్ను నేను మంచి 
టె స్తవాళ్షి చేయగలను, నువు వెంటనే 
బజారుకు వెళ్లి రెండు తట్టలు తీసుకురా, 
ఈ చేపలన్నిటిని తట్టల్లో పెట్టి, ని గాడిద 
మీద ఎత్తి, చేపల బజారుకు తిసుకు 
పోదాం. అక్కడ నువు చెయ్యవలిసిందల్లా 
ఏమిటంకు . త్రాసు పట్టటమూ, డబ్బు 
వనూలు చేసుకోవటమూనూ, పద్క పద, 
జాగు చెయ్యకు 1” అన్నాడు బెస్తవాడు. 

చిత్రం, చిత్తం!” అంటూ ఖలీఫా తన 
గురం ఎక్కి బయలుదేరాడు, ఆయనకు 
నవ్వాగటం లేదు. 

ఆయన తిరిగి వచ్చేసరికి వజీర్‌ జాఫరూ 
మిగిలిన పరివారమూ ఆయనకోసం ఆ్మతంగా 
ఎదురుచూస్తున్నారు. 
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“ వ్రల్రినవారికి ఏదో ఉద్యానం కనపడి 
నట్టుంది ! అక్కడ ఇంతసేపూ విశ్రాంతి 
తీసుకున్నారులాగుంది 1” అన్నాడు జాఫర్‌, 

ఖలిఫా విరగబడి నవ్వుతూ జరిగినదంతా 
చెప్పాడు. ఆయనకు ఒక పినోదం తట్టింది. 
ఆయన తన పరివారంకేసి తిరిగి, “నది 
ఒడ్డున ఉన్న చేపల్లో ఎవరెన్ని. చేపలు 
తెస్తే వారికన్ని దినారాలిస్తాను 1” అన్నాడు. 

వెంటనే ఖలీఫా భటులందరూ దూరాన 
కనబథే దిబ్బకేసి దౌడుతిశారు. వాళ్ళు 
బెస్త ఖలీఫామీద పడి. రెండు. చేతులా 
అమరినన్ని చేపలు పట్టుకుని తిరిగి 
పోసాగారు. 


లే 





న 


లా | 


వటట ద్య ర జే న ళ్‌ హో క లో రై వ భాధాాళచాలొ గక వళాచనాలి ఇసు 
పంటు లులలాలాటలుల శందనమా ను నాలాటి 


| గ 


సంసా నత లం ల సట టి టట టి భి భంధం చి చా టా ఉత 


“'ఈ చేపల్లో విదో మహత్తు ఉండి "పోరా, దొంగముండాకొడకా[” అని 
ఉండాలి!” అనుకున్నాడు బెన్తవాడు బెస్తవాడు నీగ్రోను తిట్టాడు. 
ఆశ్చర్య సంభమాలతో. ఇక ఉఊపేకి స్తే నిగోవాడు నీటి అంచుకు వచ్చి, “నాకు 
తనకు ఒక్క చేపకూడా తక్కదనుకుని, నీ చేపలిచ్చావంకే నీకు మంచి బహు 
వాడు చెరొక చేత్తినూ ఒక్కొక్క చేప మానం ఇస్తాను!” అన్నాడు మంచిగా. 
పట్టుకుని నదిలోకి దూకాడు. అప్పటికి బెస్తవాడు దారికి రాలేదు. న్‌గో 

ఈలోపల ఖలీఫాఖభటులు మిగిలిన చేపల వాడు తన చేతిలో ఉన్న ఈకతెను బెస్త 
నన్నిటిని పట్టుకుని ఖలీఫావద్దకు తిరిగి వాడికి గురిచేసి విసరబోయాడు. అప్పుడు 
వెళ్ళారు. ఒక న్నిగో బానిసమా[తం అందరి బె స్తవాడు, “ఊరుకో, ఊరుకో! ఈ వెధవ 
కన్న ఆలస్యంగా నదివద్ధకు వచ్చి చేరాడు. చేపలకోసం చావటం నా కిష్టంలేదు [” 
వాడు నదిలో ఉన్న బెస్తవాడి చేతుల్లో అంటూ, తన చేతుల్లో ఉన్న చేపలను 
-చేపలుండటం చూస్తి “ఒరే బెస్తవాడా, విసిరి ఒడ్డున పారెశాడు. నిగో వాటిని 
ఒకసారి పైకి రా!” అని పిలిచాడు. ఎత్తి తన చేతిరుమాలులో చుట్టి పట్టుకుని 
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బెస్తవాడికి ఈనామిచ్చె ఉద్దేశంతో తన 
జేబులు తడువుకున్నాడు, కాని వాడివద్ర 
ఆ క్షణాన చిల్లిగవ్వకూడా లెదు. 

“ఇవాళ నీ గీత బాగా లేదురా. రేపు 
ఖలిఫాగారి రాజభవనానికి వచ్చి నాకొసం 
అడుగు. నా పేరు సంతాల్‌. నేను నీకు 
మంచి ఆతిథ్యం ఇచ్చి బి నీకు మంచి ఈనాం 
కూడా ఇస్తాను,” అంటూ న్నీగోవాడు తన 
గుర మెక్కి వెళ్లిపోయాడు. 

“ ఇవాళ ఎంత దుర్దినం! ' అనుకున్నాడు 
ఖెస్తవాడు. తరవాత వాడు నది ఒడ్డున వున్న 
వల నెత్తిన వేసుకుని విచారపడుతూ ఇంటికి 
వెళ్ళిపోయాడు, 
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టిగిస్‌ నదీతీరాన ఈ నాటకం జరుగు 
తున్న సమయంలోనే ఖలీపా అంతః 
పురంలో ఇంకొక నాటకం జరిగింది. అది 
చాలా ఘోరమైన నాటకం. 

ఖలీఫా తన పరివారంతో వేటకు బయలు 
దేరగానే రాణీ జుబేదా ఒక విందు విర్పాటు 
చేసి, దానికి కుతల్‌ కులుబ్‌నుకూడా అహ్వా 
నించింది. ఆమెకైన ఎంతో అభిమానం 
ఉన్నట్టు నటిన్తూ కొంచెంసేపు పాటలు 
పాడించి చివరకు విదో మిఠాయి తప్పించి 
కుతల్‌ కులుబ్‌ ముందు పెట్టించి, తిన 
మన్నది. అ అమాయకురాలు ఆ మిఠా 
యిని నోట్లో పెట్టుకుంటూనే స్పృహతప్పి 





ఎందుకంకు జుబేచారాణి 


పడిపోయింది. 
ఆ మిశాయిలో వదటో' మందు కఠలిపెంచింది. 

వెంటనే జుబేదారాణ్‌ పరిచారికలు 
కుతల్‌ కులుబ్‌ను ఒక పెక్సైలో పెట్టి బ్‌గం 
వేసేశారు. తరవాత రాణీ ఒక వార్త అంద 
రికీ తెలియజేసింది; కుతల్‌ కులుబ్‌ 
విందులో భోజనంచేస్తూ ఉపిరి గొట్టం 
మూనుకుపోయి. చనిపోయిందనీ, ఆమెను 
అప్పటికప్పుడే పాతేయించి గోరీకూడా కట్టిం 
చానని ఆమె అందరికి చెప్పింది, 

ఈ సంగతి అందరూ సమ్మెందుకై 
జాబేదారాణ్‌ తన తోటలో ఒక చోట చలవ 
రాతి గోరి కట్టించింది. అయితే కుతల్‌ 


తాం 


న. 
కులుబ్‌ మాతం జు బేదారాణ పడక గదిలో 


ఊన్న పెళ్టైలోనే ఉన్నది. 


ఖలీఫా. తిరిగి వచ్చెసరికి గోరి కట్టటం 
కూడా పూ ర్తిఅయింది. తనకు [పియమైన 
బానిసపిల్ల చనిపోయిందని తెలియగానే 
ఆయన పాందిన బాధకు అంతులేదు. 
తోటలో 'జుబేదారాణ్‌ క ట్రెంచిన గోరీవద్ద ఒక 
గంటసేపు కూచుని కంటికి మంటికీ ఏక 
థారగా ఏడిచాడు. 

జుబేధా వేసిన పాచిక పారింది. మర్నాడు 
అమె తన బానిసలలో ఒకళ్ల పలిచి, రర, 
నువు ఈ పెస్పైను బజారుకు తీసుకుపోయి 
అక్కడ వేలంవెయ్యి. అందులో వీమున్నదో 
ఎవర్నీ చూడనివ్వకు. పెట్టను అమ్మెసి 
నాక ఆ వచ్చిన డబ్బును వీవసాదలకు 
థర్మంచేసి తిరిగిరా,” అని చెప్పి పంపింది, 

బెస్త్రవాడు ఉదయం నిదలేస్తూనే 
సండాల్‌ ను కలునుకుని ఈనాం పుచ్చుకునే 
ఉద్దేశంతో రాజభవనానికి బయలుదేరాడు. 
ముఖద్వారంవద్దనే వాడికి న్నీగోవాడు కని 
పించాడు. కాని న్నిగోవాడు బెస్తవాడి 
ఈనాంకోసం తన జేబులో చెయ్యి పెట్టు 
టంతలో వజీర్‌ జాఫర్‌ అటుగా వచ్చాడు. 
న్నీగోవాడు జాఫర్‌తో చాలాసేపు మాట్లా 
డుతూ నిలబడటం చూసి బెస్తవాడు 


తంటుటుటుటుాులులాంళ చందవౌూ ము జహాహాచాదాకాాుముటుటి 
లై 


లా * చా జనా డొనా ధాాభాన్రరాం పానం 
టాటాల పటాకులు 


తొందరపడ సాగాడు, జాఫర్‌ బెస్తవాడి 
తొందర గమనించి, '' ఈ మనిషి ఎవరు? 
అని న్మీగోను అడిగాడు. 


“నిన్న వీడి చేపలనే మేమంతా ఎత్తుకు. 
వచ్చింది 1” అంటూ న్నీగో జాఫర్‌తో బెస్త 


వాడి వృత్తాంతం సవిస్తరంగా చెప్పాడు. 

“ అలాగా? వీడు సమయానికే వచ్చాడు. 
వలినవారు పూర్తిగా విచారంలో ముణిగి 
ఉన్నారు. వీళ్ణి తీసుకుపోతే ఆయనకు 
వినోదమన్నా కలుగుతుంది! నే నాయనతో 
మాట్లాడి వస్తాను. అంతదాకా వీణ్ణి వెళ్ళి 
పోనివ్వకు !” అంటూ జాఫర్‌ ఖలిఫా వద్ధకు 
వెళ్లి బెస్తవాడు వచ్చిన సంగతి చెప్పాడు, 

ఈ మాట వినగానే ఖలిఫాకు ఉత్సాహం 
వచ్చినట్టయింది. “అవును. వాడూ నేనూ 
ఖాగస్వాముఅం. అల్లా వాడికి నానుంచి 
ఎటువంటి బహుమానం ఇప్పిస్తాడో 
చూద్దాం 1 అంటూ ఖలీఫా, కొన్సి కాగితం 
ముక్కలు చించి, వాటిబముద నున్నా 
మొదలుకొని వెయ్యిదాకా అంకెలూ, చిన్న 
ఉద్యోగం “మొదలుకొని ఖలీఫానాకా గల 
అన్ని పదవులూ కొరడా దెబ్బలు అగా 
యతు ఉరిశిక్ష వరకూ గల రకరకాల 
శక్షలూ వేరువేరుగా రాయమని జాఫర్‌కు 
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ఈ పని పూర్తి అయాక జాఫర్‌ వెళ్లి 
బెస్తవాళ్ణు సప్తపాకారాలు దాటించి ఖలీఫా 
ఉండే చోటికి తీసుకువచ్చాడు. అక్కడి 
వాతావరణం చూసి బెస్తవాడికి పూర్తిగా 
మతిపోయింది. ఖలీఫా ఉండే గది 
(ప్రవేశించేటప్పుడు జాఫర్‌ వాడితొ, “ఓరి, 
అప్పుడు నిన్ను ఏిలినవారి సమక్షంలోకి 
తిసుకుపోతున్నాను, జ్యాగత్త!” అని 
చెప్పాడు. కాని మతిపోయివున్న బె స్తవాడికి 
ఆ మాటలు అర్ధమే కాలేదు. అయిళజే 
వాడు ఖలీఫా వుండే గదిలోకి అడుగు పెట్టి 
ఎదురుగా ఖలీఫాను చూడగానే వాడి 


కంగారంతా మాయమయింది, 
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“నువ్విక్కడ ఉన్నావా, భజం[తీవాడా? 
నిన్న బుట్టలు తెమ్మని పంపిజే అదే పోత 
పోయావుగదా, వీమన్నమనిషివి ? నమూ 
అంగా నిన్న దొంగలు నామీద పడి మనం 
పట్టిన చేపలన్నీ కాజేశారు. అంతటితో 
పోయిందిగదా అనుకుంకే నన్నీ ధుర్హార్గులు 
పట్టుకున్నారు. సరేగాని ఈ మఖైదులోకి 
నిన్ను తెచ్చినవారెవరూ ?” అని బెస్తవాడు 
ఖలిఫాతో ఉదేకంగా మాట్లాడసాగాడు. 

అసలు ఖలీఫా తాను తయారు చేయిం 
చిన చీట్లను బెస్తవాడి ముందుకు తోసి, 
'“' అదంతా తరవాత చెపుతాను. దగ్గిరికి 
వచ్చి ఈ చీట్లలో ఒకటి తిసుకో!” అన్నాడు. 
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“నిన్న చేపలు పట్టటం నేర్చుకోవటం ॥ 
పారంభించావో లేదో, అప్పుడే ఇవాళ 
జోన్యంలో పడ్డావా? నికు దెనిలోనూ నిల 
కడ లేదెం?” అని బెస్తవాడు ఖలీఫాను 
కోప్పడ్డాడు. 

“ నోరు మూనుకున్సి. విలినవారు చెప్పి 
నట్టు ఒక చీటీ తియ్యి 1” అంటూ జాఫర్‌ 
బె స్తవాళ్షి గదమాయించాడు. 

బెస్తవాడు కిక్కురుమనకుండా ఖలీఫా 
ముందుకువచ్చి చీటీ ఒకటి తీశాడు. దానిలో 
నూరు కొరడా దెబ్బలు రాసిఊంది |! 

రాజభటులు వాళ్ఞి పడదోసి నూరు 
కొరడా దెబ్బలు కొట్టారు, 





“బహుమానంకోసం౦ వచ్చిన పిచ్చి 
వెళవ దెబ్బలుతిని వెళ్లటం భావ్యం కాదు. 
వాడి అదృష్టాన్ని మరొకసారి చూనుకో 
స్థస్వుంత [ల అన్నాడు జాఫర్‌. 

ఖలీఫా అదేవిధంగా బె స్తవాళ్ణు మరొక 
చీటీ తీయమన్నాడు. ఆ చీటీలో సున్నా 
అంకె వేసిఉన్నది. 

_ గీవీడి అదృష్టంకూడా వీడిలాగే ఉంది. 
ముచ్చటగా మూడో చీటీకూడా తీయ 
నిద్దాం 1” అన్నాడు జాఫర్‌. 

ఖెస్తవాడు తిసిన మూడో చీటిలో ఒక 
దీనారం అని రాసి ఉన్నది. వాడికి ఒక 
పీనారం ఇచ్చారు. 
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““ విమిటీ ? నూరు దెబ్బలకు ఒక్క 
సనారమా? అందుకు మీరంతా తప్పక 
అనుభవిస్తారులే 1!” అన్నాడు బెస్తవాడు. 

ఈమాటలకు ఖలీఫా విరగబడి నవ్వాడు. 
జాఫర్‌ వాళ్టి చెయ్యి. పట్టుకుని బయటికి 
తీసుకుపోయాడు, బయట న్నిగో కనిపించి, 
 ఖలీఫాగారు నికిచ్చిన ఈనాంలో నాకు 
సగం ఇవ్వవా?” అని బెస్తవాళ్లు అడిగాడు. 

“ఎందుకివ్వనూ? యాభై కొరడా 
దెబ్బలూ, దీనారమూ పుచ్చుకో 1” అన్నాడు 
బెస్తవాడ్తు తనకు ఖలీఫా ఇచ్చిన 
దీనారాన్ని న్మిగోవాడిమివ గిఠవాటువేసి 
తొంవరగా వెళ్ళిపోతూ. 
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న్నీగోకు బె స్తవాడికైన జాలి కలిగింది. 


వాడు భటులను వంపి బె స్తవాణ్ణి పిలిపించి, 


“ ఇదుగో నీ దీనారం. నేనిసానన్న ఈనాం 
కూడా ఇదుగో, నూరు దీనారాలు! ఇవి 
తిసుకుని వెళ్స్‌ సుఖంగా బతుకు!” అన్నాడు. 

ఆ బంగారాన్ని చూసుకుని బెస్తవాడు 


తన కష్టాలన్నిటినీ మరిచిపోయాడు. వాడు. 


ఏవేవో తీయటి కలలు కంటూ కొంతసేపటికి 
.. పెద్దబజారు చేరాడు. అక్కడ వాడికి జనం 
... ఒక గుంపుగా కనిపించారు. జనాన్ని తోను 
కుంటూ వెళ్ళి వాడు: గుంపు మధ్యను ఓక 
పెస్టైనూ, _దానిపైన కూచునిఉన్న ఒక 


నులు ములాుంుటుాలులులి 

'పెస్టెపక్కగా ఒక ముసలివాడు నిల 
బడ్సి పెద్దమనుషులారా | వర్తకశేష్టు 
లారా! ఈ పెట్టలో ఏమి పెన్నిధి ఉన్నవీ. 
ఎవరికీ తెలియదు. కాని ఇది జుబేదారాణి 
గారి మందిరంనుంచి వచ్చింది. దీనికి 
మొదటి పాట ఎంత పాడతారో పాడేవారు 
ముందుకు రండి!” అని అరుస్తున్నాడు. 

ఓక వర్తకుడు ముందుకు వచ్చి, 
“* ఇదేమి లాభసాటి బేరం కాదు. అయినా 
నాపాట ఇరవై దీనారాలు [” అన్నాడు. 

““యాఖై[” అని వెంటనే ఇంకొకరు 
అన్నారు, 

“నూరు!” అని మరొకరు అరిచారు. 

“ఇంకా ఎక్కువ పాడగలవారెవ రైనా 
ఉం కు ముందుకు రండి. లేకపొతే నూరు 
టనారాలకు కొస్ప్టుస్తాను !” అన్నాడు వేలం 
నడి పెవాడు 

వై సవాడు ఉదేకంతో గొంతెత్తి, “నూట 
ఒకటి 1” అన్నాడు. మిగిలిన వర్తకులంతా 
వాఖ్ణిచ చూసి నవ్వారు. అంతకన్న ఇంకవరూ 
ఎక్కువ పాడనందున్న నూటజఒక్క దీనా 
రానికి ఆపెక్టు బెస్తవాడికి పోయింది. వాడు 
తన దగ్గిర ఉన్న డబ్బంతా జుబేదారాణీ 
బానినకు అచ్చెస్సి, పెస్టె భుజాన ఎత్తుకుని, 
పడుతూ లేస్తూ ఇంటికి కలా: 2. 


| 


ఉవాచారూభాధాూాదరూభాలాభాథధాూారూయాయాూారాల్‌ 
సన పీట రీల్‌ శరీ శ ఆట ఆల సీల్‌ ఎ శన ఆల సు 
తపన ప ల్‌ త్‌ో! చాత ప్‌ వ అవా. లా సో 


ఆ పెప్టైలో ఏమున్నదో చూడాలని బెస్త 
వాడికి కోరిక కలిగింది. కాని వాడు ఎంత 
(ప్రయత్నించినా వీగం రాలేదు. "ఛీ! ఛి! 
ఇంత డబ్బుపోసి తెరవటానికికూడా రాని 
పెట్టెను కొనుక్కున్నానే ! అనుకున్నాడు, 
చిట్టచివరకు వాడు అలిసిపోయి, సొమ్మసిల్లి 

పెస్టైమీదనే పడుకుని గాఢనిద్రలో 
మునిగిపోయాడు. 

వాడు. గట్టిగా ఒక గంటసేపు న్నిద 
పోయాడో లేదో, పెట్టలో ఏదో కదలిక 
కలిగి వాడి నిద కాస్తా చెడిపోయింది, వాడు 
కంగారుతో పెస్టైమీదినుంచి దూరంగా 
దూకి, '' ఇందులో వివో 
ఇంకా నయం మూత _వచ్చిందికాదు! 
లేకపోతే ఆ భూతాలు బయటికి దూకి, 
అమాంతం నామీద పడి విరుచుకు తిని 
ఉండేవి 1" అనుకున్నాడు, 

కణక్షణూనికీ పెట్టలో కదలిక జాస్తి 
అవుతున్నది. దీపం వెలిగింతామనుకుం కే 
ఎంత వెతికినా ఆ దీపం ఎక్కడ ఉన్నదీ 
తెలియలేదు. బెస్తవాడు తలుపు తెరిచి 
వీధిలోకి వెళ్ళి “అయ్యా! రక్షించండి ! 
రకంచండి 1” అని కేకలు పెట్టసాగాడు. 

చుట్టుపక్కల ఇళ్లవాళ్లకు. ఈ కేకలతో 
నిదాభంగమయింది, వాళ్టు ద్వారాలనుంచి, 


భూతాలు చేరాయి! 
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కిటికీలనుంచి తొంగిచూసి, " ఏమిటి? 
ఏం జరిగింది ** అని పపశ్చలు వేశారు. 

“ దయ్యాలు ! భూతాలు! మీకు పుణ్యం 
ఉంటుంది! కాస్త దీపమూ, నుత్తి దయ 
చేయించండి! నాయింటో దయ్యాలు 
చేరాయి ![” అన్నాడు బె స్తవాడు. 

ఈ మాటలకు అందరూ నవ్వారు. ఒకరు 
దీపమూ్హూ ఇంకొకరు సుత్తి ఇచ్చారు. బెస్త 


వాడు వాటిని తీనుకుని తిరిగి తన ఇంట్లోకి 


వెళ్లిపోయాడు. సుత్తి దెబ్బకు పెట్టటిగం 
ఊడివచ్చింది. దీపంసహాయంతో వాడు ఆ 
పెస్టైలోపల ఒక అద్భుత సౌందర్యవతి 
ఉన్నట్టు తెలుసుకున్నాడు. ఆమె 


కో రట 


ఛి ఫి 2 ల ల ఫి న. సేల 3ఫీల ఫల ఖీ ఖల ఫల 





శ్లో 


అప్పుడప్పుడే స్పృహ వచ్చినదానిలాగా తన 
కళ్ళు కొద్దిగా తెరిచింది. 

"అరె, అల్లా! ఎవరు నువు?” అని 
బెస్తవాడు పెళశ్టుపక్క మోకరించి రహ 
స్యంగా అడిగాడు. 

అమె కళ్లు సాంతం తెరిచి, బెస్తవాడికసి 
చూస్తూ, “నువ్వెవరు? నే నెక్కడ 
ఉన్నాను ” అని అడిగింది. 

“ అమ్మా, నేను బెస్తవాళ్ణ, నా పేరు 
ఖలీఫా, నువు నాఇంట్లోనే ఉన్నావు!” 


. అన్వాడు వాడు, 


నచట 


" ఇది ఖలీఫా హారున్‌ అల్‌రపీవ్‌ రాజు 
ఖభవనంకాదా ?” అన్నదామె. 


“'“ఇంకానయం ! నీమీద నాకుతవ్న 
ఇంకెపరికి వీ హక్కూలేదు. నిను 1 వేలం: 
పొడి నూట్తఒక్కు దటినారానికి ఈరోజే 
కొనుక్కున్నాను. అలా దయవల్ల నా 
అదృష్టం తెరిగింది 1” అన్నాడు బెస్తవాడు. 
కుతల్‌కులుబ్‌కు వాడి వాగుడు ఏమాత్రం 
తల క౩క్కలేదు... ఆమెను విపరీతమైన 
అకలి బాధించసాగింది. 

“ తినటానికేమైనా ఉందా * అన్నదామె, 
అల్లాతోడు! ఇంటో తినటానికి ఏమీ 

లేదు. నేనే రెండు మూడు నాళ్లుగా వస్తుం 

టున్నాను 1! అన్నాడు బెస్తవాడు. 

౮ హోనీ డబ్బున్నదా ఖ్‌ అన్నదామె. 





* ఈ పెస్పైను అల్లా చల్లగా చూడాలి ! 
సాకున్నదందా దీనికింద ఖర్చు చేశాను 1” 
అస్వాడు వాడు, 

* నాకు చచ్చే అకలిగా ఉంది. ఎవరింటి 
కన్నా వెళ్లి తినటానికేదన్నా తిసుకురా 1” 
అన్నదామె. 

బెస్తవాడు వీధిలోకి వెళ్లి, '' ధర్మదాత 
ల్లారా! కడుపుకాలి బాధపడుతున్నవాడి 
కింత కూడు పెట్టండి [1 అని పెద్దగా కేకలు 
పెట్టసాగాడు. 

ఈ కేకలకు మల్లీ అందరూ న్నిదలు 
లేచారు. వాళ్ణు తిట్టుకుంటూ తమ ఇళ్ళలో 
ఊన్న ఆహారం వాడి మొహాన వేశారు. 





వాడు దాన్ని యింటికి పట్టుకుపోయి కుతల్‌ 
కుంలుబ్‌ కు పెట్టాడు. 

“నాకు ముందు ఇన్ని మంచినిళ్లియ్యి, 
నోరు ఎండిపోతున్నది 1! అన్నదామె. 

బె స్తవాడు ఖాళికూజా తిసుకుని వీధిలోకి 
పరిగెత్తి మళ్ళి ఇరుగుపొరుగు వాళ్ళను 
లేపాడు, వాళ్ళు మళ్ళీ వాళి గట్టిగా శాప 
నార్ధాలు పెట్టి వాడి కూజా నిళతో నింప్‌ 
పంపేశారు. 

ఆమె కడుపునిండా తిండి తిని నిళ్ళు 
తాగినాక తన కథ యావత్తూ బె స్తవాడికి 
చెప్పింది. చివరకామె, “ఇంతకూ ని 
అదృష్టం బాగుంది ! న్మాపాణం కాపాడావని 


నో 


= కము న్ను ౯ ఖ్‌ 
ల కణాల లలా 
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లో 


లో, 
గో లో 
గో 


లతో 


శే 


తంల! 


న్ల 


వట ంళాలుటి 
తెలిస్తే, ఖలీఫా తప్పకుండా నిన్ను అందల 
మెక్కిస్తాడు ”” అన్నది. 

“ వాడి సంగతి నాకు చెప్పకు. ఖలీఫా 
అంక ఎపరో అనుకునేవాళ్లు, వాడు నా 
దగ్గిర చేపలుపట్టటం నేర్చుకున్న భజంతి 
వాడే ! (పాణంపోయినా వాడు డబు ఖై మాతం 
ఇవ్వడు, మహా పిసినిగొట్టు !” అన్నాడు 

ఈ మాటలు విని ఆమె, “నువు ఇటు 
వంటి వెకిలితసం మానితే తప్ప బాగు 
నుగ నీ జాతకం మారాలంకేు ముందు 
నువు మాఠాలి! నీకు మంచి రోజులు 
వాలు, బాగా ఆఅలోచించుకో 
అని మందలించింది. 

అమె మందలింపుతో జెస్తవాడి మన 
సులో గొప్ప మార్చేదో వచ్చింది. వాడికళ్లకు 
అంతవరవాకా అడణ్ధంఉన్న పొరలు తిసేసి 
నట్టయింది. వాడు మొదటిసారిగా (ప్రపం 
చాన్ని ఉన్న్సదున్నట్టుగా చూడసాగాడు. 
డా లా యయా 


కాలా పరక డాం 


నైలు నా 
వలనా 
మూ న రర 


నో 
పో మడా లు 
చాడా ల బలా ల ఆక 
హ్‌ వో హాకా ఖీ భహరరడ రా కా 
యాం 
రానా. 


పసెళా బటి 


న 
వారుతూనే కుతల్‌కులుబ్‌ ఇబన్‌ 
అల్‌ కరా న్‌ ఒక లెఖ రాసి బె స్త్రవాడ్నో 


ద్వారా పంపింది. నగలవర్తకుడు ఆ 
ఉత్తరం చూసుకుని, "మీ ఇల్లెక్కడ ?” 
అని అడిగాడు. బెస్తవాడు ఆయనను తన 
యింటికి తినుకుపోయాడు. 

నగలవర్తకుడు బెస్తవాడిక వెయ్యి 
దినారాలు బహుమాన౦ ఇచ్చి కుతల్‌. 
కులుబ్‌ బతికేఉన్నట్టు చెప్పటానికి ఖలీఫా 
వద్దకు వెళ్ళాడు. 

ఈవార్త విని ఖలీఫా క ఆనందం 
పాంచాడు. ఆయన ఈసారి బజెస ఇఖలీఫాను 
పిలిపించి యాభైవేల పనా ా 
గృురమూూ డాసడాసలూ బహూకరించాడు. 

అప్పుడు బెస్త ఖలీఫా గొప్పఇంటి 
వాడయాడు. అతను మంచి భవంతి ఒకటి 
కొని ఒక గొప్పఇంటి అడబడుచును 
ఖుఠలీఫాగారి ఆంతరం౦గికులలో 
ఒకడుగా ఉంటూ సుఖంగా జీవించాడు. 


ా రా ల సా హ్‌ (ఈ 
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మము 


టు 
స... రాం 


తోడేలును హతమార్చి, నక్కను ఎన్నా 
రు ఎడిపించానన్న గర్వంతో దుంటదెలు 
గా 

ర దా గప్పాలు కొట్టసాగింది. 


ర్మ 


అటరిష 

నాడు కుందేలు తాబేలుతో తన 
౦ చెబుతూ, * నేను వాయువేగంగా 
న గనక ఎన్నాసార్లు పాణం 
కించుకోగలిగాను. అబే నీవంటి కదల 
లేని [పాణీ అయితే వీమెఉంటేదో 1” అన్నది, 
ఆ మాటకు పస్తే 


నాతో నువ్వెక్కడ కదలగలవు. నీది వాయు 


ర కల డ్రై 
కషి ల 
లన స్త్‌ 


రో 


తాబేలు గంఖిరంగా గీ 


వెగమైతే నాద్‌. మనోవేగం 1 అస్సది. 
(0 వంచెం*”' అంట “పందెం! అసి 


ఇద్దరూ రాబందును తర్చరిగా పెట్టుకుని 
పొోటీపరుగు ఎర్పాటు చెసుకున్నారు. పరి 
గె తవలసిన దూరం ఐదుమైళ్ళు. 

“నువు నేరుగా రోడ్డువెంబడే పరిగెత్తు. 
నేను అడవి దారిన చుట్టుతిరిగి పరిగెత్తి 
కూడా నిన్ను ఓడిస్తాను.[ అన్నది తాబేలు, 





పందెం జరగటానికి ఒకరోజు ఎత్సా 


'ఓఉయిలది.. ఎటుపోయి ఎటువచ్చినా మంళి 


చని కుందేలు రోజూ రోడ్డువెంట ప పరిగెత్తి 
అభ్యాసం సాగించింది. 

తాబేలుమూతం తానుండే మడుగు, 
విడిచి రాలేదు. తాబేలుకు భార్యా, ఈడు 
వచ్చిన ముగ్గురు కొడుకులూ ఉన్నారు. 
అందరూ. ఆ 


ను 
పందెం రోజు 


అచ్చగా. తాబెలులాగే ఉంటారు, 
ఊఈఊదయం పొద్దు పొాణతవక్ష 
ముందే తాబెలూ, భార్యా కొడుకులూ. న్మిద 
లేచారు.. తాబెలు. భార్య వెళ్లి మొదటిమెైలు 
రాయివగ్గిర శేరింది, ముగ్గురు పెల్లలు 
మధ్యదారిలో అక్క డక్కడా నిలబ బడ్డారు. 
తాబెలుమ్మాతం అయిదో మెలురాయి సమీ 
పంలో చేరింది. 

ఇంతలో పందెం [పపారంభించేవేళ 
అయింది. కాబం౦దును ఎెంటబెట్టుకుని 


"కుందేలు చేరి, తాబేలు భార్యతో, * నువ్వ 





తి శంభుదాను 
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ల వ సం ట్‌ ఆ ఆట ఫి ప అ లం టి పం వా 


నాకన్న ముందే వచ్చి సిద్దంగా ఉన్నావే, 

౮, 

తాబేలు బావా అస్పది, 

పంటెం ' చూడటానికి 
మృగాలు వచ్చాయి. 

“ఇక బయలుదేరటానికి సిద్దంగా 


ఇంకా అనేక 


ఉండండి ! ఒకటి.,,రెండు,,,మూడు 1” 


అని రాబందు గట్టిగా అన్నది. 

ఈ మూడు 1” అని రాబందు అనటమే 
వ్యవధిగా కుందేలు కదలి బాణంలాగా 
వెళ్లిపోయింది. వ 

“ నాకెం తొందర ? నెను చుట్టూ తిరిగి 
పోతాను 1 అంటూ తాబెలుభార్య అడివిలో 
(ప్రవేశించి, నేరుగా ఇంటికి వెల్టిపోయింది. 

కుందేలు మొదటిమైలు పూర్తి చేయ 


_జబోతూండగా తాబేలు పక్కనున్న పాదలలో 


నుంచి. రోడ్డుమీదికి వస్తూ కనిపించింది. 
అది తాబేలు కొడుకు | 

కుందేలు నిర్హాంతపోయి, క్ర అప్పుడే 
నాకన్న ముందు వచ్చావా ?” అన్నది. 


66 బ్రూక్స్‌ గా వస్తున్నాను!” అంటూ 
తాబేలు కొడుకు రోడ్డుదాటి నేరుగా తమ్మో 
మడుగుకు వెళ్లిపోయింది, 

కుందేలు ఈసారి ఇంకా వెగం _హెచ్చిం 
చింది. కాని రెండో మైలు చివర మళ్లి తన 
కన్న తాబేలు ముందుండటం గమనించింది. 

మూడో మైలు చివరా, నాలుగోమైలు 
చివరా ఇదేజరిగింది. అయిదోమైలు చివర. 
పాదలలో దాగివుస్త తాబేలు, రాబందు 
ఎగిరి వస్తుండటం చూచి, బయిటికివచ్చి 
సునాయాసంగా గమ్యస్థానం చెరుకున్నది. 

మరి కా స్బపటికి కుందేలు చెమటలు 
దిగగారుతూ, రొప్పుతూ వచ్చింది. (పేక్షకులు 
ఈలలువేసి కుందేలును హేళనచేశారు. 


ఈ షట్రిలో తాబెలు గెలిచింది కుందేలు 
ఓడింది. అందుబేత పందెం మొత్తం తాబే 
లుకు ఇచ్చేస్తున్నాను 1” అన్నది. ఠకాబందు. _ 

కుందేలు తీరని పరాభవంతో తలవంచు 
కుని యింటిదారి పట్టింది. 





చీనాదేశంలోని ఒక మహాసగరంలో పూర్వం 


ముసఫా అనేవరీ ఒకడుండేవాడు. ఆయన 


జాట్‌ యా 


చాలా బీదవాడు. రోజులా శమపడినా తన 
సంపాదనతో తన _భార్యనూ కుమారుణ్ణి 


పోషించలేకపోయ వాడు. 

ముస్తఫా కొడుకుపేరు -అలాద్‌ిస్‌. వాడు 
అపరిమితమైన సోమరి. దానికితోడు వాడికి 
కాస్తయినా అక్ష్యుంలెదు. తలిదండుల మాట 
కొంచెమైనా వినవాడుకాడు. వాడు తెల్ల 
వారుతూనే బయటికి వెళ్ళేవాడు, రోజల్లా 
తనలాటి సోమరి పిల్లలను వెంటవేనుకుని 
విధుల్లోనూ, మైదానాల్లోనూ అటలాడేవాడు,. 

అలాదీన్‌కు. పని నేర్చుకునె వయను 
రాగానే వాడి తండి వాళ్లి తన దుకాణానికి 


తీసుకుపోయి, నూదపితో కుట్టటం నేర్పాడు. 
కాని వాడు కుదురుగా కూచుని పనిచేషె 


లాగు చెయ్యటం తండివల్ల కాలదు. తండి 
కాస్త కనుచాటు అయితే చాలు, బయటికి 
జారుకుని ఇక ఆ రోజల్లా కనపటదెవాడు 
కాడు. ముస్తఫా కొట్టిచూశాడు. కాని అలా 
దిస్‌ చాలా మొండిఘటం. చివరకు; చేసేది 
లెక్క ముస్తఫా తన కొడుకును వదిలేసి 
ఊరుకున్నాడు. సగం వార్లైగురించిన మనో 
వ్యాథితోనే ముస్తఫా మంచంపట్టి, కొద్ది 
నెలలు తినుకుని' చనిపోయాడు. [డు 
తండి పోయాక అలాదీన్‌కు బొత్తిగా 
అదుపూ, ఆజ్ఞా లేకుండాపోయింది. ఇప్పుడు 
వాడు రోజల్లా వీధుల్లోనే గడుపుత్తూ. తన 
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యీడు పిల్లలను వెంటవేసుకు తిరగ 
సాగాడు, పది హేనెళ్లు నిండినదాకా వాడి 
జీవితం ఇలాగే గడిచింది. 

తన భర్త పోగానే ఆయన దుకాణం తన 
కొడుకుకు పనికిరాదు గనక దాన్ని అమ్మేసి, 
అలాదీస్‌ తల్లి నూలు వడికి అంతో ఇంతో 
సంపాదిస్తూ దానితో తనకొడుకును పోషిస్తూ 
వచ్చింది. తల్లి తన కోసం కష్టపడుతున్న 
దన్న జ్ఞానమ్లైనా లేకుండా అలాదీన్‌ అస్త 
మానం ఆటలలో గడుపుతూండేవాడు. 

ఒకనాడు అలావీన్‌ తనయీడు పిల్లలతో 
కలిసి విధిలో అడుతూండగా ఆ చారిన వెల్లె 
ఒక మనిషి ఆగి అతణ్జి పరీక్షగా చూశాడు. 


దందా బార ాడా ఎ కనూా 
ఆం స స ఆస స్స 


మ్ల, 








యు చందనూవు 
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నాహాహహహహనా హమ నావం 

ఈ మనిషి ఆ(ఫిక్షాఖండంలోని మొనాకో 
దేశంనుంచి వచ్చిన ఒక మూర్‌జాతివాడత్నే 
ఆయన ఒక గొప్ప మాంతికుడుకూడా. 
కాస్సేపు అలాద్‌స్‌ను పరీక్షంచి, ఆక్కుర 
వాడు తన పనికి ఉపయోగపడతాడని నిశ్చ 
యించుకున్తి అఆ మాంతికుడు అలాటీస్‌ 
స్పహితులద్వారా అలాద్‌ీస్‌ పేరూ, ఇతర 
వివరాలూ తెలుసుకున్నాడు. 

తరవాత ఆయన అలావ్‌స్‌ను సమివించి, 
“నాయనా, నువు ముస్తఫా అనే దర్జికి 
కొడుకువుకాదూ ?” అని అడిగాడు. 

“ అవుసండీ, ఆయన పోయి చాలాకాల 
మయింది” అన్నాడు అలాదీన్‌. 

ఈమాట వినగానే మాంతికుడు అలా 
దీస్‌ను కౌగలించుకుని, చెంపలమిదవ ముద్దు 
పెట్టుకుని, భోరున కన్నిరు కార్భసాగాడు. 

“ ఎందుకండీ ఏడుస్తున్నారూ ? మికు 
మా నాన్న తెలుసా శి .అని అలాదీస్‌ 
మాం(త్రికుళ్లి అడిగాడు. 

“ ఎంతమాట అడిగావురా, నాయనా? 
నా సొంత అన్న చచ్చిపోయాడని వినేసరికి 
ఏడుపురాదా మరి? ఎన్నా ఏళ్లుగా దూర 
దేశాలలో సంచారంచేసి మా అన్నను ఒక్క 
సారి కళ్ల జూతామని. నేనువస్తే, నువేమో 
ఆయన పోయినాడంటివి ! అయితే నిన్ను 





చాలూ చూూచహాయలూలతూాధైద చాచా 
లంట చలం కం 
న! 
గీ 





యాయాలవాలా రాచ ాారటాయ య లా యూదటాపటాసా 
స సలం ఎట ఫస 


చూడగానే మా అన్న కొడుకువని పోల్చు 
'కున్నాను నుమా. మీ నాన్న కింకా పెళ్లి 
కాకమునుపే, అంఘే నలభైఏల్ల (క్రితం, 
నేను దెశంవదలి వెళ్లాను. అయినా నిన్ను 
చూడగానే అచ్చు మా అన్నను చూచినస్టై 
అయింది, నాకిక నువుతప్ప (ప్రపంచంలొ 
ఇంకెవరూ లేరు. నిన్ను చూచుకుని, మా 
అన్సను చూసిన ల్లై సంతోషిస్తాను !” అంటూ 
మాంతికుడు పది బంగారు నాణాలు త్‌సె 
అలాపస్‌ చేతిలో పెట్టి, 46 బ్య డబ్బు మ్‌ 
అమ్మకియ్యి. నేను దేశంలోకి వచ్చానన్‌, 
ఆవిడను అడిగానని చెప్పు, వం? నెను రేపు 
మీ యింటికి వచ్చి ఆవిడను 
సాను; మూ అన్న ఉండిన ఇల్లు చూచి 
సంతోషిస్తాను” అన్నాడు. 
మాంతికుడిచ్చిన సొమ్ము చూడగానే 
అలానీస్‌కు పరమానందమయింది. భోజనం 
వేళకుగాని ఇళ్లు చేరనివాడు, అ రోజు 
ముందుగానే ఇంటికి పరిగెత్తి “* అమ్మా, 
మూరదేశంనుంచి చిన్నాయనవచ్చాడే ! రేపు 
నిన్నుచూడ వస్తాట్ట 1” అన్నాడు... 
“నీకేమైనా మతి చెడిందిటట్రా, 
నాయనా ? నీకు చిన్నాయన ఎవరున్నారూ? 


పరామరి గి 
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“" బాగా చెప్పావులేవమ్మా. ఆయననా 
చిన్నాయనె. నన్ను దగ్గిరికి తిసుకుని ముద్దు 
చేశాడు. నాన్న చచ్చిపోయాడంకేు విడి 
చాడు. తాను వచ్చిన సంగతి నీతో చెప్ప 
మన్నాడుకూడా [” అన్నాడు అలాద్‌ిస్‌. 

మర్చాడు ఉదయమే మాంత్రికుడు 
అలావీన్‌కోసం వెతుకుతూ నగరపు వీల. 
వెంట బయలుదేరాడు. కొంతసేపు ఆ వీథి 
ఈ వీధీ తిరిగినమీదట ఆయనకు ఒకచోట 
అలాపీస్స్‌ అతని స్నేహితులూ కనిపించారు, 
మాంథికుడు. అలాదీన్‌ను మళ్లీ దగ్గిరికి 





మీ నాన్నకు అన్నదమ్ము లెవరూ లేరుగా *” తీనుకుని ముద్రుపెట్టుకుని, రెండు బంగారు 
అన్నది తల్లి, ్గా నాణాలు వాడి చేతిలో పెట్టి, ఈ బలై తీసుకు 
పాయం చందమా మ మాపు సాన * 
రెత్‌ క్‌ 
॥ క 
ల. జ మే 
న నేయు సస నాటా ?* భై. బు నవముు ర సుం యతనన =లెః శనిని మ ని: ఫా ఫ్‌ జ్‌ 
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న న్‌ నాల్‌ నాలు 


నాల తానా నావా” వానా బా సన్నా అ = ఆ న్‌ 


పోయి మీ అమ్మకియ్యి. అవసరమెన 


వస్తువులన్ని కొని వంటచేసి సిద్ధంగా ఉంచ 
మను. ఈ రాతికి నేను ఖ్‌ 
అన్నట్లు, మి ఇంటిక్‌ దారి 


గోజనానిక వస్తున్నా 
నని చెప్పు. 
చూవంచుు” అన్నాడు. 

అలాదీస్‌ అలాగేనని మాంతికుడికి తన 
టదారీ, గుర్తులూ చెప్పి, రెండు బంగారు 
కుని తల్రివద్దకు పరిగె త్తివెళ్తి, 
4 లవ్వు శ్ర చిన్నాయ యస లం మనిం 
టికి భోజనానికి వస్తున్నాడు!” అ అని చెప్పాడు. 


నశ జ వా ఇనాం 
తల్లి అప్పటికప్పుడె బజ్‌ 


ఈ 


జ 


భాచఫోలఅలె త 


్తే 


జ్‌ 


యలుటేరి 


వీచమేమి. కావా 


క 


. క్‌ శి ళ్‌ న! 
ఆఅ ఇఉాూచా ఉఇఆ-శ శ్షై-శ్తా క్ల క ఇ 
జ జ జ 


లా ఆజా ఎ వా సైనానాకూ = న్‌” నా = ౨ జ కాజాలు కకం లాం 
/ 7 మ ్రా క క శ్ర శ్ర ఆనా... తా ఓ ఖగ. 
తశ అవా శతా శా ఇత ఇకా వంశ ఆ భా ఈశా 
జ ఖా ఖ్‌ జి క ఖి శ క్‌ ల బ్‌ 


న్‌్‌ కసా ము...” హ్‌ ము..-నో త్‌ శా ఎ ఓమ ౨ 


కొంపలో వంటప్మాతలకుకూడా కరు 


అందుచేత ఆవిడ ఇరుగుపొరుగు ఎళ్లనురేటే! 


పాతసామాను అరువు తెచ్చుకుని, వంట 
పాఠరంఖించింది. 

చీకటి పడింది. అలాదీన్‌తో తల్చి, పంట 
నాయనా! ఒకవళ మీ 
సృాాయనకు మనింటిచారి తెలుసో, తిలీదో, 
యనకోస౦ బయలుదేరి పోతావా 

టి 7 అన్నది. 
అలాపస్‌ బయటికి పోవటానికి వు 
డగా వాకిలి తలుపు 


బ్రో త్‌ 
ం 


క. 


డయింది. అలాదీన్‌ వెళ్ళి తలు 
మాంతికుడు బోలెడన్ని 














సవన / 
కన 


నానన మా జ ల్‌ ననన ననన ననన 





ే ఏలి 





బాకు, 


ఇ. ల్‌ 
న్‌ జ్‌ 
ట్‌ 
వా న్యు న్‌ త్‌ వావాయె, న్న నే ఆనా త్తు టాం ఆంత తోం అతల వానో నోము 
ఖీ వ త్‌ ట్రీ తమ శే వ్‌ క్రీ న నీ న! వ్‌ ఖీ ఖై టీ త్‌ శ శ్‌ ళ్‌ శ్రీ ఖ్‌ జీ శ శ 
అశ శతా వాచా శశ శశ శశ ఇ పము పత పల అనా చట వెల పళ పల పట పల ఎల వలా పల వల శత శత పీత పల పట పశ శత తా సత 
జ క్ల ల నే ఇ ఖా ల ళా ల క్యా ష్‌! ల్‌ లః వా ఖి ఖ్‌ క్ష ఖ్‌ ఫి లా జీ క = క కా శా జో 
వా కయప లా మా న సాల నా నా నన లానచూ డను టూ లల నాన నత కతత కాలాల కుల నానన చాడా టకా యా యాయ నానా లతా 


పానీయాలూ కూలివాడిచేత పట్టించుకుని 
'లోపలికి వచ్చాడు. 

మాంతికుడు కూలివాణ్ణి పంపేసి అలా 
ట్‌స్‌ తల్లిని పలకరించాడు. తరవాత ఆయన 
గుడ్డనీళ్ళు నింపుకుంటూ, “మా అన్నగారు 
ఎక్కడ కూచునేవారో దయచేసి చూపి 
సార్మా వదినెగారూ ?” అని అడిగాడు. 

అలాదీస్‌ తల్లి మాం(తికుడికి ముస్తఫా 
కూచుంటూఉండిన 
వెంటనే మాంతికుడు ఆ స్టలందగ్గిర మోక 
రిట్రి, వల్జుం పెట్టి, కళ్ళను అధ్రుకుని, కంటి 


నలం చూపింది. 


ఈ 


వెంట నిరుకారునూ. “* అయోం, అనా)! 
మ థ్రీ వ 
బతికుంతగా 





1 1 1 ||| 
న్‌ క 


మ | న 


14111 


తిన కాలు లా  ...ఆకుక.లు .......అవాతుటూు నా న | 


రాలేకపోయాను, ఎంత అభాగ్యుళ్లి [1 అని 
జక శకం పెట్టాడు, 

ఈ నుపు ఆచోటులోనే కూర్చోనాయనా [7 
అన్నది ఆలొపీస్‌ తల్చి. 

“6 క్రైద్సు నేను అక్కడకూచోను! మఠెమి 
అనుకోకుండా ఉంగకు చానికెదురుగా 
రూచుంటాను. ఆయనకెదురుగా రూచునేె 
ఖాగ్యం లెకపోతే మానె ఆయన కూచునే 
చోటికెదురుగా కూచునే భాగ్యమైనా నాకు 
దక్కనివ్వండి !” అన్నాడు మాంత్రికుడు. 

ఈ వగల ఏడుపులు చూసి అలాదీస్‌ 
తల్లి ఆ మనిషి నిజంగా తన భర్తకు 
తమ్ముడేనని నమ్మ సాగింది. చివర కావిడ, 


నాననా 


స్యా 1 | 


[ము 
టా వా! 






వ 


ా 
వై 


నరా 
బబ ుతపైనని 
ల్‌ ట్య 
వ్ర 


వ చాాాననా, .-. 


వనన 
వం! జ్‌ అపారం జా 
షె జ ఖే ల్‌ క! 
క 


క్‌ు 


యన్‌. 


లారా వపాతతనై 
క్‌ ల! లలా గ్‌ 





ష్‌ 


మ్‌ స మ | 
స స్‌ జీ గ ్క 14. 





నా న? 
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ఖ్‌. 
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“ ఎందుకేడుస్రావు, నాయనా? ఊరుకో ! 
చచ్చినవారితో అంటూ 
మాంతికుళి ఊరడించింది, 

మాంత్రికుడు అవిడతొ, “చూడండి, 
వదినా. మీరు మా అస్త్సృను పెళ్లాడి, ఆయ 
నతో కాపరంచేసిన ఇన్ని విళల్ళ కాలంలొనూ 
నన్సు ఒక్కసారయినా చూడనం౦దుకు 
మిలేమ్‌ ఆశ్చర్యపడవడద్దు. ఎందుచేతనంకేు 
నేనీ దేశం విడిచిపెట్టి నలభై ఏళ్లయింది. 
నేను ఇండియా, ఇశాన్స్‌ అరేబియా, సిరియా, 
ఈజిప్పు మొదలైన దేశాలన్ని తిరిగాను. 
కైరోనగరంలో చాలా ఏళ్లున్నాను. అటు 
వంటి నగరం ప్రపంచంలో మరొకటి 


శ్రావతెంగచా 1 





ఉండదనుకోండి. చిట్టచివరకు నేను 
మొరాకోవేశం చేరి, మై విళ్లుగా అక్ష (జ్నే 
నివాసం ఎర్చరుచుకున్నాను. ఒకనాడు 
ఒంటరిగా కూచుని వివో ఆలోచిస్తూవుండగా 


7కే 


చటుక్కున మన. దేశమూ, మా అన్నా 
జ్ఞాపకం వచ్చారు. వెంటనే నాకాయనను 
చూడాలనిపించింది. వివేవో అలోచనలు 
వచ్చాయి. ఆయనను చూడకుండానె చని 
పోతానేమోనని జెంగ పుట్టింది. దేవుడి కృవ " 


వట నేను ఇంత థనం సంపాదించుకున్నప్ప 


తిక మూ అన్న ఒకవేళ దార్మిద్యంతో జాథ 
పడుతున్నాడేమోనని మరొక బెంగ పట్టు 
కున్నది. ఇంకేముందీ * వెంటనే బయలు. 
దేరి చక్కా వచ్చాను! నేను దారిలో పడిన 
కష్టాలన్ని ఇప్పుడు చెప్పటం బేనికిలె, 
ఎలాగైతేనేం, మొన్న ఈ నగరం చేరాను. 
వీధిలో వెళుతూండగా నాకు మన అలాదీస్‌ 
కొందరు కుర్రాళ్లతో ఆడుకుంటూ కని 
పించాడు. సమ్మండి, సమ్మకపాండి, వాళి 
చూస్తూనే గుర్తుపట్టాను. నా గుండె ఆసం 
దంతో గంతులెసింది; కాని వాడు మా 
అన్న చచ్చిపోయినట్టు చెప్పగానే నాకు 
ఎక్కడలేని దుఃఖమూ వచ్చేసింది. అఫప్పుకో 
లేకపోయాను 
ఉంటాడు. అయినా మా అన్నకు. ప్రతి_ 





బహుశా మనవాడు చెప్పే 


పాయుమ్యైలలవాంపన చంద్నమా మ ౩షషపమాయాారలున 
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న క క గ్‌ా తీ... ఉంకు.. తనువే సేన ల నా రాం! | 








నా 


“సంతోపషిం 


న య మా య యాల. 


రూపంగా అలాదీన్‌ ఉఅన్నాడుగదా అని 
చాను. ఎందుకంకు వాడు మూడు 
మూర్తులా మా అన్న పోలికే[) అన్నాడు. 

ఈ మాటలన్నీ వింటూంకే అలాదీస్‌ 
తల్లికకూడా కళ్లు తడిఅయాయి. ఇది గమ 
నించి మాంత్రికుడు. [ప్రసంగం మారుస్తూ, 
అలాదీన్‌తో, * నాయనా అలాపీన్‌, నువు 
ఏం వృత్తి నెర్వుకుత్నాన 1 ని పొట్టపోసు 
కుంటూ నీ తల్లిని పోషించటానికిగాను విం 
పని చేధ్రామనుకుంటున్నావు*” అని 
ఆప్యాయంగా అడిగాడు. 

ఈ (ప్రశ్న వినగానె అలాదీన్‌ తల వంచు 
కున్నాడు. తరవాత తన తల్లి అన్న మాట 
అకు వాడిముహం సిగ్గుతో జేవురించింది. 

తగక పాక, అలాదీన్‌ మూ నే అడి 
గావా నాయనా? వాడికి ఒక్కటి చేత 
గాదు. అంత పనికిమాలిన వాళ్లి నెనెక్కడా 
డలేదు. పోకిరీవెధవల నందరిని చేర్చి 
మానం విధుల్లో ఒక కు ఆటలు! వాడికి 
మేం నేర్పుదామని వాళ్లు నాన్న పడిన 
పాట్లు ఇన్ని అన్న కావు. వీడిమూలంగానే 


క్ట 


ఆయన ఆయున్సు అర్థాయుసృయిపొయింది. 
ఎప్పుడో నావంతుకూడా వస్తుంది. ఏం 
చెప్పేది, నాయనా? శాత్‌ పగలూ నేను 
నూలువడికినా మా పొట్టకు రెండు రొ జ్టైలు 






వాలా 


ర్‌ టాట్‌. 
పలా 


లం లా కట వం అలయ ల 


సుం 
తకం: స్థా మడా క్షే త ట్‌! 
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స వ [1 , 


వ నా 
[నా మెం 


సా 





దొరక్కుండా ఉన్నాయి. విడు చూడబోతే 
తిండికోసం తప్ప ఇంటిక్‌ రాడు. వాడు అంత 
ఇలుపట్టకుండా తిరుగుతున్నాడు. చూసి 
చూసి వాఖ్ధై వదిలేసి ఊరుకుందా స్య కుం 
టున్నాను. వాడి పోషణ న నాపల్ల య. 

లేదు.. వాడి వాట్ల వాళ్టో పొనుకోన్‌ 1 నేను 


పెద్దదాన్నయిపోతున్నాను, ఒంటో శక్ర తగి 
టు = ర్న శతా 11“ 


పోతుస్త్పది!” అని అలాద్‌న్‌ తల్లి వినుక్టున్నది. 

మాం(తికుడు అలాదీన్‌కేసి తిరిగి, *ఐబే 
మన్సా బాగుందా నాయనా? మ. నాయన 
కడుపున పుట్టి, మంచి తెలివితేటలు గల 
వాడివైవుండి ఇలా (ప్రవర్తించవచ్చా? నువు 
(ప్రయోజకుడివై మ్‌ అమ్మను పోషించాలి 


తాం చం 


బత హాలయాయాయాంకాం యం యంరాళలా 
ప్రై, జో తనక వజ ౬ ఎంత న అస్థీల అల ఎస్టీల త 


యఫ్‌ 
ళ్గ్‌| 
స 


| 


గాని, నీ బరువు మీ అమ్మను మొయ్యమన 
వచ్చునా ? చేనుకోదలిస్తే ఎన్నిరకాల పను 
లైనా ఉన్నాయి. నీ యిష్టంవచ్చిన పని నేర్చు 
కుంటానన్సు అవి నికు నేర్పించే ఖారం నాటీ! 
మీ నాన్నలాగా దర్జిపని చెయ్యటం ఇష్టంలేక 
*“పోతే ఇంకొకటి చూడు. నేను" సహాయం 
చెయ్యటానికి సిద్దంగా వున్నాను!” అన్నాడు. 

దీనికి అలాదీన్‌ ఏ సమాథానమూ చెప్ప 
. లేదు. వాడికి వళ్లు వంచి పనిచెయ్యటం 
ఇష్టంలేదని మాంతికుడు (గ్రహించి, * నికు 
వృత్తివిద్యలు నేర్చుకోవటం ఒకవేళ ఇష్టం 
లేదూ, మానెయ్యి! దానికేం ? నీకు మంచి 
బట్టల దుకాణం ఎర్సాటుచేసి అందులో 


సిల్కులు నింపెస్తాను. హాయిగా వ్యాపారం 
చేసుకో 1 అన్నాడు. 

ఈసారి అలాదీన్‌ ముఖం వికసించింది. 
మంచి మంచి బట్టలు ధరించి గల్లా పె స్పై 
దగ్గిర కూచుని వర్తకు డనిపించుకోవటం 
సరబాగా తోచింది. వాడు మాంతికుల్లు చూచి 


నాల! 


స్‌ ల గ క శనగ జ 
బ్‌ వ లో 


లోల న కా యః 
డ్రై 


4 - టక్‌ 0 గప మస్‌ 
క్‌ న లీ క సో 
॥ నా లకీ 


లల తా లన కలల చాలవు మాన్‌ 





త్‌ో 


హాహా రహాలనాలహారారాకపారా లూకా లళాకహాలాడనాడా 
తంతులు. 


చిన్ననవ్వు నవ్వి, సరెనన్నట్టు తల 
ఆడించాడు. 

“ సర్హే ఇంకేం? రేపు నిన్ను బజారుకు 
తీసుకుపోతాను. గొప్ప వర్తకులు వేసుకున 
దుస్తులు కొనిపెడతాను. ఆ తరవాత మంచి 
దుకాణం ఒకటి ఏర్పాటు చేస్తా ను 
అన్నాడు మాం[తికుడు. 

ఈ కొత్తబంధువు దెవుడల్లె తటస్థపడినం 
దుకు అలాదీస్‌ తల్లి ఎంతో సంతోషించింది. 
ఆయనను చాలాసేపు కొనియాడి అలా 
దీస్‌తో, * మీ" చిన్నాయన నికోసం ఎంత 
(శమపడుతున్నాడో చూడరా ! ఆయస పేరు 
నిలబెట్టటానిక్రైనా ఇకనుంచి బుద్దిగా ఉండి, 
ఆయన చెప్పినట్టల్లా చెయ్యి,” 

తరవాత ఆమె వడ్డించింది. ముగ్గురూ 
తృప్తిగా భోజనం చేశారు. చాలాసేపు ఆ 
కబుర్లూ చః కబుర్లూ మాట్లాడి, మర్నాడు 
ఉదయం వస్తానని చెప్పి మాంతికుడు తస 
బసకు వెళ్లిపోయాడు, (ఇంకావుంది) 


అన్నది. 


యం 
గస 


న నీ 
జూల ల 
లా ఖా 


సింహాన్ని ఎదిరించిన నక్క 


ఒకనాడు అడవిలో ఎలుగుబంటి పుట్టినరోజు పండగ చేసుకుని తన కారు మృగాలన్నిటినీ 
విందుకు పిలిచింది. ఈ విందుకుగాను ఎలుగుబంటి అడవిలో ఉండే* తాటిచెట్లన్నిట్‌నుంచీ 
కల్లుతీన్‌ బానలతో నింపి ఉంచింది. 

అందరూ నుష్టుగా భోజనం చేశారు. తలా కాస్తా తాటికల్లు తాగారు. నక్కమా[తం కల్లు 
తగతాగి, తూలుతూ నృత్యం చెయ్యసాగింది. జంతువులన్ని దాన్నిచూసి నవ్వసాగాయి. 

“అదిచూసి నక్కకు కోపంవచ్చి, * నే నింటికి పోతున్నాను. నన్నెవరావుతారో 
చూస్తాను [” అంటూ బయలువేరింది. ఎలుగుబంటి నక్కతో, “తెల్లారి పోదువుగాని. ఈ 
అర్హరాతివేళ సింహం గుహపక్కగా వెల్లటం అంత కేమంకాదు !” అని బతిమాలింది. 

కాని నక్క వినిపించుకోక, * ఏం సింహం ? బోడినింహం ! దానితాట వొలిచేస్తాను! 
ఎవడనుకుందో !* అని కేకపెడుతూ బయలుదేరింది. ఆది దారిపొడుగునా తాగిన నిషాలో 
సింహాన్సి తిడుతూనే ఉన్నది. 

గుహలో న్నిదపోతున్న సింహం ఈ కేకలకు లేచి, నక్కమాటలు అలకించి, కోపం 
వచ్చి, నక్క దారికి అడ్డంగా నిలబడి * ఏమిటి పేలుతున్నావు ?” అని హుంకరించింది. 

సింహాన్ని చూడగానే నక్కనిషా అంతా దిగిపోయింది. “తమర్శా మహారాజా ! కొంచెం 
తాగిఉన్నాను. క్షమించండి!” అన్నది. 

“ త్రాగినందుకు ఇప్పుడే నీకు బుద్దిచెబుతాను !” అన్నది సింహం, 

“ కమించండి, మహారాజా! అవాళ తమ పుట్టినరోజు పండగ ! అందుచేత స్నహి 
తులం నలుగురమూ చేరి పండగ చేసుకున్నాం 1” అన్నది నక్క, 

“ ర్థీమో్యా అదా సంగతి? అయితే వెళ్లిరా!” అంటూ సింహం. నక్క వీపుమీద 
తట్టి, వెళ్లిపోనిచ్చింది, 





ప్‌ 


గ్గ లలా (లీ మల్‌ జో 
| వాయ 


లో! 
యల ల నే 


క్‌ 
య 





అనుగు ఇెందని వ్నికమార్ముడు 
వద్దకు తిరిగి వెళ్ళి, శవాన్సి దించి భుజాన 
వేసుకుని మౌనంగా శ్మృశానానికెసి నడవ 
సాగాడు. అప్పుడు శపంలోని బేతాళుడు, 
జా కొందరు మనుషులు అద్భుత 
కులు సంపాదించేటందుకు అథ్ధమైన అగ లీ 
చాటూ పడతారు. కాని వాటివల్ల అను 
కున్నంత నుఖ౦ ఉండకపోగా, అప్పు 
డప్పుడూ అపకారంకూడా జరుగుతుంది. 
దినికి గుణనిధి మంచి తార్కాణం. అతని 
కథ చెబుతాను విను అంటూ ఈ విథంగా 
చెప్పసాగాడు : 

యమునానదీ తిఠరాన ఒక [గగామంలో 
గుణనిధి అనే యువకుడుండే వాడు, అత 


స్‌ క 


సనసంనుంచి తత్వజ్ఞానంబుద 
ఎక్కువ (తి. అందుబెత అతను కాన్‌ 
నగరంలో తన చదువు పూర్తి అయినాక 
ఇంట్‌కి తిరిగి వెళ్ళక, అక్మడవుస్త గొప్ప 


నిక్‌ చిన్నిత 





ల్‌ 


ల 


తుని, 


నగొప్ప తత్వవేత్త త్తలపట్ద 
మ. చదవసాగాడు. 

గుమునిధికి కానీనగరంలో ఒక మితుడు 
దొరికాడు. ఇతని పేరు జయవర్మ. జయ 
వర్మకూడా ఎక్కడినుండో వచ్చి కాశీలో 
ఉంటున్నవాడే. అతను పగలల్లా (కయ 
వ్షికయాలు చేసి కొంత డబ్బు సంపాదించు 


నై పచ | 
ల్లు స్త్రం ముట్‌ 


సాయంశకాలంనుంచి పాచికలు అడి, 
డబ్బంతా పోయాక ఇంటికి చేరేవాడు. 
ఇద్దరిక్‌ ఎందులోనూ పోలిక లేకపోయినా, 
శణల్‌థ్‌ జయవర్మల మధ్య మంచి స్నెహం 
కుదిరింది. వారిద్దరూ ఒక ఇంటనె బస 
చేసేవారు. జయవర్మ తన స్నెహితుళ్దికూడా 
జూదం. ఆడటానికి తినుకుపోదామని చాలా 


సార్లు రా కాని గుఖనిథిక్‌ 
యాద తోకొంచెమైనా ఆస ర్రిలదు. ౩ పెపెచ్చు 


అతను కు మ “నికి వ్యసనం ఎలా 
పట్టుకున్నది 7 సంపావీంచిన డబ్బంతా 
ఎందుకిలా తగలెస్తున్నావుళి అని మంద 
థించవాడు, 

కళ రరర్టై టి శాశ్వతమా? పస్తుంది, పోతుంది! 
కాని అదృష్టదేవతను నికు అనుకూలంగా 
వైనుకొోవటంలో ఎంతో అనంపం ఉంది. 
అది నీకు అనుభవంమిదగాని తలియదులే[!”” 
అనేవాడు జయవర్మ, 


ట్‌ న్య 


చలీ నాన 


మాహా చందమామ 
తపి 





కాని అ అదృష్టదే త పతి రోజూ అత 
నికి పపతికూలంగాన వట ఒక్కనాడు 
కూడా అతను జూదంలో గెలిచి ఇంటికి 


రాలేదు. ఓడి డబ్బు పోగొట్టుకుంటున్న 
కొట్ట జయవర్మకు ప్యసనం,జాస్తి అయింది 
గాని తగ్గలెదు. | 

చివరకు ఒకనాడు అతను. గుణనిధితో, 
ఒకసారి నువుకూడా.. నావెంట వచ్చా. 
వంకు నా అదృష్టం మారవచ్చు. నువు 
జూదం ఆడవథ్ధు, నా పక్కనే ఉండు,. 
చాలు” అన్నాడు... అతని మాట తీసి వెయ్య 
లేక గుణనిధి అతనివెంట 'జూవచంల అడే 
చోటికి వెళ్లాడు. 


ఛ్‌్‌ాాషు ల్‌ో. లెక. 


అటకును కుంటు 





కానా 


అజో 
| 


అతనన సవతి కానా 
క ఎక న్‌ లీ ః 
జ్‌ శ న న త్త 
లం లం 


పాలనలో చమన 


తాడ్‌ న్‌ు డ్‌ న గి 
టల ట్‌ టో శ్ర ఖై త్త కై 
అ ఇతయ శుభ శ్నూతా ఇ ఆ శు శా 
ఆ సం లి తా జ్యా జ 
సౌ న లాక్‌ కమా, నడా ప్నున ననా క నో 


ట్ర. సన 
! 
శి ట్‌ 


లా 


అ పశ పళ సప్ళ ౫ 
న ఖ్‌ టి 


జయవర్మ కొంతడబ్బు తీసి చేతపట్టు 
కుని * ఈ ఉబ్బు ఏం పందెంమీద కాయ 
మన్నావు? నీ ఇష్టంవచ్చిన పందెం చెప్పు” 
అని గుఖునిథిని అడిగాడు, గుఖణునిభి తన 
నోటికి పచ్చిన పందెం చెప్పాడు. 

జయవర్మ ఆపకారమే దానిమీద డబ్బు 
పెట్టాడు. పాచికలు విసరగానే గుణనిధి 
బ్ఞప్పిన పందెం వచ్చింది. జయవర్మ చాలా 
డబ్బు గెలిచాడు. 

“ ఇంకొ పందెం చెప్పు! అన్నా డతను. 
గుణనిధి అనుకోకుండానే అతని నోటివెంట 
ఏదో సంఖ్య వచ్చింది. మళ్ళి గెలుపు 
జయపర్మదె. 


అర్ధరాతతి అయెచాకా జయ 


"ఇ 1; ల! 
, వ 1. న ॥ 
గ్త్‌ (క | 
న వక శ రర యో 
ఇ వం న భల, ల కల జె 


ల 
నో 
"వ 





ల్‌ యయ య్‌ త్‌ క త్‌ న న్‌్‌ లాలా 


/ నో శ కాలు హం గాన్‌ 
న. క న న్‌ 
[| న్‌్‌ 
స్త్‌ భో 


శ 
నో 
తామూ న బాము వా బకాాకాఖ్య 


తో 


ఇ లో క్యా న్‌్‌ ననూ క్‌ జో టో స 

ల్ల జ క్రీ క్‌ జ “తా... శ ఖ్‌ మ ఒం ల శా క జ త్ర. 

అ ఖు ఇచా అధి శతి అశ శతా సళ అకా అశ శతా శశ శతా శాన శాక శక్ర 
త జ్‌ శల ఇ శ క బంక జ శా ఆం ళ్లు శక, ఈ 

వ్వా న న యా నా టా నాన టా న యానాం (1 త్‌ కానన్‌ వునన మిన 


వర్మ జూదం ఆడాడు. [(పతిసారి పందెం 
చెప్పటం గుణనిధి వంతూ, ఉబ్బు గెలుచు ' 
కోవటం జయవర్మ వంతూ అయింది. అదేం 
చితమో గుణనిధి నోటివెంట ఏ పందెం 
వస్తే పాచికలలో అ పందెమె పడింది. జయ 
వర్మ ఆ రాతి వెయ్యి వరహాలకు మైగా 
గెలుచుకుని ఇంటికి వచ్చాడు. అతను 
గుణనిధిని. కౌగలించుకుని “* మిత్రమా, 
నువు నాపాలిటి పెన్సిథివి! మనమిద్దరమూ 
ఏకమైతే కాశీసగరమంతా జయించగలం 1” 
అన్నాడు సంతోషపడుతూ. 

గుణునిథికి వఏమా[తమూ 


ఆస క్రి లకపోయిన్సా తన న్నహితుడి ఆనంద 


జ్‌ చాక్‌ 
క ల అ ౨ 
జాబ 





ల ట్‌ ఆలో | 
/ న ఓ ( లో న | అపా? ఆ 
ళ్‌ గ; ఇ లు న 
రా మంతా న్‌. 
| మ. న్‌ క వం ల 
మ _ ఓ శ క ౬! క క (కే?! / వ... బా 
వ న్‌ ం త్‌ 7 
క్‌ క , స* యట పా జేక్‌” న నా [ల్యూ నారాచ వాతా లాం. 
| త / జక (ఆక్‌. టే. 
1 య . క 
జ్‌ డ-ణాకయలాకననటార్లుటకడవలానడాడ 2 లత లా లలా. = జ వా 





శీ ఖ్‌ స ంసన.. 
జ అత ఖభాశా ఉప శా తళ శి” ఇత శశ క్ల (క 
న! ఖ్‌ జ న. ఖః క్ర త్‌ 


నన స... త మాలతో. క్యాన్‌ వాలా కనా ాఎముల్‌ కనవా నాన్‌ నకి కనన కన్నా న్‌ా 


పారవశ్యం చూస్తూవుంకు అతనికికూడా 
చాలా సంతోషం కలిగింది. 

అదిమొదలు జయవర్మ రోజూ గుణునిథిని 
తనఐంట జూదానికి రమ్మని వేధించసాగాడు. 
మొదట కొద్దిరోజులు గుబునిధి అతని మాట 


డో. షక అద్భుత = ఉన్నట్టు స్పష్ట 

, ట్‌ (= జ ఆకలీ 
మయింది; ఎందుబవేతనంకు, అతని నోటి 
ఎంట వచ్చే పందెం నెగ్గితిరెది. ఈ శక్షి 
తనలొ ఎప్పుడు [ప్రవేశించినది గుణనిధికే 
ళ్‌ 


అతని 


క తే కలో కనాలి నాపని న య్‌ బన న య న యాడ న కు. తో 


వ వాం నా 


శ. 
/ 


చాతి న్‌ ఓ కై స్ట బీ 
శా శతా శా జ అ అ శశ అతా శశ శతా 
న్‌ టా త శ్తి శ కబ్కా క్‌ ఇ 


్‌ 


చెవిలో విటో వినిపించినట్టయేది; వెంటనే 
అ పందెమె అతను పెకి అనేసేవాఢు, 
అది కాస్తా నెగ్గేది. న 

రోజూ జయవర్మ వేలకువేలు గెలు 
స్తున్నాడు. అందులో సగం భాగం ఆతను 
గుఇఇనిథికి ఇచ్చె సవాడు. జూదమనే వ్యసనం 
ఏర్పడ నేగూడదుగాని, గెలిచినా ఓడినాకూడా 
అది మనిషిని మరింతగా పట్టుకుంటుంది. 
జయవర్మ ఈ వ్యసనంతో వెరివాడులా 
అయిపోయాడు. అతను వ్యాపారం మానెసి, 


పగలూ ర్మాతి జూదపుటిళ్లలో గడపసాగాడు. 
త్‌ 





గుణనిధి చదువు పాడుకాసాగింది. తన 
శాలమంతా దుర్వినియోగ మైపోతున్నందుకు 
అతను బాథపదడసాగాడు, 


జయవర్మత్‌, 6 క జూదంలో నువు ఇప్పు 


అతను ఒకనాడు 


టక చాలా గలుచుకున్నావు. ఇకనైనా మాన 
రాదా? కావలిస్తే నా వంతు సొమ్ముకూడా 
తీసుకో. నాకా డబ్బు అనవసరం. నువు 
ఎవోవిధంగా జీవితంలో స్టిరపడిపోొ, ఇంకెంత 
కాలం నీ జీవితాన్ని ఇలా వ్యర్థంచేస్తావు ?” 
అని మంచిగా చెప్పాడు, 

“ దొరకక దొరకక ఇటువంటి గొప్పు 
అవకాశం దొరికిత దాన్ని పోగొట్టుకుంటామా? 
నలో ఉంజే ఈ అద్భుతశ క్రి రెపు పోవచ్చు. 


రర ట్టి 


నూ 
షా 
నను 


సస సన స 


జట్‌! 


నన 
టయ 
గళ ఖో 


గో 
రు 


ల! 
బ్‌! 
ప! 


గ 
రగ 


నా! 
క 
గో 

లీ గన 
లో 
గ! 

ల! 


బోలో 
త, చో నో ోోళ 


గ మో 
గ్రత్తరటటళో 
అనో 
భయ 
క న్‌ జ్‌ ఖో 
రర 
నరో 
నగల 
ల! బోగ లో ట్‌ 
నో ల ద్‌ 
కలో ట్‌ = టై 
= గ్ర భరో 
| నో లనోోనో 
త. స (స నరో 
న టు 
ఖా ల్‌ 


ల్‌ 
గ! గోర ల 


ఖ్‌, నో క! 
చ బ్‌ స్లో జ. క్‌ 





జల లీ లట త క క రం ళా పాళా ? _. పావలా 
కనన ననన ననన నన సనన ననన!” 
న వ ఇం స్తే | స క న్‌ సో 

ల జ! టల! 1 1 


గ 

న! 

! 
జాక్‌ 


స్య మై 


వపం ఉండగానె ఇల్లు చక) బెట్లుకోవాలి, 
రా ఖ్‌ చి 
నువ్వయినా ని శక్తిని వువయోగించుకో 
కుండా వృథాపొనివ్వటం ధర్మం నాదు 
అని జయవర్మ జవాటిచాాడు. 
నా! 

తన మిత్రుడు తనను సులువుగా వదల 
తని గుణునిధికి జఇలిసిపోయింది, 
లే గైర్‌ = జ! జే వా చో రంల 
జయవర్మకు గలు వ్యసః; న్ని పోగొ నైటుం 
దుకుగాను చాలా యుక్తులు పన్నాడు. 60 


అన్నప్పుడు 


వందెం కశాయమంటాపు శీ 
గుణనిధి “నాకేమీ తట్లటంలేదు” 


వాడు అమాయికంగా. 


అనే 


లే మ 
వెంటనె జయవర్మ అట మానెసి, అతను 


పంటెం చెప్పనదాకా ఆఅదతేవాడుకాడు. 


ళో 


సా 


టు! క! 
రు సా. 
కు క న్‌ ప స 


జో 

నలో 

ల్‌ 
లలో 


వో 


ల్‌ 
జో 
బలల 


లో 
జ్‌ బో లో ర్‌ 
ర 


జ్‌ 


న! 
నల. 
గ ల ల్‌ 


జయవర్మ నాలుగైదుసార్లు ఓడితే తన 
అద్భుతశ కియందు. అతనికి గల సమ్మకం 
అణా౩ేతే 


పోతుందసన సమ్మకంతొ, గుణనిధి ఒకనాడు 

తనకు తట్టిన పందెం తప్పించి ఇంకో పందెం 
ర్న! 

ము 


మీద తన మితుబ్లి ఉబ్బు కరాయనునాాడు. 
హ్‌ చీ 


యవర్మ అలాగే చేశాడు. కాని గుఖునిథి 


ఖై 


నటివెంట వచ్చిన పంబెతు నెగ్గింది జయ 
[1 
వర్మ గలిచాడు 1 


జూదంలో గెలిచి జయవర్మ ఉత్సాహం 
హెచ్చిపోతున్నకొద్ద, గుణునిథధికి తన చదువు 





జల్‌ బల్‌ 


జూదంమీచా భరించరానంత అసహ్యం 


అతను తన స్వగ్రామానికి వెళ్లి 


కల్‌ 


జ్‌ 
న! 


జ 


కటా 
య్య 


పుటింది. 


భ్‌ 


తసవారి మథ్య ఎప్పుడు పడకతానా అని 
క్ర 


జామున లెచి ౨ఎనిధి గ౦ంగానటి ఒడ్డుకు 
చెఠాడు. అక్కడ ఒక పడపవాళ్ణు న్నిదలిపి, 
జట్‌ ఒటి న్‌ు 


సహనం పా పామ హ హా 
ఎక్కించుకున్నాడు. పడవ అవతలి గట్టుకు 
(ప్రయాణమయింది. 

గుణనిథి లేచిన కొద్దిసపటిక జయవర్మకు 
మెలుకువ వచ్చింది. తన స్పేహితుడు తనతో 
చెప్పకుండా ఎెల్లిపోయాడని అతనికి అను 
మానం తట్టింది, అతనుకూడా గంగానది 
ఒడ్డుకు పరిగె త్తివెళ్సి, నడ్న్మిపవాహంలో ఉన్న 
పడవలో గుణనిధి ఉన్నట్టు తెలుసుకుని, 
కకలు పెట్టాడు. 

“నేను మా దేశానికి వెళ్లిపోతున్నాను. 
తిరిగిరాను. అని గుణనిధి నిర్మాహ 
మాటంగా జవాబు చెప్పాడు. 

జయవర్మ ఇటూఅటూ చూశాడు. సమీ 
పంలో పడపలేమీ లేవు. "అతనికి ఈత 
వచ్చును. అందుచేత సాహసించి అతను 
గంగలో దూకి గుణనిధి వెనకగా ఈద 
సాగాడు. అతను గంగ నడిమథ్యకు చేరు 
కునె లోవుగానే మొసలి ఒకటి అతన్ని పట్టి 
నిటి అడుగుకు లాక్కుపోయింది. 


గాః నానా ర్‌ 
కైట్‌ 


వాద వాయారాా రారారా పారా మా 
ర యుంంంతంతంతంత తంత 


బేతాళుడీ కథ చెప్పి, 66 శారా జయవర్మ 
చావుకు కారణమెమిటి ? అతని వ్యసనమా ర్ట 
అతని ధనాశా? లెక్క గుఖునిధికి -గల 
అద్భుతశక్తా ? గుభినిధి చేసిన మ్మిత 
[(ద్రహమా ? సమాథానం తెలిసికూడా చెప్పక 
పోయావోొ, నితల పగిలిపోతుంది!” అన్నాడు. 

“జయపర్మ చ్రావుకు కారణం ఇవేవీ 
కావు. జూదం ఆడేవాళ్లూ, థనాశాపరులూ 
(ప్రపంచంలొ చాలామంది ఉన్నారు. గుం 
నిధికి గల అద్భుతశ క్తి జయవర్మకు మేలు 
వేసిందిగాని కీడు చేయలెదు. 
జయవర్మటే. అతను చేసిన తప్పేమిటంకు, 
గుణునిధిళమొుక (స్వాతంత్ర్యాన్ని అదిక టాడు. 
ఒకరి స్వాతంత్ర్యాన్ని అరిక క్హువాళ్లు తప్పక 
కీడుపాందితిరుతారు. జయవర్మకు అదె జరి 
గింది 1 అన్నాడు వ్మికమార్ముుడు. 

రాజుకు ఈవిధంగా మౌనభంగం కలగ 
గానే బేతాళుడు శవంతోసహా మాయమై 
మళ్లీ చెస్రైక్కాడు. (కల్పితం) 


నిజానికి తప్పు 


వా శే 


్తర్తడట్త డ్రా న్‌ న 
లో గ భా 
౧ చా హాకా రో న 
( వా స్త 


గ 


న్‌ మా 


జడా 


ణి చూ వా 


జ 


సస! స క ట్ర 
లం ్ట్‌ భన 
పేల (న 
డో గ 
= 
నా లగే 
శ్‌ 








[(టోయ్‌నుంచి ఇంటికి బయలుదేరిన రూపథరుడు తుఫానులో చిక్కుకుని ఫాలఅలో 


చనులనే ఒంటికంటి రాక్షనులుంతే దీవికి చేరుకున్నాడు. 


అతను పన్నెండుమంది 


అనుచరులతో నహా ఒక ఫాలలోచనుడి గుహలో చిక్కుకుపోయ్లాడు. ఆ రాక్షసుడు 
అతని అనుచరులలో కొందరిని చంపి తినేగాడు. బెట్టచివరకు రూవపధరుడు తన యుక్తి 


చేత ఆ రాక్షసుడి కన్ను పొడిచి, తన అనుచరులతో సహా బయటపడ్డాడు. 


తరవాత 


అతని నొకలు ఆ దీవిని వదిలి (పయాణం సాగించాయి.] 


దరాపథరుడి నౌకలు త్వరలోనే నౌకా 
ద్వీపాన్ని చేరుకున్నాయి. ఈ ద్వీపం 
సముద్రంపైన. తేలి ఉంటుందని (ప్రతీతి. 
ఏీనిపెన ఒక అభేద్యమైన కంచుకోట 
ఉన్నది. ఈ కోటలో వీలే రాజుపేరు 
చితాశ్వుడు. దిక్పాలకులు ఈయనకు 
మిత్రులు. ఈయనకు ఆరుగురు కుమా 
రులూ, ఆరుగురు కుమా ర్తెలూ ఉన్నారు. 


(గీకు పురాణ గాథ 


ఈ చ్చ్నితాశ్వుడు రూపథరుడిక్కీ అతని 
అనుచరులకూ స్వాగతమిచ్చి వారిని ఒక 
మాసంపాటు తన అతిథులుగా ఉంచు 
కున్నాడు. (టోయ్‌యుథ్రం గురించీ, ఆ 
యుద్ధంలో విజయం పొందిన (గ్రీకువీఠులను 
గురించి ఆయన రూపథరుడిద్వారా విపు 
లంగా తెలుసుకున్నాడు. మాసం రోజులూ 
ఇలాగే గడిచిపోయాయి. 


మ నా. మునిక్తుతాాఖనానా వ తంల ణకు ముల. పత్తా... 





చివరకు ఒకనాడు రూపధరుడు చిత్రా 


శ్వుడితో, “* చ్చేము .ఇంకెంత కాలం మీకూ 


అతిథులుగా ఉండం? మాకు సెలవిప్పిం 
చండి. అంతేకాదు, మా [ప్రయాణం స్మ్యక 
మంగా సాగగలందులకు మీరు చేతనైన 
సహాయం యావత్తూ చేయాలి. మేమిప్ప 
టికే సముదాలమీద చాలా కష్టాలు పడి 
ఉన్నాం” అన్నాడు. 

చిత్రాశ్వుడిందుకు ఒప్పుకున్నాడు. 
వాయుదేవుడి వరంవల్ల ఈ చిత్రాశ్వుడిక్‌ 
సప్తమారుతాలూ లోబడి ఉంటాయి. అందు 
చేత ఆయన ఒక్క మారుతాన్ని తప్ప మిగి 
లస ఆరు మారుతాలనూ ఒక తోలుతిత్తిలో 


దిగ్బంధంచేసి, ఆ తిత్తిని రూపథరుడి 
రిన్తూ, "నాయనా, నీ పడవలను నుత 
కీతంగా మీదేశం చేర్చటానికి ఉపయోగపటే 
ఒక్క మారుతాన్ని మాతం విడిచిపెట్టి, 
మిగిలినవాటిని ఈ తిత్తిలో ఉంచాను. 
అందుచేత నీ [పయాణం సూటిగా సాగు 
తుంది.. ఇంటికి చేరినదాకా ఈ తిత్తిలో 
ఉండే మారుతాలు మైకి రాకుండా కాపాడు 
కుంకే చాలు, నీకు ఎట్లిఆపదా జరగదు 1” 
అని చెప్పాడు. 

రూపధరుడు ఆయనకు కృతజ్ఞత 
తెలుపుకున్సి మారుతాలు గల తిత్తిని తన 
వద్దనె ఉంచుకుని, తన అనుచరులతో 
సహా నొకలలో బయలుదేరాడు. చిత్రా 
శ్వుడు చెప్పినదంతా అక్షరాలా జరిగింది 
తొమ్మిదిపగళ్లూ, తొమ్మదిర్శాతులూ ఆగ 
కుండా |1పయాణం జరిగింది. పదవనాటి 
ఉదయం సముదంమీద ఇథకాతీరం కని 
పించింది. ఆ తీరాన గల చలిమంటలను 
దూడా రూపథరుడు పోల్చగలిగాడు. 

తిరిగి స్వదేశం కళ్లబడగానే రూపథరు 
డిక్కీ అతని అనుచరులకూ కలిగిన ఆనం 
వానికి మేరలేదు, ఇంక కొద్ది గడియలలో 
నౌకలు తీరాన్ని చేరుకుంటాయి. ఆ తర 
వాత ఎవరి ఇళ్లలో వారుంటారు ! 
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నాశాద్వీపాన్ని వదిలాక రూపథరుడు ( 


' కన్నుమూసి ఎరగడు. మారుతాలు గల | శ 


తితిని భదంగా తన చేతుల్లోనే ఉంచు 


కుని తొమ్మిదిరోజులూ కాపాడాడు. “ ఇంక ల సీ గ స 
ఇంటికి చేరినక్టు !” అన్న ధిలసా మన (౨ 


సుకు తోబేసరికి, అతనికి ఎక్కడలేని నిదా .. 


ముంచుకువచ్చింది. తమ నొకలు అన్నీ | 
తీరాన్ని చేరేలోపుగా కొంచెంసేపుపాటు (శీ 
ఒక్క కునుకు తీద్దామనుకుని రూపథరుడు (8! జ్ర. 


నడుమువాల్ప్చాడు, 

అతను కన్పుమూశాడో లేదో, ఆవెంటనే 
అతని అనుచరులలో గుసగుసలు బయలు 
వేఠరాయి. 

“ఆ తిత్తిలో ఏముంటుందంటావు ?” 
అన్నాడొకడు, 

“ ఇంకేముంటుంది ?* బం౦ంగారమూ, 
రకరకాల బహుమానాలూనూ !” అన్నాడు 
ఇంకొకడు. 

ఈ రూపథరుడికి అందరూ. స్పేహి 
తులే! అందరూ. బహుమానాలిచ్చేవారే! 
నున మొహాల నేమీలేదు,” అన్నాడు 
మూడోవాడు, 

“అది కాదురా! ఈయనగారితోబాటు 
మనమూ పదేళ్లపాటు ఇల్లూవాకిలీ వదిలి, 
పెళల్లాంబిడ్ధలకు దూరమై, యుద్దంచేశాం 








గదా అక్కడ దోచుకున్నదాన్లో ఎంత 
వంతు తిసుకుని - ఇంటికి వస్తున్నాడో 


చూడు! మనమేమో వట్టిచేతులతో 
వస్తున్నాం ! అ దోపిడీ చాలక ఈయనకు 
వారిపొడుగునా బహుమానాలు కూడానూ 1!” 
అన్నాడు నాలుగోవాడు. 

“ అసలా తిత్తిలో విముందో చూద్దాం 
రా!” అన్నాడు అయిదోవాడు. 

ఇందుకు అందరూ సరేనంకే సరే 
నన్నారు, తిత్తి మూతి వెండితిగెతో చాలా 
గట్టగా బిగించి ఉంది. రూపథరుడి అను 
చరులు ఎంతో కష్టపడి ఆ తీగెను ఒక్కొక్క 
చుట్టే ఊడదీశారు, 





సాం చందవరా వు జిత! 
ఠ్‌1 


అథి ంట లాంటి భి సా! 


వ ము య 


ళీ 


అంతలోనే ఆ తిత్తి మూతినుంచి కాల 
వాయువులు భయంకరమైన వేగంతో, 
చప్పుడుతో బయటికి వచ్చేశాయి. ఆ 
గాలుల థాటికి పడవలన్నీ భయంకరంగా 
ఊగిసలాడిపోయాయి.. పడవల్లో ఉండె 
వాళ్లు చెట్టువిరిగిపడ్డట్టు పడిపోయి, 
మొహాలు చేతులతో కప్పుకున్నారు. 

ఈ [పళయమఘోషకు రూపథరుడు న్నిద 
లేచాడు. కాని అతను కళ్లు తెరవలఠేక 
పోయినాడు, ఏమి జరుగుతున్నది చూడలేక 
ఈ రుంరూమారుతం 
ఉధృతం తగ్గిపోయేసరికి రూపధరుడి 
నౌకలు తిరిగి నొకాద్వీపతీరాన్ని మరొకసారి 


_ పోయినాడు, 


త! స. / 
త ఘీ గా శ న్‌ 


రాతలు 


ళల 


హాన్‌ 
న్‌ 


ఖం భా ఈ చు హా చం టామటే రా 
సల సంహ పల శ న 3 ఏక 3ఫక కంటం శీ 


చేరుకున్నాయి. రూపథరుడి అనుచరులు, 
కళ్లకు కనిపించిన మాతృదేశం మళ్లీ. 
దూర మైపోయినందుకు పెద్దపెట్టున 
ఏడ్చారు. అక రూపథరుడి నిస్పృహ చెప్ప 
నలవికాదు. 

కాని ఏడ్చి లాభంలేదు, జరగవలిసిన 
పారపాటు జరిగే పోయింది, రూపథరుడూ 


అతని అనుచరులూ మంచినీరు చేరవేను 


కుని, వంటలు చేనుకుని తిన్నారు. తరవాత 
రూపధరుడు తనవెంట మరి ఇద్దరిని తను 


ఎని చిత్రాశ్వుడివదకు వెళ్లాడు. 
ఓ చీ చు య 


ర్త్రర్ని 


డం 


ణు 


ఆశ్చర్యంతో, వ నువు కుం 
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జుట్‌ (శ్ప్‌ ము... కి నుడి అవల గా / స! ౯ క 
క క. స. షం | లాలు బి 
జే | ణా ా స! శు అ శేల్‌ో గ్గు | షం! క 
ల ర్త ; క. గ 
శత 1 | రావని గ 
|| గ ట్‌. న కా న్‌ య 
౬ శ్‌ ట్ర ఇ టా. ఇ గ్‌ క్ష 
స స టీ యే. 
ఖ్‌ శ ఎస్‌ కో 
గ్‌ ట్‌ క్యూ 
గరా గారా. 
క 
/ న! 7 గ మ. నా ల! 
లీ న్‌ ల జః 
జ్య 
ట్‌ వలా 
॥ 
ఈ 
/ ర్‌ ట్‌ 





సల ఫి ఫల! ల! ఆఫ ఫి జి ఫట సస్టీళ ఇల 


నేను చేస్తినిగదాా మళ్లీ ఇలా వచ్చా 
వేమిటి ?” అని అడిగాడు. 

“మహారాజా, విం నహ బుద్ధి 
పొరపాటున క్షణం సేపు కన్ను మూశాను, 


మూర్చలు, నా అనుచరులు, తిత్తి 
విప్పి మారుతాలను వదిలి పెట్టారు. మీరు 
శ క్రిమంతులు, నాకు మళ్లీ సహాయ 
పడి __పుణఖ్యం కట్టుకోండి !* అన్నాడు 

ల, మ తక్షణం నా ట్విపాన్ని వదిలి 


నిమీద క త్తికట్టారు ! 


౩! వ్థేల ఇఫ్‌! క! "ఇస ఫీ ధి 3ఫ త శస్ట్‌ల హ్‌ 
లకు వా కటా మానా 


టంట పస 
క్త కలే ర 


థరుణ్ణి నిర్ణ్వయగా తరిమేశాడు. రూప 
థరుడు ఎంత బతిమాలికూడా ఏమి లాభం 
లేకపోయింది. 

నౌకలు తిరిగి [ప్రయాణం సాగించాయి. 
కాని ఎవరిలోనూ కొంచెంకూడా ఉత్సాహం 
లేదు. గాలి సహాయం కొంచెంకూడా లేని 
కారణంచేత నావికులు చేతులు పడిపోయి 
లాగ తెడ్డు వేయవలిసివచ్చింది. 

విరామం అన్నది లేకుండా ఆరు రోజుల 
పాటు ర్మాతిం బగళ్లు సముద్ర౦మీద 
(పపయాణంచేసి రూపథరుడి బృందం చివ 
రకు ఒక విచ్చితమైన తీరాన్ని చేరారు. 


ఇది ఉత్తరధృవ ,[పాంతం. 


ఇక్కడ 








కూ 
తగా 
తా 


న 2 ల హవా 


మ ళ్‌ వ నాల 
గ జ ల్‌ 


వష్ణ్యున్సు 


(7 తా రా [జ 
గాం స వానలో న్‌్‌ 
1 సు 


కా 


౯ ఫిజీ 
జా. 


పడవను మాతం బయటి తీరానే గల 
న్‌. 
కొండరాళ్లకు కట్టి పెట్టాడు. . 
ఆ తరవాత అతను తన సమీపానేవున్న 
ఒక శిఖరం ఎక్కి చుట్టూ కలయచూశాడు, 


కనుచూపుమేరలో ఎక్కడా పచ్చికగాని, 


సజ ౬5 చెట్టుగాని అతనికి కనబడలేదు. కాని 


మాసాలతరబడి పగలుంటుంది. సూర్యుడు 


అస్తమించిన కా స్పేపటికే మళ్లీ ఉద 
యిస్తాడు; ఎక్కడ అ స్తమిస్తాడో, మళ్లీ 
ఎక్కడ ఉదయిస్తాడో కొత్తవాళ్లు ఊహిం 
చనుకూడాలేరు, 

రూపథధరుడి నొకలు తీరాన్ని తాకిన 
చోట దగ్గిర దగ్గిరగా రెండు కొండ శిఖరా 
లున్నాయి. వీటి మధ్యగా ఒక్క పడీవ 
మాత్రమె పోయే వీలున్నది, కాని వాటి 
సందుగా వెళితే అవతల సము్ముదం సరస్సు 
ఆకారంలో విశాలంగా వున్నది. అది పడవ 
అకు మంచి రెవుకూడానూ,. మిగిలిన పడవ 
అను రేవులోకి పోనిచ్చి థూపథరుడు తన 


ంటంయుటుటిణ చందమావను 
ర్‌కే 


' చాలా దూరాన ఆకాశంలోకి పాగలస్తూం 


డటం అతనికి కనిపించింది. అఆ [పాంతాల 
ఎవరో మ నుషులుంటున్నట్లు స్పష్టం 


= కావటంవల్ల అతను తన అనుచరులలో 
' ముగ్గురిని పంపుత్తూ "మీరు ఆ పొగ కని 


పించే దిక్కుగా వెళ్ళి ఇక్కడ ఎటువంటి 
మనుషులు నివసిస్తున్నారో తెలుసుకు _ 
రండి 1” అన్నాడు. 

వారు కొంత దూరం వెళ్ళేసరికి ఒక 
బళ్లదారిలాటిది కనిపించింది. దానివెంబడే 
వెళ్ళగా కొన్ని ఇళ్లు వచ్చాయి. ఈ ఇళ్ళకు 
ఇవతలగా ఒక పిల్ల సెలయేట్లో నిరు త్‌సు 
కుంటూ వారి కంటపడింది. "ఈ ఊరికి 
రాజెవరు? ఆయన ఉండే ఇల్లిది? 
మేము ఆయనను కలుసుకోవాల్సి” అని 
రూపథరుడి అనుచరులా పిల్ల నడిగారు. 
ఆమె వారి (పశ్శకు సమాథానంగా, అంత 
దూరాన కనిపించే ఒక ఎత్తయిన ఇంటి 
కప్పు చూపింది, 


న. 











సన 


ఖ్‌ న్‌ 


క ౯ నం ఫి 
న్‌్‌ ఇ న ౬ కాగ? జా. 


నా 
వై న 
థో వ్‌ ౯. స అ 


సేతోల్‌ 


జాలా 
నా. క్ల పో ఖా 
క క 


మతా 
వష, 


|. 
ఖ్‌ 
=. త! 
నా! 








కనిపించింది. 


''థరుడి అనుచరులలో 
నేలకేసి కొట్టి చంపి వంటఇంటోకి గిరవాటు 


వారా ఇంటికి వెళ్లి లోపల అడుగు 
పెళ్లుసరికి. ఎదురుగా ఒక రాక్షసిలాటి స్త్రీ 
ఆమెను చూస్తేనే వారికి 
వికారం కలిగింది. 

ఆస్తి అప్పటికప్పుడే ఎవరినో పంపితన 
భర్తను పిలిపించింది. వాడు వస్తూనేరూవ 
ఒకర్ణి 


వేశాడు. ఇది చూసి మిగిలిన ఇధద్ధరూ 
అక్కడినించి కంగారెతి పారిపోయి తమ 
నౌకలను చేరుకున్నారు. 

అయితే ఈలోపునే ఆ రాక్షసుడు విధి 
లోక్తి వచ్చి పెద్ద పెట్టున సింహనాదం చేశాడు. 
అది వినగానే వేలకొద్దీ రాక్షసులు ఎక్క 
డెక్కడినుంచో పరిగెత్తుకుంటూ వచ్చి రేవు 
చుట్టూ "ఉండే కొండలమీదినుంచి రేవులో 


వున్న పడవలమీదికి రాళ్ళు రువ్వసాగారు. 
ఆ రాళ్ళు మనిషి కష్టంతో ఎత్తగలిగినంత 
బరువున్నాయి. 





బ్‌ 


ర చనల బహూనాం రాంాంచ ననాద మ వచమారమాననాదమాదా 
మం. 


జ ఆ” అజా య ణం 


రేవులో వున్న పడవలన్నీ కనరా 
రూపధరుడి అనుచరులు రాళ్ళ కిందసలిగ్నో 
పోయారు. ఆ శాక్షను సులు కేకలు పెడుతూ 
వారిని తమ ఈటెలకు గుచ్చి ఎత్తి ఇళ్ళకు 
పట్టుకుపోయారు. 

రేవులో జరుగుతున్న దారుణ హత్యా 
కాండను గమనించి [ప్రమాదం తెలుసు 


కుని రూవథరుడు తన. పడవ తాళ్ళను 


కత్తితో కోసి ఆ పడవలో ఉన్నవాళ్ళతో, 
సగ తెడ్డు వెయ్యండి ! బలంకొద్ద వెయ్యండి ! 
లేకపోతే ప్రాణాలు వక్కవు!”” అని 
బిగ్గరగా అరిచాడు. 
వాళ్ళుకూడా ఎక్కతలెని సత్తువా తెచ్చు 
కుని తెడ్డువేసి పడవను సముదంమీద 
తోసుకు పోయారు. ఆ'నౌక తప్ప రూప 
థరుడి మిగిలిన నొౌకలన్నీ నాశనమయాయి ; 
వాటిలో ఉన్న [గీకులందరూ ఘోర 
మరణం పాలయారు. 
క (ఇ౦కా వుంది) 








కరటకుడు : 
ఉండెను వానర - మ్మొక రాజునొద్ద 
దండిమ్మితము సేవ-కుండును నగుచు. 
అంతః పురమ్మున - నథ్ధంకి లేక 
అంతయు తానెయై - అలరుచునుండె, 
ఒకపరి నిదించు-చుండెను రాజు 
చకచక కోతి వి-సరుచుండె తాను, 
(వాలిన దీగ భూ-పతి జొమ్ముమీద 
గాలి విచిన నది = కదలనేలేదు. 
రుసరుసలాడుచు - బిసనబిస బాకు 
కొసతోన బొడిచె నా - కోతి కోపించి 
తుజ్జున ఈగ ఏ _ (తోవనో వెళ్ళె 
మొజభ్టోయనుచు రాజు - మూల్ల్టుచు చచ్చి. 
కావున మూర్జుడౌ - సేవకు డెపుడు 
చావు దెచ్చును రాజు - చాయల నున్న, 
మజఖిఒక్క్ల ఊర (బా-హ్మణుడొక్కడుండు 
పరమపండితుడయ్యు - వరచోరు డతడు. 


అచటికి వ్యాపారు-లైన (బాహ్మణులు 
ఎచటినుండియొ వచ్చి - ఎసగుచున్నారు. 
తళతళ లీను ర-త్సాలు ముత్యాలు--- 
తళుకుమన్నవి మన - తస్కరు కండ్లు 
మెల్లగా మాటల _ మించిన అతడు 
వల్లించి వివేవొ - వారి మెప్పించె 

పనిపాట సేయువా-నిని వలె చేరి 


వినయమ్ముతో వారి - విశ్వాసమంది 

పని పూర్తిసేసి ఆ-బాపలు ధనము 

గొని చనుచుండ వా-డును బయథ్రరె, 

“ ఇన్ని రోజులు ఒక్క-కే అయియుండి 
ఉన్నాము మిరిప్పు _ డూరికి నేగ 

విడిచి నేనుండగా - ఎడద వెన్కాడు 
నడచెద మీతోడ - నని తోడు చనియె. 
కానలో బోవుచు - నా నళ్లురితడు 

లోన బోయలపల్లె-లో దూరి చనగ 

కాకి వారిక చెప్ప = కడు ధనుల్‌ వీరు 





విద్వాన్‌ విశ్వం 





చనన 
తోలు తీసెదమంచు - దొంగలన్నారు. 
తోలు తిసిన రాలు - చాల రత్సాలు =, 
తనవద్ద మాత్రమే - దమ్మిడి లేదు 
అని చూచి వాడనె. నా బోయ బిలిచి 
తొందర యేలనా - తో ల్లీసి కనుడు 
ముందర మావద్ద _- ముళల్లెయె లేదు. 
అన్నంత వారలా జ యయ్యు చర్మమ్ము 
తిన్నగా ఒల్చి ' ఏ-మిన్ని” లెేదనుచు 
మిగతవారిని పొండు - మేలని చనిరి. 
పగవాడు తెలివైన-వాడైన మేలు 


చా 


నానన 





ఖః ఖః ఖః 

అను మాటకీ కథ అద్భుత సాక్షీ 
మూకగా వెళ్ళ దా-రీక కొండనుచు వినుమోయి దమనకా _ విజడి వీవు. 
జోయలు వచ్చి, ల-బోదిబోమన్న షః కు క 
పాయక ్రడ్రితల,. బాట, చూడగను కరటక దమనకుల్‌ - సరి యిట్టులుండ 
పకలల్వోనానచపననులన దొర గిత్త జంపి నెంత్తురుచూచి ఏడ్చె. 
ఒక్కటికూడ వి-చక్కి కన్పడును, డు. 
కాకి చెప్పిన మాట - కా దబద్ధమ్ము ఏమి చేసితి నిది - యెంత పాపమ్ము 
మీకున్న ధనమిండు - లేకున్న చత్తు సామాన్యుడా కాడు - సంజీవకుండు. 
రని వారు బెదిరింప - ననుకొనె విడు నమ్మిన మిత్రుని - నాశమ్ముచేసి 
వినక వీరల చంవపి-వేతురే అనుచు అమ్మహి నేనేమి - యేలుకోగలను ? 
తాను వారల దారి - తప్పించి. చంపి మేలు చేసినవాని - మింగెడువాడు 
ఆ నగ దంతయు - నడచి పుచ్చుకొను మెలైన మిత్రుని - (మిం గెడువాడు 
ఆసతో వచ్చుచు-న్నాడయ్యు నపుడు నమ్మినవాని ఎ-న్మన చంపువాడు 
శాసింత గుంజెలో - కరుణ-నిరాడె. నిమ్మహ్‌ నరకమ్ము-నే పొందగలరు. 


ుాచాుులల చం దమాౌావము హంాామాాాాాుల 
ఠ్‌రి 


ణ్‌ - వంపుల ముంంనడకునచుా 


న 
|] ర ఇ 
క ఛశాటై నే 
| జ్య 
నా ళీ బా 





పలాలను 


నేల పోయిన రాజు - నిజము నశించు 

'చాలిన మిత్రుడు - సమసిన నంతె, 

నేల పోయిన తిరుంగా లభియించు 

చాలిన మితుడు = సమసిన రాడు. 

అని యేడ్చుచున్న రా-జును చేరవచ్చి 

అనినాడు దమనరుం _ డాశ్వసించుచును, 
ే పతమనకుడు ౪ 

రాచవారికి నేడ్వ - నేచక్కి తగదు 

మీ చిత్త మిటు బాధ - (మింగుట యేల? 

పితయైన సహజన్ము - డతగాడె యైన 

మతిదోహి జంపుట - మనకు ధర్మమ్ము 

పచ్చిక మెసెడు - పశువు, మాంసమ్ము 

పచ్చిది తినువారి - పగదాయ సుమ్ము. 

సామాన్య నితికి - సరికానివయ్యు 

భూమీశు నీతికి . పోలును కొన్ని. 

భయముతోడనె పజ - భక్తితో మొక్కు 

నయశాస్త్రరీతి యీ-నాటికి నిదియె. 

నాగుల పూజింతు - నరులు లోకమున 








ఆ గరుత్మంతుని - అనుకోరు నిజము. 
చచ్చినవారికై - చనదు చింతింప 
పచ్చుపోవును (పాణ-వర్తన మిదియె 
పోయినవా డెటు - పోవనేపోయె 
వాయి విచ్చిన వచ్చు - వరుమానమేమి ? 
అనుచు నా దమనకుం = డది యిది చెప్పి 
తన రాజునకు థైర్య-మును నూరిపోసి 
కన్నీరు దుడిచి చ-క్కగ ఊరడించి 
మన్నిడ రమ్మని షు మఖ్ఞిని జేర్చె. 
అక్కడ జంతువు = లన్నిటి జేర్చి 
మక్కువతో రాజు - మనసును మార్చి 
దమనకుం డే మంతి _- తన కనిపించి 
కుమతి వాడే అర-ణ్యము నేలసాగె. 
తనకు కానట్టివా-రిని చీలదీసి 
తన కోర్కె పూరించు - తంత్ర మియ్యదియ 
పంచతంతమ్మున - _ప్రథమతంత్రమ్ము 
మిం చిది.ముగిసెను -_ మ్మితభేవమ్ము. 

4 మితభేదము నమాప్తం 





స్తూర్వం ఒక సులానుండేవాడు,. ఆయన 
ఒకనాడు వేటకు బయలుదేరి పోతూ 
ఉండగా దారిలో అడవిమధ్య ఆయనకు 
“ఒక రైతు కనిపించాడు. ఆ రైతు ఒక 
గాడిదను తోలుకుంటూ వస్తున్నాడు. దాని 
మీద ఏదో మూట వున్నది. 

నుల్తాను తన గురాన్ని అపి రైతును 
పలకరించి, “ తమ్ముడూ, ఆ మూటలోవి 
ఏమిటి ** అని అడిగాడు. 

6 జాబ ఇవి దోసకాయలు. నాతోటలో 
కాసిన తొలిశాప్తు. తరుణానికి ముందే 
కాశాయి. అందుకని విటిని తీసుకుపోయి 
సుల్తానుగారికి. అమ్ముకుందామని బయలు 
దేరాను. ఆయన గొప్ప దాత అని చెబు 
తారు. మంచి థర ఇస్తారని ఆశగా పుంది” 
అన్నాడు రైతు. వాడు సుల్తానును పూర్వం 
ఎన్నడూ చూసివుండని కారణంచేత 
గు ర్రించలెకపోయాడు. 


“సుల్తానుగారు నీ దోసకాయలకు ఏపాటి 
ఇస్తారనుకుంటున్నావు* అని నుల్తాను 
రైతును అడిగాడు. 

“కనిసం వెయ్యి బంగారు దీనాఠాలన్నా 
ఇవ్వకపోతారా ?” అన్నాడు రైతు. 

ఈ ఇది చాలా జాస్తి అని సుల్తాను అంగు 
ఏంచేస్తావు*” అని నులాను అడిగాడు. 

“వాని అయిదు వందలే ఇయ్య 
మంటాను 1” అన్నాడు రైతు. 

“ అదీ ఎక్కువేనం కు 

“మూడు వంద లియ్యమంటాను” 

“* అద్‌ ఎక్కువేనం కు 

“వంద ఇయ్యమంటాను” 

“ అదీ ఎక్కువేనం కు?” 

న యాఖై అడుగుతాను. 

టీ ల్రద్చ్‌ ఎక్కువేనం కే 

“ముఫ్పై అడుగుతాను” 

“ అదీ ఎక్కువేనంకు ? 


ఆర్‌, అనంతరానమూరావు 





ఖ్‌ ఖ్‌ ల! సత్‌ శ | న ఎల శో 
కక ల పీట పైలట్‌ ల్‌ ల్‌ న. టో గ్‌ 1 శ సఖి శ. 
జీ శ భన ళ్‌ శ లో 1. యశ “శ్రీ క్ల ॥ లై. న! గ్‌ తే న. వా శ్ర 
జ్‌ త ల య్‌ క గ 


తన్‌ సా కలక ల మ. క యు. ఎ న ము. ల ణు 


ఉనా గాడిదను ఆయన సింహాసనంమీదికి 
తోలి, పారిపోతాను అన్నాడు రైతు. 

సులాను విరగబడి నవ్వి రైతును వెళ్ళి 
పోనిచ్చాడు. తరవాత ఆయన వేట మానేసి 
ఇంకొక చారిన ఇంటికి తిరిగి వచ్చేశాడు. 
వస్తూనే ఆయన ద్వారపాలకులతో, నాకోసం 
ఒక రైతు గాడిదతో సహా ఇక్కడికి 
వస్తాడు. వాఖై ఆపకుండా నేరుగా నావద్దకు 
రానివ్వండి 1 అని చెప్పాడు. 

ఒక గంటకల్లా రైతు గాడిదను తోలు 
కుంటూ ద్వారంవద్ధకు వచ్చి సులానుగారి 
దర్శనం కావాలని కోరాడు. ద్వారపాలకులు 
వాళ్డు, గాడిదనూ లోపలికి పోనిచ్చారు. 





క జ శ జ ళీ = ఖీ ళ్‌ ళ్‌ మ 
క అ శ లాలో నాన్నే వాన 


దుస్తులు మార్చుకుని తనకోసం హాలులో 
వెచివున్న సుల్తానును చూసి రైతు గుర్తించ 
లేదు. వాడు దోసకాయల మూటను చేత 
పట్టుకుని సుల్తాను ముందు ఎంతొ విధే 
యతగా నిలబడ్థాడు. 

“నాకోసం విదో తెచ్చినట్టున్నావే ? 
విమిటోయ్‌ అవీ *ి అని అడిగాడు నులాను. 

“విలినవారు అనుగ్రహిస్తే, నా తోటలో 
కాసిన తొలిశాపు దోనళాయలు ఇచ్చు 
దుందామని అచ్చానుు” అన్నాడు రైత్తు. 

“భమ్‌! నా అన్నుగహం ఎంతదాకా 
ఉండాలని ని ఉద్దేశం ?” అన్నాడు నుల్తాను 
బగ్రరగా నవ్వుతూ. 






“ వెయ్యి దనారాల్కు” అన్నాడు రైతు. 
“అది చాలా ఎక్కువ అన్నాడు 


సుల్తాను. 
“ బంిదు వందలు. 
66 జ్వ్రద్ర్‌ ఎక్కువె.” 
“ మూడు పంచలు 
“* అదీ విక్కువే” 
క వంద” 
జవ్‌ ఎక్కువ 
కల యాజవె 
నా 
కా. € ము పై.” 
“ అదీ ఎక్కువే 
హు. పాపిష్టి మొహంవాడు దారిలో కని 
పెంచటం నాకు చెటయింది ! ముమై 1 దీనా 
రాలన్సా ఇవ్వందే' నేను దోసకాయలిచ్చది 
లేదు 1 అన్నాడు రైతు. 
నుల్తాను నవ్వాడేగాని జవాబు చెప్పలేదు. 
ఇది గమనించి రైతు, సుల్తాను ముఖాన్ని 


/. 
14 
న 
జః 


వే! 
చైపపైనుత చనం 
నము 





౯ 





ర్య లచ అరం కాలా చార లాల ెాంచ ంటనొాా లాల 
టు ాంనుటి 


మ కా 
మరికాస్త వరీక్షగాచూసి, తనకు దారిలో 
గుురంమీద కనిపించిన మనిషి నుల్తానో 
అని ఆలుసుకున్నాడు. 

“ హృుజూర్‌, దయచేసి నాకు, ముక్కై 


. దీనారాలు వెంటనే ఇప్పించండి. లేకపొతే--- మె 


నా గాడిచ బయటనే క సేసి ఉంది 1 
అన్నాడు లైతు, క్ల 
సుల్తాను నవ్వుపట్టలెక బాలిసుపైన వెల్లి 
కిలా పడిపోయాడు. తరవాత ఆయనతన = 

““ఈ రైతుకు 
బెయ్యి వీనారాలు ఎంచి ఇయ్యి; తరవాత 
మరో అయిచువందచ లియ్యి; ఆ తరవాత 
మూడువందల్సూ వందా యాభై, ముశ్పై 
పనారాలు వరసగా ఎంచిఇయ్యి స అన్నాడు, 
ఒక్కబస్తా దోసకాయలకు పంథొమ్మిది 
వందల యొనఖై దినారాలు ముస్తునరికి ఆ 
రైతుకు నట మాటరాలెదు.. వాడు పట్టలేని 
ఆనందంతో నుల్తానుకు వెయ్యి సలాములు 
చెసి వెళ్లిపోయాడు. క్క ఖా 


ఖజణానావారును. పిలిచి, 


కన్న కడుపు 


ఒకఊలళ్ళో ఒక రైతుండే వాడు. అతని తల్లిదండ్రులు చాలా ముసలివారు. వారికి 


కభ్యుకూడా. సరిగా కనపడవు, అటువంటి అత్తమామలకు చాకిరిచేయటం ఇష్టం 
లేక రైతు భార్య, వారిని ఎలాగైనా చంపేసి తసకు చాకిరీ తప్పించమని తన 
భర్తను బతిమాలింది. 

రైతు తన భార్యమ్‌ది ఆ పెక్షకొద్ది తన ముసలి తలివండులను చంపటానికి 


నిశ్చయించి, వారిని ఒక బండీలో ఎక్కించి అడవికి తినుకుపోయాడు. అక్కడ 


వారిని ఒకచోట దింపి, * ఇప్పుడే వస్తాను, ఇక్కడే వుండండి !” అని చెప్పి 
అవతలికి వెళ్ళి, నెత్తిన నల్లని మునుగువెనసుకుని దొంగలాగా నటిస్తూ, తస తలి 
దండుల పైపడి దుడ్డుకరతో కొట్టసాగాడు. 

అప్పుడా వృద్ధులు, నాయనా మమ్మల్ని దొంగలు చంపేస్తున్నారు |! 


నివైనా తప్పించుకు పారిపోయి [పాణం రకీించుకోరా 1 అని కేకలుపెట్టసాగారు. 


తాము చచ్చిపోతూకూడా తన ష్షమమ కోరటం చూసి రైతు తన తలి 
దండులమీద, చేయిబేనుకున్నందుకు సిగ్గుపడ్డాడు. వెంటనే తాను వచ్చి టొంగ 
లను తరిమివెసినట్టు నటించి, తన తలిదండ్రుల శరీరాలు నిమురుతూ *ీ ఇంక 
ఫరవాలేదు. దొంగలను పారదోలాను! మనం ఇంటికి పోదాం పదండి ”” అని 
వారిని బండీలో తిరిగి ఇంటికి తీసుకుపోయి ఎంతో (మేమగా చూడసాగాడు. 


| + 1 నో, క న న 
సా 
నను తనని సు 








కక నవాబుగారి పద్ద ఒక వజీరుంటే వాడు. 
ఆయన ఒకనాడు ఎంతో అందగ త్తి అయిన 
ఒక ఆడబానిసను కొన్నాడు. ఈ సంగతి 
నవాబుకు తెలిసింది. అ బానిసను స్వయంగా 
చూదామనే ఉద్దేశంతో నవాబు, *“ ఈ 
రాత్రికి నేను మీ ఇంటికి భోజనానికి 
వస్తున్నాను” అని నౌకరుద్వారా తన 
వజీరుకు కబురుచేశాడు. 

వజీరు నవాబుగారికోసం పెద్దఎత్తున 
వంటకాలూ పానీయాలూ సిద్ధం చేయిం 
చాడు. . పానియాలు అందించటానికి తన 
కొత్తబానిసను నియోగించాడు. ఇద్దరూ 
భోజనం ముగించుకుని పానీయాలు 
తాగుతూ కబుర్దు చెప్పుకోసాగారు. 

అకస్మాత్తుగా నవాబు  పజీర్‌, ఈ 
బానిసవిల్లను నాకు అమ్మెయ్యి. నివు ఎంత 
పెట్టి కొన్నావో, అంతకు రెట్టింపు ధనం నికు 
ఇస్తాను 1” అన్నాడు. 


జీవీ ల్రినవారు మన్నించాలి ! ఈ బానిసను 
అమ్మె ఉద్దేశం నాకు ఎంతమాతమూలేదు” 
అన్నాడు వజీరు. 

“ఈ జబంయితే ఈమెను 


నాకు బహుమా 
నంగా ఇచ్చెయ్యి” అన్నాడు నవాబు. 

“అలాంటి ఉద్దేశంకూడా నాకు 
ఏమా[తమూ లేదు” 
నిర్మొహమాటంగా. 

వజీరు థోరణ్‌ చూసి నవాబుగారికి పళ్లు 
రాని కోపంవచ్చింది- “నువు ఈ బానిసను 
నాకు అమృటమో, బహుమానం చెయ్యటమో 
చెయ్యకపోయావంట్కు. ' అల్హాసాక్షగా నేను 
నా పట్టపురాణీకి విడాకులిచ్చేస్తాను 1౫ అని 
నపథం. చేశాడు నవాబు. 

“4 సను నా భార్యనూ పిల్లలనూ వది 
లేస్తానుగాని ఈ బానినను తమకు అవునూ, 
ఇవ్వను! లెకపోళీ నేను అల్లాకు 


ర్‌ 
చేసినవాళ్లై 1” అన్నాడు పజీరు పట్టుదలగా. 


అన్నాడు పజీరు 


శ 


(దాహం 








తీరా నోరుజారి ఘోర(పప్రమాణాలు 
చేసేశాక, ఇద్దరికి పశ్చాత్తాపం కలిగింది. 

“ ఇప్పుడేం చేసేటట్లు? మన ఇద్దరి 
(ప్రమాభణాలకూ భంగం కలగకుండా మఠ్యా 
దగా బయటవడే ఉపాయం వమిటి ఇ 
అన్నాడు, నవాబు, 

“* ఈ ఉపాయం చెప్పగలవాడు కాజీ 
ఒకడే! ఏలినవారి సెలవెతే ఆయనకు 
కబురు చెస్తాను 1” అన్నాడు వజీరు. 

నవాబు సరెనన్నాడు. వజీరు కాజీని 


పిలివించాడు. కాజీ వచ్చి సంగతంతా 


తెలునుకుని,  *ీ ఇచేమంత గొప్ప సమస్య 
కాదు. వజీరుగారు నవాబుగారికి సగం 


వాతల . 1 2 
న. 


తళ కారాదని సి 
| నా” (| (న్‌జ్‌ టా | క్‌ | 
| కై ఇ ల్‌ గ్‌ (౮ క 
గా నే స న న నం. డే... [మొ 
|| క స ౯ ై క 


ఆజ 





బానిసపిల్లను అమ్మి, మిగిలిన సగమూ 
బహుపమూనంగా ఇస్తే చిక్కువిడిపోతుంద్కి” 
అని సలహా ఇచ్చాడు. 

* సవాబు'.ఈ యు క్తికి చాలా సంతోషించి, 
ఈ భక్‌. బాగుంది. 'ఇంకోఠ 
చెప్పుః ఈ పిల్లకు బానినస్థితి పోతీనేగాని నా 
జనానాలో చేర్చటానికి వలులేదు. చట్టరీత్యా 
ఈమె బానిసత్వం పోగొట్టటానికి చాలా 
తతంగం ఉంటుంది. దానికికూడా ఏదైనా 
సులువుమార్ధం త్వరగా ఆలోచించు " అని 
కాజీని అడిగాడు. 

* అందుకు 


సలహారూడా 


ఒకరు నులువుమారం | 


ఈమెను ఎవకెరినా ఇచ్చి 


య 


సరి! ఈమె న ఈ కు£ఇృమె 
పోతుంది. వెంటనే ఆ మనిషిచేత ఈమెకు 
విడాతులిప్పించి, ఏలినవారు ఈమెను, తమ 
జఇనానాలో చేర్చుకోవ చ్చు [8 అన్నాడు కాజీ. 
“చాలా. బాగుంది. ఒక భటుళ్లు పిలి 
పించు” అన్నాడు నవాబు వజీరుతో. 
వజీరు నదగ్గిరఉన్న భటుళ్లి ఒకలా పిలి 
పించొడు. అతనికి బానిసపిల్లనిచ్చి అవ్పుడే 
పెళ్లిచేసి నాబజ్స్‌ ్‌ ఇక ఈ పల్లి వానినకాదు, 
౧తంతుఠాలు ! ఇప్పుడ మకు ఈ భటుడి 
చత విడాకులిప్పిస్తాము స్‌ అన్నాడు. 
కాని భటుడు ఇందుకు ఒప్పుకోలేదు. 
66 న్తా ఖార్య చాలా అందగత్తె. అమెకు 
విడాకులిద్దామనే ఉద్దేశం నా కెంత 
మ్మాతమూ లేదు 1. అన్నాడు వాడు. ఎంత 
కెదిరించినా వాడు లొంగలేదు. 
నవాబుకు మండిపోయింది. ఆయన 
 రాజీతొ * దౌర్భాగ్యుడా, ఇదా నువు చెప్పే 
యుక్తి! ఈ చిక్కు విడదీయకపోయా 


ర బారన్‌ 


శాంారవాధనాదవాడారవారవాళనా యా భహారాకహాచవాళపహారనా 
పాలన హహహామాాాాల 


ఖ్‌ 
టే 


వంమే నీ తల కొట్టి కోటద్వారానికి మ. టీ 
గడతాను 1” అన్నాడు. 

ఉ ఏల్రిసవారు తొందరపడుతున్నారు. ఈ 
చిక్కు ఒక లెక్కలోదికాదు. వజీరుగారు 
ఈ భటుజ్ఞు నాకు బానిసగా ఇబ్బెస్తే అన్ని 
చిక్కులూ తిరిపోతాయి 1” అన్నాడు కాజీ. 

వ ఇచ్చెశాను, తిసుకో 1” అన్నాడు వజీరు, 

కాజీ బానిసపిల్లకేసి తిరిగి, * ఈ భటుడు 
నా బొనిన. పళ నికు బానిసగా ఇచ్చెస్తాను, 
పుచ్చుకుంటావా * అని అడిగాడు. 

వళ పుచ్చుకుంటాను [2 అన్సదామె. 

“ ఇంకేముందీ ? చట్టప్రకారం ని బానిస 
నీకు, భర్త కావటానికి. వీలులేదు. మీ పెళ్లి 
రద్దయిషోయింది | నేను వచ్చిన పనికూడా 
అయిపోయింది.[” అంటూ కాజీ లేచాడు. 

నవాబు కాజీని ఆపి, * మాకు న్యాయం 
చెప్పి సలహా ఇచ్చినందుకు ఇదిగో 
బహుమానం! అంటూ ఒక సంచినిండా 
బంగౌరునాణాలు పోసి కాజీకి ఇప్పించాడు. 





ఫోటో వ్యాఖ్యల పోటి - బహుమానం రు 10 లు 
1957 సవంబర్‌ సంచికలో పప్రకటింపబడే ఫోటోలకు నమూనాలు 


మఖ ఖు కాళ 








జ్‌ జా 


ఫోటోలకు నరిఐన వ్యాఖ్యలు ఒక్క | శ మాకు చేరిన వ్యాఖ్యలలో అత్యుత్తమంగా 


త సె 
మాటలోగాన్మి చిన్న వాక్యంలోగానీ కావాలి. వున్న సెట్టుకు (రెండు వ్యాఖ్యలకు కలిపి) 
(రెండు వ్యాఖ్యలకూ నంబంభథం వుండాలి.) ర్స 10/-లు బహుమానం, 


ళీ సెప్టెంబర్‌ నెల 10-వ కజేదీలోగా వ్యాఖ్యలు... శ వ్యాఖ్యలు రెండూ సోస్టుకార్డుపైన (వాస, 
మాకు, చేరాలి. తరువాత చేరే వ్యాఖ్యలు ఈ అ్మడసుకు పంపాలి: చందమామ ఫోటో 
ఎంత మ్మాతమూ పరిశీలింపబడవు, వ్యాఖ్యల పోట్కి మ్మదాను-26. 





సెస్టైంబర్‌ నెల పోటీ ఫలితాలు 
మొదటి ఫోటో, చెటు లేని అంబారీ 
రెండవ ఫోటో; చేతగాని సవారి 


ఫఘాతుకమ్యుగాలు 


ఓకపాణి ఇంకొక [పాణికి అహారం కావటం నృష్టిలో సర్వసాధారణమైన విషయం, కొన్ని 
(పాణులు ఒకదానికొకటి ఆహారపరంపరగా ఉండటం మనం చూడవచ్చు, లేళ్ళు చెట్లను 
తింటాయి, లేళ్లను సింహాల్హూ పులులూ తింటాయి. ఉత్తరధృవంలో సయితం ఈ అహార 
పరంపర ఉండనే వున్నది. అక్కడి మొక్కలను కీటకాలు తింటాయి, ఆ కీటక్షాలను 
మంచులో ఉండే చేపలు తింటాయి, ఆ చేపలను మంచు నక్కలు తింటాయి. 


(ప్రతి అహారపరంపరకూ ఒక చివర వృక్షజాతులుంటాయి, రెండో చివర మాంసాహారు 
లైన ఘాతుక మృగాలుంటాయి. అయితే ఏప్రాంతంలో చూసినప్పటికీ ఘాతుకమృగాల 
నంఖ్య పరిమితంగానే ఉంటుంది. వాటి నంఖ్య ఆ వరిమితిని దాటి పెరిగనపక్షంలో ఆహార 
కొరత ఏర్పడుతుంది. 


ఒక ఊఉఊవాహఠణుతో దీనిని అర్ధంచేనుకోవచ్చు, సింహాలు, జీబాలను చంపి తింటాయి. 
ఒక్కొక్క సింహమూ అచ్చగా జ్మీబాలపైనే బతకాలంటే ఏడాదికి 50 జీబాలు అవసరం, 


జగ 
గ "శల 
ర ల్‌ ॥ 
ఎప్ప ఇ 


నా 
టి టీ 
[క య న! న్‌ 





కాని 50 జీబాలు బతకటానికి చాలా పచ్చిగరికి ఆఅఆవనరం,. ఆహార పరంపరలో ఎప్పుడూ 
ఈ*కరకం [పాణుల నంఖ్యపై మిగిలిన |పాణుల నంఖ్య ఆధారపడి వుంటుంది, 

ఘాతుకమృగాలలో చాలా జాతులున్నాయి. వీటిలో (పసిద్ధమైనవి పిల్లిజాతీ, కుక్క 
జాతీ. సింహాలూ, కొండసింహాలూ, పెద్దవులులూ, చిరుతపులులూ మొదలై నవన్నీ పిళ్లిజాతికి 
శౌందిన ఘాతుకమృగాలు. 

నక్కలూ, తోడేళ్టూ, గుంటనక్కలూ, కొయోట్‌లూ కుక్కజాతికి చెందినవి, 

శ | 

ఇలాగే వివిధపాంతాలలో వివిధజాతులకు చెందిన ఘాతుకమృగాలున్నాయి. ఎలుగు 

ఖంటి ఒక్కటి కుక (పత్యేకజాతిగా గణించబడుతున్నది. 


జలచకాలలోకూడా ఘాతుకమృగాలున్నాయి. వ్యాలస్‌్స్‌ సీల్‌, సీ లయన్‌ మొదలైనవి 


బి 
మై టా 
త్న గటా 
వే మలీల 


కావా 
పారా. 





రాము, వ మామూలు పట్ల 
అతనిలో వృద్దిజా 'ందుతున్నవనీ ఊఉ మ క్‌ ఆ 
బ్త్‌ స్త 
(గుభమ ఖారత స్వాతంత్యనమర నత్ర వార్షికోత్సవం సందర్భంగా రాజన్తాన్‌లోని సికార్‌, 
ప నిబాహిరాన్‌ కోట్క 'జేవాలలో పెద్ద ఎత్తున విజయస్తంభాలను నెలకొల్బటానికి 
న్‌ ప్రభు ఎత్య్రం నిశ్చయించింది. 1857లో ఈ ఐదుచొట్ల విప్లవ సైన్యాలు అఖండ 


రట సాథధింఛినవి. 
స ప్త వ స్త 


(తధాని నెహూ కంచువిగహాన్ని (ప్రముఖ జావసీస్‌ నిల్సె యోకి తయారుచెకనాడు. గత 
వ్మప్‌ల్‌లో గ. ఈ సప్టెంబరులో పూర్తిచేశాడు, ఆయన (పథాని న్మెహూకు ఒక 
లేఖ (వాస్తూ, “పపంచ 7 శాలతిసోధనకు మీరు చే. స్తున్న క్‌! నేను ఎంతగానో హర్షిస్తున్నాను, 
ఆ లక్ష్యసాథనకే ఈ విగ్రహాన్ని తయారుచేశాను,” అని శే వంటా. 

త్త ష్ణ ష్‌ 


కటొంబాయిలోని వివిధ నంఘాలు వేరి, పిల్లలకు (పత్యకించి ఒక థియటరున్ను, విద్యా 
రంగంలో సని చేస్తున్నవారందరి వినియోగార్థం ఒక సాంన్మృతిక కేర్యదమున్ను నిర్మించ 


టానికి నన్నాహాలు జరుపుతునువి. 
వూ 


నృ రర 4 ర రాతల 


ము పు 


స 
న 
స్‌ 
స్కై 
న 
న్న 





ఆగస్టు 7.వ తేదీన ఆం్యపదేశ్‌లో సాహిత్య ఎకాడమీ ఏర్సాటయింది.. దీనికి _పెసిడెంట్‌ 
(పసాద్‌ _పారంభోత్సవం జరిపారు. దీనికి సంబంధించి, 60 మంది నభ్యులకో జనరల్‌ 
కౌన్సిల్‌ కూడ యర్పాటయింది. 

షు న. షై. చ 
పహుగ్షినది పొంగి, పడవ (ప్రమాదంలో 57 మంది మరణించారు. మధ్యప్రదేశ్‌లో బేళ్వా, 
సాౌండానదులు పొంగి పొరలినాయి. గండక్‌ నది పరదకులోనైంది. నర్మదానదికి వరద 
తగలగ్యౌా. 6 (గామాలు మునిగినై. గోదావరికూడా పొంగటంవల్ల (గ్రామాలు, పడవలు 
మునగటం జరిగింది. ఈ నెలలో బిహార్‌, అస్సాం నదులకుకూడా వరదదెబ్బ తగిలింది, 

శ స్తు ఖు త్త. 
త్రొలి పంచవర్ష (పణాళిక ఫలితాలను సమీక్షించటానికిగాను న్యూఢిల్లీ నభలో నివేదిక 
సమర్చింపబడింది. వ్యవసాయరంగంలోను, పార్శిశామికరంగంలోను ఉతృత్తులను పెంపొం 


. దించటానికి ఈ [_పణాళిక విశేషంగా తోడ్చ్పడిందన్సి దేశాన్ని నర్వతోముఖంగా అభివృద్ది 


చేయటానికి అవనరమైన ఉఊఉత్సాహాన్షీ, నవచైతన్యాన్షీ, [ప్రజలలో కళఖించిందనీ నివేదిక 
వెల్లడించింది. ] 


ఖ్‌ స స్‌ వ 
గౌంఫీమహాత్ముని చిన్న కుమారుడు (న్‌ దేవదాస్‌ గాంథి ఆగస్టు 3 లేదీ తెల్లవారుజు ్గ్‌ 


హృదోగంవల్ల హఠాత్తుగా మరణించారు, ఢిల్లీల్‌ ని [1పముఖ దినవ్మతిక “*హందుస్తాన్‌ 
బైమ్ఫు”కు ఈయన మెనేజింగ్‌ ఎడిటరు, ( సి. రాజగోపాలాచారిగారి అల్టుడు, 

స త్ల జ సు 
ఆం భ్మపటెక్‌కు కొత్తగా 35 జాతీయవికాన కేందాలను--ఆనగా నేసనల్‌ ఎక్సొటెన్షన్‌ నర్వీన్‌ 
బ్లాక్స్‌ను, ఇండియా [పభుత్వం మంజూరుబేసింది. ఈ కేంద్రాలు అగ్జోబరు 2 తెద్సీ గాంధి 
జయంతినాడు [పారంభింపబడుతై. వీటితో కలిపి మొత్తం రాష్ట్రంలోని జాతీయవికాన 
కేం[దాల సంఖ్య 181. 











ఓక సెలవు రోజున వానూ, వాసూలు మరో స్నేహితుడితో కలిస్కి మామిడి 
తోటలోకి షి కారువెళ్లారు. వెంట ' కైగర్‌” కూడా వుంది. ఆ ముగ్గురూ వెంట 
తెచ్చుకున్న టిఫిన్‌ తినేందుకు ఒక చోట కూచున్నారు. ' లైగర్‌ ) దగ్గిరకు 
వచ్చింది. "కొత్త కృురాడు దాన్ని కసిరికొట్టాడు. కొద్దిసేపు తరవాత దగ్గిరలో 
వున్న ఒక పాద కటలసాగింది. ఆ ముగ్గురూ అక్కడికి వెల్లి చూస్తే పొదలో 


ఏమీలేదు. కాన్ని తిరిగి వాళ్లు తాము వదిలిపోయిన బిస్కట్లకోసం వచ్చేసరికి, 


ఆ కొత్త కురవాడి బస్మట్లన్ని “శగర్‌ ' సంతోషంగా తింటూ కనిపించింది. 


| గ 


సాని 


చం మా 
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జే మ్‌ 


త జ | శకలాల నా! త మెక నొ కవల త కటా న్‌ 


అక ద క! 


ల సట 


' 


కె 


తాల 


త్‌ 
ఇ 


గం పారిస్‌ విశఠాయికోసం వెళ్తారు 


అది ఆశ్చర్యం కాదు ! షారీవారి మిఠాయి ఎంతో కమ్మగా, ఎంతో స్వచ్చంగా 
వుంటుంది కనుక దానిమీదికి.మనన్సు పోకుండా న్నిగహించుకోలేము.... నేడే 
పారీ మిళశాయి ఇంటికి తీసుకు వెళ్టండి. మి కుటుంటీకుఅందరికి పండుగగా ఉంటుంది. 


వ్‌ాలు 


న "శ 
కారం క 
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సిటి టా టిాచి ఛి భి భి చాచా లాటా టా చాచా లాలి పలా లాల టా లలి ల చలించి టట చలి టాటాల లి టాటా టా చాచి బాలల బాలా పాసా టిచాతి ఫాచాినపుటీ 


రవి టాయ్‌ులెట్టొను వాడండి 


ర్‌వి గనరిన్‌ సోపు; 
మీ అందమును పర్చన్పును కాపాడును. 







రవి వెజిటబుల్‌ హేరాయిల్‌: కాకక 
మీ కేశములను విరివిగా పెంపాందించును, +తుూయా 


రవిస్త్నో; ఖి. 
మీ ముఖవిలాసమును అభివృద్ధి చేయును. క 
సోల్‌ ఏజంట్లు : 


ది న్యూ స్టార్‌ & కంపెని, 
తండియాద్చెట ఫ్‌ మదాను-21 





సి చాస్టాట్టాట్టా పిట్టా టా టి లలల ల ల్రింట్టా టా చ్తాల్టా లాలా ట్రై ల ల్టిలంల్త లలల టల లా బలా ల ల లేం ట్టి ల లిం ల బిల్ట్‌ 
లలల కను. 


చ ల ర్ట లం లి ల ల టం చ ట్టి ట్ట ర్ట ట్టి ట్ట జి జ లి చట్ట ట్టి జిల ట్టై ఇ లి జ క్ట ట్టి ట్ట ట్టి జ లిం జ ల ల లీల ట్ట ట్టు జ ంహిళస్టు లం లా ట్టి ట్టి యా చిట లి బాటా చిలి ట్రై చ్టై? 


(6 


|| మీ విడ్డల ఆఢోగ్యమును కాపాడు 


షై 
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న్న 
జం 


క నం నం? 
అతనన నర జే? క్‌ బన నే జే మ వరన 
ము బన ల ననా వ లలి 
ఇదిలా ఇచా ద మద రక టిజి ల్‌ 


అం వజ వా 
మంచచనపి 


౫ ఈ ఆ 5 క ఖై జ్య ఖక్మై 


యయ ల 


ప్రయ ౯/9) 2గడరృు 





వ 


షు 


జ 
కలకం 
ప 


మమమ నంత: 





0జండేజటుుతమిత [| 09) రంళయిపిలూ కిర్ర్‌? 





పష న్య 


క 





ముగాను ఉతుకును 


బటలను తె 


క్రుణ్చి - 

(వసత పిస 
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ఇది. గెవార్డ్‌ ఫిలిమ్‌తో తీసి, బహుమానము పొందిన ఫొటో[గాపు. ఖరీదుగల. కె మెరాయే 
గాస్కీ బాక్సు ఇమేరాయేగా వీ, గెవార్డ్‌ సీలిము ఉపయోగిస్తే, మీకు ఎంతో మంచి ఫలితాలు 
కల్గుతవి, నలుపు తెలుపు ఇన్‌-తోర్‌, బొట్‌-డోర్‌ స్నాప్‌లకు గెవాపాన్‌ 3౩8 ఎన్నికై 


నది. గెవాపాన్‌ 36 హైస్పీడ్‌ రోల్‌ఫిలిము వాడితే, 
ఫ్లాష్‌ అగత్యం లేకుండా ఎంక చెడ్డలైటునైనోొ స్‌రి 
దిద్దుకుంది, (పకాశవంత మైన, సహబిసిద్ధమైన కలర్‌ 
ఫొటో[గఫీ కావాలం'ే, దానికి జవాబు ఎల్లప్పుడు 
గెవాకలర్‌ 'ఫిలిమే. 
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శరోటమురంగు శీకొబరములము 
బైపెన్‌ మాతమే 'నేలుప్పచేయుము, చ ఇ 
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ఢిల్లి మెడికల్‌ స్టోర్కు ఢిల్లీ, 
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షాహ బవిషి అండ్‌ కో,, 
రాథాబజార్‌ స్ట్రట్‌, కలకత్తా. 
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జె. బలాభాయ్‌ అండ్‌ కో, 
నేతాజీ నుఖాష్‌ రోడ్‌, మాను, 
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పెనెల చందమామలు యీనెల చివరి 
వారంలో పోస్టు అవుకవి, 
అందనివారు, వారి పోస్టాఫీసులో ఫిర్యాదు 
చేన్తూ, పై నెల పదోలేదీ లోగా మాకు 
తేలియపర్చ గోరుతాము. ఆ పైబడి వచ్చు 
కంప్లెయింట్లు, గతనెలలో చేరలేదనే 
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పిల్లల సంరక్షణను గురించిన ఉచితముగా దొరశే ట్స 

జాన్సన్‌ యొక్క. పుస్తకము కొవాలని [వాయండి. 


దీనిలో తల్లి తండ్రులకు ఉపయోగపడే విషయ 


ములు ఎన్నో ఉన్నాయి. మీకు యింగ్లీషు మరియు క్త న. 


హిందీ పుస్త్వకములలో ఏది కావాతో తెలపండి. 
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